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1. MEMORIA DESCRIPTIVA. 
 

1.1. AGENTES. 
 
Autor del encargo: Nombre: Gentza Alamillo Udaeta 
 NIF: 44686448R 
 En representación de: Ayuntamiento de Ayala 
 Dirección: Barrio la Iglesia nº3 
 Localidad: 01476 Respaldiza. T.M. Ayala (Álava) 
 NIF: P0101100F 
 
Arquitecta Técnica: Nombre: Estela Gutiérrez Asensio 
 Colegiado: Nº 1.841 del COAAT de Bizkaia 
 Dirección:  C/ Padura nº5 – Bajo A. 
 Localidad: 01408 Luyando. T.M. Ayala (Álava) 
 
El presente documento es copia de su original del que es autora la Arquitecta Técnica Estela 
Gutiérrez Asensio. Su utilización total o parcial, así como cualquier reproducción o cesión a terceros, 
requerirá la previa autorización expresa de su autora, quedando en todo caso prohibida cualquier 
modificación unilateral del mismo. 

 
 

1.2. INFORMACIÓN PREVIA. 
 
1.2.1. Objeto del proyecto. 
 
Por encargo de Gentza Alamillo Udaeta, en representación del ayuntamiento de Ayala, se redacta el 
presente proyecto para la sustitución de la carpintería exterior de la Ikastola Etxaurren. 
 
 
1.2.2. Emplazamiento. 
 
Emplazamiento Dirección: Barrio Ibaguen nº1. Ikastola Etxaurren 
 Localidad:  01477 Zuaza. T.M. Ayala (Álava) 
 Localización en parcelario: Polígono 2, parcela 592. 
 

 
 



ESTELA GUTIÉRREZ ASENSIO C/ PADURA Nº5 – BAJO A. 01408 LUYANDO. ÁLAVA. 
ARQUITECTA TÉCNICA (Col.nº1841 COAATBI) TLF: 669528763  e-mail: estelagutierrezasensio@gmail.com 
  

P.B.E. SUSTITUCION DE CARPINTERIA EXTERIOR EN IKASTOLA ETXAURREN. ZUHATZA. T.M. AIARA (ARABA) 3 

1.2.3. Antecedentes y condicionantes de partida. 
 
Se trata de una edificación destinada a uso de equipamiento (educación) en la que se pretende 
sustituir la carpintería exterior existente, incluido las puertas de acceso, así como dos puertas 
interiores del edificio principal. 
 
Actualmente, el edificio dispone de carpintería de aluminio lacado sin rotura de puente térmico y con 
acristalamiento sencillo. 
 
Con la nueva carpintería se pretende una mejora térmica de la envolvente de la edificación con el fin 
de conseguir un uso racional de la energía necesaria para la utilización del edificio, reduciendo así su 
consumo energético. 
 
Igualmente, se mejoran las condiciones de seguridad de utilización y accesibilidad aplicables a los 
elementos en los que se interviene, con objeto de reducir a límites aceptables el riesgo de que los 
usuarios sufran daños inmediatos en el uso previsto del edificio. 
 
La intervención pretendida no incluye actuaciones en la estructura preexistente del edificio. 
 
 
1.2.4. Descripción del edificio y cuadro de superficies. 
 
El edificio se compone de dos volúmenes que se encuentran comunicados mediante una zona de 
paso interior. El primer volumen ó edificio principal, consta de planta baja y planta primera; el segundo 
volumen ó haurreskola se compone de una única planta. 
 

 Planta Superficie 
construida (m2) 

Edificio principal 
P. Baja 1.376 

P. Primera 355 

Edificio haurreskola P. Baja 687 

Total superficie construida 2.418 
 
 
1.2.5. Justificación del cumplimiento de la normativa urbanística. 
 
La Normativa Urbanística vigente en el Municipio son las Normas Subsidiarias de Planeamiento del 
Municipio de Ayala, publicadas en el BOTHA con fecha 17 de febrero de 2006, así como sus 
posteriores modificaciones y la Ordenanza de Condiciones Estéticas en las Edificaciones con fecha 
de publicación en el BOTHA 23 de enero de 2009. 
 
La edificación se encuentra en Suelo clasificado como No Urbanizable y calificado como Sistemas 
Generales, Equipamiento Comunitario. 
 
La edificación data de los años 90 según información obtenida de la página web de la Diputación 
Foral de Álava, existente con anterioridad a la aprobación de las NNSS, no encontrándose declarada 
fuera de ordenación. La edificación no se encuentra catalogada. 
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Es de aplicación la Ordenanza de Condiciones Estéticas en las Edificaciones, en lo referente a: 
 

- punto 2.3. Ámbito de aplicación: Edificaciones de Equipamiento en cualquier tipo de Suelo: 
*Materiales prohibidos: los aluminios anodizados. Cualquier solución no conforme con la 
práctica de la buena construcción. 

- punto 6. Modificación de fachadas. En edificios no catalogados, podrá procederse a la 
modificación de las características de una fachada existente de acuerdo con un proyecto 
adecuado que garantice un resultado homogéneo del conjunto arquitectónico y su relación 
con los colindantes. 

 
La nueva carpintería que se pretende colocar en el cierre de los huecos de fachada estará realizada 
con perfilería de PVC de color blanco y aluminio lacado en color blanco tanto por el exterior como por 
el interior, obteniendo un resultado homogéneo del conjunto arquitectónico. Actualmente el edificio 
dispone de carpintería en color blanco. 
 
La intervención no supone modificación de los parámetros urbanísticos y cumple con las Normas 
Subsidiarias de Planeamiento del Municipio de Ayala y con la Ordenanza de Condiciones Estéticas 
en las Edificaciones. 
 
La edificación sobre la que se interviene se encuentra a más de 8 m y menos de 50 m respecto a la 
arista exterior de la explanación de la carretera A-624 (zona de afección), estando permitidas obras 
de reparación y mejora que no supongan aumento del volumen de la construcción, previa 
autorización del Departamento de Infraestructuras Viarias y Movilidad de la Diputación Foral del 
Territorio Histórico de Álava (artículo 40 de la Norma Foral 20/1990, de 25 de junio, de Carreteras del 
Territorio Histórico de Álava, BOTHA nº78 de 9 de julio de 1990). 
 
La edificación sobre la que se interviene se encuentra a más de 100 m de distancia respecto del 
curso del río Izalde, situado en la orientación suroeste, no siendo precisa la tramitación de la 
autorización sectorial competente. 
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1.3. DESCRIPCIÓN DE LAS OBRAS A REALIZAR. 
 

1.3.1. Descripción general de las obras. 
 
El objeto de las obras que se pretende realizar es la sustitución de la carpintería exterior del edificio y 
dos puertas interiores de paso, para ello se llevarán a cabo las siguientes actuaciones: 
 
 
• Desmontado de la carpintería existente: 
 
Se desmontará la carpintería a sustituir, por medios manuales, incluido sus acristalamientos y cajones 
de persiana. Los residuos generados se cargarán en contenedores clasificados según su tipología, 
para posteriormente realizar una gestión adecuada de los mismos por parte de gestores autorizados.  
 
 
• Colocación de la nueva carpintería: 
 
La nueva carpintería en huecos de ventanas se realizará mediante perfilería de PVC-U de cinco 
cámaras con refuerzos interiores de acero galvanizado. Será de color blanco, de la marca SHÜCO, 
serie Corona CT 70 AS Clasic o similar. El sistema de apertura de ventanas será oscilobatiente, el de 
puertas balconeras practicable y estarán dotadas de cerradura con llave. 
 
En las puertas de acceso y salidas de emergencia la carpintería se realizará mediante perfilería de 
aluminio lacado con rotura de puente térmico. Será de color blanco, de la marca CORTIZO, sistema 
MILENIUM PLUS 80 o similar. Estarán dotadas de cerradura y sistema antipánico, cierrapuertas con 
retenedor y burlete inferior. Las salidas de emergencia dispondrán de apertura de barra antipánico. 
 
Las puertas de acceso al patio del edificio haurreskola se realizarán con perfilería de aluminio lacado 
con rotura de puente térmico. Será de color blanco, de la marca CORTIZO, sistema COR-70 CC16 
ST con perfil de solera o similar. Estarán dotadas de cerradura con llave. 
 
Las puertas de paso interiores se realizarán con perfilería de aluminio. Será de color blanco, de la 
marca CORTIZO, sistema MILENIUM 2000 o similar. Estarán dotadas de cerradura con sistema 
antipánico y cierrapuertas con retenedor. 
 
Las carpinterías indicadas en planos dispondrán de caja de persiana monoblock con aislamiento y 
persiana lacada en blanco con lamas de aluminio reforzado y aislamiento inyectado de poliuretano de 
alta densidad. Las persianas serán de accionamiento manual, excepto las que disponen de 
motorización que mantendrán este mecanismo 
 
El acristalamiento a utilizar en la carpintería exterior será doble bajo emisivo con argón en la cámara 
de aire, SGG Climaplus: 
44.1/16AR90/33.1 PLANITHERM XN F2 en ventanas y puertas balconeras 
44.1/16AR90/44.1 PLANITHERM XN F2 en puertas de salida y acceso 
 
 En puertas de paso interiores se utilizará vidrio de seguridad 44.1 
 
Los trabajos a realizar incluirán todas las actuaciones y remates necesarios para un perfecto ajuste, 
sujeción y estanqueidad de la nueva carpintería, así como remate superior del cajón de persiana con 
manta térmica, rasilla cerámica al interior y acabado con yeso fino. 
 
Posteriormente se pintarán los paramentos donde se ubican las carpinterías a sustituir. 
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1.3.2. Cumplimiento del CTE. 
 
El ámbito de aplicación del Código Técnico de la Edificación son las obras de edificación de nueva 
construcción y las intervenciones en los edificios existentes, entendiendo como tales las ampliaciones 
(aquellas en las que se incrementa la superficie o el volumen construido), reformas (cualquier trabajo 
u obra en un edificio existente distinto del que se lleve a cabo para el exclusivo mantenimiento del 
edificio) y cambios de uso. 
 
El objeto de las obras es sustituir la carpintería exterior existente, consiguiendo una mejora de la 
envolvente térmica de la edificación y una mejora de las condiciones de seguridad de utilización y 
accesibilidad, por lo que es de aplicación a los elementos en los que se interviene, el Código Técnico 
de la Edificación en los apartados que se describen en el punto “3. Cumplimiento del CTE”. 
 
Las obras no incluyen actuaciones en la estructura preexistente. 
 
 
1.4. PLAZO DE EJECUCIÓN. 
 
Dadas las características de la obra se estima un plazo de ejecución de DOS MESES a partir del 
comienzo de la obra. No obstante, el plazo de ejecución será fijado en el Pliego de Cláusulas 
Administrativas Particulares de licitación de obras. 
 
 
1.5. PRESUPUESTO. 
 
TOTAL PRESUPUESTO EJECUCIÓN MATERIAL …………………………………...  159.966,73 € 
GASTOS GENERALES (13%)......................................................................................   20.795,67 € 
BENEFICIO INDUSTRIAL (6%)...................................................................................     9.598,00 € 

TOTAL PRESUPUESTO DE CONTRATA (Sin incluir I.V.A.)................................... 190.360,40 € 
I.V.A. (21%)...............................................................................................................…   39.975,68 € 

TOTAL PRESUPUESTO DE CONTRATA (I.V.A. incluido)....................................... 230.336,08 € 
 
 
Asciende el presupuesto base de licitación a la cantidad de doscientos treinta mil trescientos treinta y 
seis euros con ocho céntimos. 

 
 

Luiaondo, 8 de febrero de 2023 

 
Estela Gutiérrez Asensio 
ARQUITECTA TÉCNICA 

 
 
Autor del encargo: Aiarako Udala / Ayuntamiento de Ayala 
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2. MEMORIA CONSTRUCTIVA. 
 

2.1. ACTUACIONES PREVIAS. 
 
Se desmontará la carpintería existente que se pretende  sustituir. Se realizará por medios manuales, 
incluido sus acristalamientos y cajones de persiana.  
 
La demolición de los elementos que componen la carpintería se realizará en el siguiente orden: 

- Hojas practicables 
- Persianas 
- Cajas de persiana 
- Marcos 

 
Se primará la utilización de medios mecánicos pequeños, herramientas que permitan trabajo manual. 
 
Los residuos generados se cargarán en contenedores clasificados según su tipología, para 
posteriormente realizar una gestión adecuada de los mismos por parte de gestores autorizados.  
 
 
Con las obras proyectadas no se interviene en la sustentación del edificio, en el sistema estructural ni 
en los sistemas de acondicionamiento e instalaciones de edificio. 

 
 

2.2. SISTEMA ENVOLVENTE. 
 
Definición constructiva de los distintos elementos de la envolvente del edificio relacionados en la 
Memoria Descriptiva, con descripción de su comportamiento frente al fuego, seguridad de uso y 
aislamiento térmico. 
 
Se describirán en este apartado aquellos elementos de carpintería en los que se actúa que forman 
parte de la envolvente del edificio (carpintería exterior). 
 

 Carpintería en huecos de ventanas (PVC) 
Definición 
constructiva 

Para los huecos en fachada se utilizarán carpinterías de PVC-U de cinco cámaras 
con refuerzos interiores de acero galvanizado, profundidad de marco/hoja 70 mm, 
marca SHÜCO, serie Corona CT 70 AS Clasic ó similar, de Clase 4, con doble 
acristalamiento bajo emisivo con argón en la cámara de aire SGG Climaplus 
44.1/16AR90/33.1 PLANITHERM XN F2, colocado con doble junta de tope de 
caucho sintético EPDM. 

El sistema de apertura de ventanas será oscilobatiente, el de puertas balconeras 
practicable y estarán dotadas de cerradura con llave. 

En los huecos indicados en planos se dispondrá caja de persiana monoblock con 
aislamiento (U≥1,0 W/m²K) y persiana lacada en blanco con lamas de aluminio 
reforzado y aislamiento inyectado de poliuretano de alta densidad. 

 Comportamiento y bases de cálculo frente a: 
Seguridad de 
uso 

Riesgo de caídas en ventanas según DB-SUA: Altura entre pavimento y ventana > 
90 cm (desnivel ≤ 6m) 

Aislamiento 
térmico 

Limitación de la demanda energética según DB HE 1: Valores de transmitancias: 
De marcos: 1,30 W/m² K 
De vidrios: 1,10 W/m² K 
De huecos (máximo): 1,57 W/m² K 
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 Carpintería en puertas de acceso y salidas de emergencia (aluminio) 
Definición 
constructiva 

Para los huecos en fachada se utilizarán carpinterías de perfilería de aluminio 
lacado en color blanco con rotura de puente térmico, marca CORTIZO, sistema 
MILENIUM PLUS 80 ó similar, de Clase 4, con doble acristalamiento bajo emisivo 
con argón en la cámara de aire SGG Climaplus 44.1/16AR90/44.1 PLANITHERM 
XN F2, colocado con doble junta de tope de caucho sintético EPDM. 

Estarán dotadas de cerradura y sistema antipánico, cierrapuertas con retenedor y 
burlete inferior. Las salidas de emergencia dispondrán de apertura de barra 
antipánico. 

En los huecos indicados en planos se dispondrá caja de persiana monoblock con 
aislamiento (U≥1,0 W/m²K) y persiana lacada en blanco con lamas de aluminio 
reforzado y aislamiento inyectado de poliuretano de alta densidad. 

 Comportamiento y bases de cálculo frente a: 
Fuego Evacuación de ocupantes según DB-SI3: 

Dimensionado de puertas A ≥ P/200 ≥ 0,80m. 
Puertas abatibles con eje de giro vertical y sistema de cierre que bien no actúe 
mientras haya actividad o disponga de un dispositivo de fácil y rápida apertura 
desde el lado del cual provenga la evacuación. 
Las puertas de salida abrirán en el sentido de la evacuación. 

Aislamiento 
térmico 

Limitación de la demanda energética según DB HE 1: Valores de transmitancias: 
De marcos: 1,76 W/m² K 
De vidrios: 1,10 W/m² K 
De huecos (máximo): 1,67 W/m² K 

 
 

 Carpintería en puertas de acceso al patio del edificio haurreskola (aluminio) 
Definición 
constructiva 

Para los huecos en fachada se utilizarán carpinterías de perfilería de aluminio 
lacado en color blanco con rotura de puente térmico, marca CORTIZO, sistema 
COR-70 CC16 ST con perfil de solera ó similar, de Clase 4, con doble 
acristalamiento bajo emisivo con argón en la cámara de aire SGG Climaplus 
44.1/16AR90/44.1 PLANITHERM XN F2, colocado con doble junta de tope de 
caucho sintético EPDM. 

Estarán dotadas de cerradura con llave. 

En los huecos indicados en planos se dispondrá caja de persiana monoblock con 
aislamiento (U≥1,0 W/m²K) y persiana lacada en blanco con lamas de aluminio 
reforzado y aislamiento inyectado de poliuretano de alta densidad. 

 Comportamiento y bases de cálculo frente a: 
Aislamiento 
térmico 

Limitación de la demanda energética según DB HE 1: Valores de transmitancias: 
De marcos: 1,70 W/m² K 
De vidrios: 1,10 W/m² K 
De huecos (máximo): 1,63 W/m² K 

 
 

2.3. SISTEMA DE COMPARTIMENTACIÓN. 
 
Definición de los elementos de compartimentación relacionados en la Memoria Descriptiva con 
especificación de su comportamiento ante el fuego y otras características que sean exigibles, en su 
caso. 
 
Se entiende por partición interior, conforme al “Apéndice A: Terminología” del DB HE 1, el elemento 
constructivo del edificio que divide su interior en recintos independientes. Pueden ser verticales u 
horizontales. 
 
Se describirán en este apartado aquellos elementos de carpintería en los que se actúa que forman 
parte de las particiones interiores (carpintería interior). 
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 Carpintería en puertas de paso interiores 
Definición 
constructiva 

Para los huecos de paso interiores se utilizarán carpinterías de perfilería de aluminio 
lacado en color blanco, marca CORTIZO, sistema MILENIUM 2000 ó similar, con 
acristalamiento de seguridad 44.1, colocado con doble junta de tope de caucho 
sintético EPDM. 

Estarán dotadas de cerradura con sistema antipánico y cierrapuertas con retenedor. 

 Comportamiento y bases de cálculo frente a: 
Fuego Evacuación de ocupantes según DB-SI3: 

Dimensionado de puertas A ≥ P/200 ≥ 0,80m. 
Puertas abatibles con eje de giro vertical y sistema de cierre que no actúe mientras 
haya actividad. 
Las puertas abrirán en el sentido de la evacuación. 

 
 
2.4. SISTEMA DE ACABADOS. 
 
Se indican las características y prescripciones de los acabados de los paramentos descritos en la 
Memoria Descriptiva a fin de cumplir los requisitos de funcionalidad, seguridad y habitabilidad. 
 

 Pintura en paramentos verticales interiores 
Descripción Dos manos de pintura plástica, marca JUNO JUNORAL N-5 ó similar formulada a 

base de resinas en dispersión acuosa, acabado mate, textura lisa, imprimación a 
base de resinas acrílicas puras emulsionadas en agua, exento de disolventes, en 
los paramentos donde se ubican las carpinterías que se pretenden sustituir. 

 Requisitos de 
Seguridad Propagación interior según DB SI 1: clase de reacción al fuego B-s1, 
 
 
 

Luiaondo, 8 de febrero de 2023 

 
Estela Gutiérrez Asensio 
ARQUITECTA TÉCNICA 

 
 
Autor del encargo: Aiarako Udala / Ayuntamiento de Ayala 
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3. CUMPLIMIENTO DEL CTE 

 3.1. CTE DB-SI. Seguridad en caso de incendio 

   3.1.1. SI 1. Propagación interior 
3.1.2. SI 3. Evacuación de ocupantes 

 
 3.2. CTE DB-SUA. Seguridad de utilización y accesibilidad 

   3.2.1. SUA 1. Seguridad frente al riesgo de caídas 
   3.2.2. SUA 2. Seguridad frente al riesgo de impacto o atrapamiento 
   3.2.3. SUA 3. Seguridad frente al riesgo de aprisionamiento en recintos 
   3.2.4. SUA 9. Accesibilidad 
 

 3.3. CTE DB-HE. Ahorro de energía 

   3.3.1. HE 1. Condiciones para el control de la demanda energética 
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3. CUMPLIMIENTO DEL CTE. 
 

3.1. CTE DB-SI. SEGURIDAD EN CASO DE INCENDIO. 
 
El objetivo del requisito básico “Seguridad en caso de Incendio” consiste en reducir a límites 
aceptables el riesgo de que los usuarios de un edificio sufran daños derivados de un incendio de 
origen accidental, como consecuencia de las características del proyecto y construcción del edificio, 
así como de su mantenimiento y uso previsto (Artículo 11 de la Parte I de CTE). 
 
El ámbito de aplicación de este DB es el que se establece con carácter general para el conjunto del 
CTE en su artículo 2 (parte 1) 
 
El ámbito de aplicación del CTE en el punto 3 del artículo 2 indica que “el CTE se aplicará también a 
intervenciones en los edificios existentes”. 
 
Según anejo III “Terminología”, “Se consideran intervenciones en los edificios existentes, b) Reforma: 
Cualquier trabajo u obra en un edificio existente distinto del que se lleve a cabo para el exclusivo 
mantenimiento del edificio” 
 
Ámbito de aplicación: 
 
En las obras de reforma en las que se mantenga el uso, este DB debe aplicarse a los elementos del 
edificio modificados por la reforma siempre que ello suponga una mayor adecuación a las condiciones 
de seguridad establecidas en este DB. 
 
Dado que las obras de reforma contempladas en este proyecto no afectan al uso del edificio y 
consisten únicamente en la sustitución de la carpintería exterior, este DB debe aplicarse únicamente 
a las dimensiones de las puertas (DB-SI 3 puntos 2, 4 y 6) y al acabado de pintura de las aulas (DB-
SI 1 punto 4). 
 
3.1.1.  SI 1. PROPAGACIÓN INTERIOR. 
 
EXIGENCIA BÁSICA SI 1: Se limitará el riesgo de propagación del incendio por el interior del edificio. 
 
Punto 4. Reacción al fuego de los elementos constructivos, decorativos y de mobiliario. 
 
El revestimiento interior de las aulas se realizará con pintura plástica formulada a base de resinas en 
dispersión acuosa. 
 
Cumple las siguientes condiciones de reacción al fuego: 
 

Situación del elemento 
REVESTIMIENTOS 

De  paredes 
Elemento Clasificación 

Zonas ocupables  C-s2,d0 
 
 
La justificación de que la reacción al fuego de los elementos constructivos empleados cumple las 
condiciones exigidas, para los productos sin marcado CE, se realizará mediante Certificado de 
ensayo y clasificación conforme a la norma UNE EN 13501-1:2002, suscrito por un laboratorio 
acreditado por ENAC, y con una antigüedad no superior a 5 años en el momento de su recepción en 
obra por la Dirección Facultativa. 
 
 
3.1.2.  SI 3. EVACUACIÓN DE OCUPANTES. 
 
EXIGENCIA BÁSICA SI 3: El edificio dispondrá de los medios de evacuación adecuados para que 
los ocupantes puedan abandonarlo o alcanzar un lugar seguro dentro del mismo en condiciones de 
seguridad. 
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Punto 2. Cálculo de la ocupación. 
 
El cálculo de la ocupación a efectos de las exigencias relativas a la evacuación es el siguiente: 
 
Para uso Docente:   
Conjunto de la planta o del edificio:    Densidad de ocupación 10 m² útiles/persona. 
 

Zona, tipo de actividad 
 

Superficie útil 
(m2) 

Densidad 
(m2/persona) 

Ocupación 
personas 

PLANTA BAJA, edificio principal 1.330 10 133 
PLANTA BAJA, edificio haurreskola 330 10 33 
PLANTA PRIMERA, edificio principal 650 10 65 
Total   231 

 
No se prevén usos atípicos que supongan una ocupación mayor que la del uso normal. 
 
 
Punto 4. Dimensionado de los medios de evacuación. 
 
Puertas  A ≥ P/200 ≥ 0,80m  
 
Las puertas que se modifican son las siguientes: 
 
Puertas de entrada/salida edificio principal  P1:  A= 1,80 m ≥ 198/200 ≥ 0,99 m 
Puertas de entrada/salida edificio principal  P2:  A= 1,80 m ≥ 198/200 ≥ 0,99 m 
Puertas de entrada/salida edificio haurreskola P3:  A= 1,66 m ≥ 231/200 ≥ 1,16 m  
Puerta de emergencia         P4:  A= 1,88 m ≥ 231/200 ≥ 1,16 m 
Puerta de emergencia edificio haurreskola  P5:  A= 0,90 m ≥   33/200 ≥ 0,80 m 
Puerta de paso           P9:  A= 1,70 m ≥   65/200 ≥ 0,80 m 
Puerta de paso           P10:  A= 1,46 m ≥ 198/200 ≥ 0,99 m 
 
 
Punto 6. Puertas situadas en recorridos de evacuación. 
 
Las puertas de salida del edificio y las situadas en el recorrido de evacuación de más de 50 personas, 
serán abatibles con eje de giro vertical y su sistema de cierre no actuará mientras haya actividad en 
las zonas a evacuar o bien consistirá en un dispositivo de fácil y rápida apertura desde el lado del 
cual provenga la evacuación, sin tener que utilizar una llave y sin tener que actuar sobre más de un 
mecanismo. 
 
Las puertas de salida abrirán en el sentido de la evacuación. 
 
 
3.2. CTE DB-SUA. SEGURIDAD DE UTILIZACIÓN Y ACCESIBILIDAD. 
 
El objetivo del requisito básico “Seguridad de utilización y accesibilidad” consiste en reducir a límites 
aceptables el riesgo de que los usuarios sufran daños inmediatos en el uso previsto de los edificios, 
como consecuencia de las características de su proyecto, construcción, uso y mantenimiento, así 
como en facilitar el acceso y la utilización no discriminatoria, independiente y segura de los mismos a 
las personas con discapacidad. 
 
Ámbito de aplicación: 
 
Dado que las obras de reforma contempladas en este proyecto no afectan al uso del edificio y 
consisten únicamente en la sustitución de carpintería, este DB debe aplicarse únicamente a los 
elementos que se sustituyen, siempre que ello suponga una mayor adecuación a las condiciones de 
seguridad  y de utilización y accesibilidad establecidas en este DB (SUA 1 puntos 3 y 5, SUA 2 puntos 
1 y 2, SUA 3 punto 1 y SUA 9 punto 1 en lo que se refiere a puertas). 
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3.2.1.  SUA1. SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE CAÍDAS. 
 
EXIGENCIA BÁSICA SUA 1: Se limitará el riesgo de que los usuarios sufran caídas, para lo cual se 
limitará el riesgo de caídas en huecos, facilitándose la limpieza de los acristalamientos exteriores en 
condiciones de seguridad. 
 
Punto 3. Desniveles 
 
Con el fin de limitar el riesgo de caída, existirán barreras de protección en las ventanas con una 
diferencia de cota mayor que 55 cm. 
 
No existe riesgo de caídas en ventanas ya que diferencia de cota que protegen no excede de 6 m y 
están colocadas a una altura mayor de 90 cm desde el nivel del suelo acabado.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Punto 5. Limpieza de los acristalamientos exteriores 
 
El edificio es de uso Docente por lo que no es de aplicación este punto. Se han diseñado las 
carpinterías bajo la hipótesis de que la limpieza la realicen empresas especializadas. 
 
 
3.2.2.  SUA 2. SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE IMPACTO O ATRAPAMIENTO. 
 
EXIGENCIA BÁSICA SUA 2: Se limitará el riesgo de que los usuarios puedan sufrir impacto o 
atrapamiento con elementos fijos o practicables del edificio. 
 
Punto 1. Impacto 
 
Impacto con elementos fijos: 
 
En los umbrales de las puertas la altura libre será 2 m, como mínimo. 
 
Impacto con elementos practicables: 
 
No se proyectan puertas peatonales automáticas. En el caso de que se coloquen, éstas cumplirán las 
condiciones de seguridad de utilización que se establecen en su reglamentación específica y tendrán 
marcado CE de conformidad con los correspondientes Reglamentos y Directivas Europeas. 
 
Impacto con elementos frágiles: 
 
Las superficies acristaladas situadas en las áreas con riesgo de impacto dispondrán de vidrio 
laminado con una clasificación de prestaciones X(Y)Z determinada según la norma UNE EN 
12600:2003 cuyos parámetros cumplan lo que se establece en la siguiente tabla: 
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Las partes vidriadas de puertas dispondrán de un acristalamiento laminado resistente sin romper a un 
impacto de nivel 3, conforme al procedimiento descrito en la norma UNE EN 12600:2003. 
 
Los vidrios de seguridad que se utilicen dispondrán de marcado CE del producto en el que se 
especifique la clase de resistencia al impacto. 
 
Impacto con elementos insuficientemente perceptibles 
 
Las grandes superficies acristaladas que se pueden confundir con puertas cuentan con un travesaño 
situado a una altura inferior comprendida entre 0,85 y 1,10 m. 
 
Atrapamiento 
 
No se proyectan elementos de apertura y cierre automáticos. En el caso de que se coloquen, 
dispondrán de dispositivos de protección adecuados al tipo de accionamiento y cumplirán las 
especificaciones técnicas propias. 
 
 
3.2.3.  SUA 3. SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE APRISIONAMIAENTO EN 
RECINTOS. 
 
EXIGENCIA BÁSICA SUA 3: Se limitará el riesgo de que los usuarios puedan quedar 
accidentalmente aprisionados en recintos. 
 
Punto 1. Aprisionamiento 
 
La fuerza de apertura de las puertas de salida será, en general, de 140 N, como máximo y de 25 N 
como máximo las situadas en itinerarios accesibles. 
 
 
3.2.4.  SUA 9. ACCESIBILIDAD. 
 
EXIGENCIA BÁSICA SUA 9: Se facilitará el acceso y la utilización no discriminatoria, independiente 
y segura de los edificios a las personas con discapacidad. 
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Punto 1. Condiciones de accesibilidad 
 
Las puertas situadas en los itinerarios accesibles tendrán una anchura libre de paso mayor o igual a 
0,80 m medida en el marco y aportada por no más de una hoja. 
 
Los mecanismos de apertura y cierre estarán situados a una altura entre 0,80 y 1,20 m y serán de 
funcionamiento a presión o palanca y maniobrables con una sola mano o automáticos. La distancia 
desde el mecanismo de apertura hasta el encuentro en rincón será mayor de 0,30 m. 
 
La fuerza de apertura de las puertas de salida será menor o igual a 25 N. 
 
 
3.3. CTE DB-HE. AHORRO DE ENERGÍA. 
 
El objetivo del requisito básico “Ahorro de energía” consiste en conseguir un uso racional de la 
energía necesaria para la utilización de los edificios, reduciendo a límites sostenibles su consumo y 
conseguir asimismo que una parte de este consumo proceda de fuentes de energía renovable, como 
consecuencia de las características de su proyecto, construcción, uso y mantenimiento. 
 
Ámbito de aplicación: 
 
El ámbito de aplicación de este DB se especifica, para cada sección de las que se compone el 
mismo, en sus respectivos apartados. 
 
Se trata de un edificio existente en el que no se realizan ampliaciones, cambios de uso ni reformas en 
las que se renueven de forma conjunta las instalaciones de generación térmica y más del 25 % de la 
superficie total de la envolvente térmica final del edificio, por lo tanto, no es de aplicación el DB HE 0 
“Limitación del consumo energético”. 
 
No se interviene en las instalaciones térmicas del edificio ni en las instalaciones de iluminación 
interior, no se modifica la demanda de agua caliente sanitaria ni se produce un cambio de uso 
característico del edificio, no se incrementa la superficie construida ni se reforma íntegramente el 
edificio, tampoco se interviene en el aparcamiento exterior; por lo tanto, no  son de aplicación el DB 
HE 2  “Condiciones de las instalaciones térmicas”, DB HE 3 “Condiciones de las instalaciones de 
iluminación”, DB HE 4 “Contribución mínima de energía renovable para cubrir la demanda de agua 
caliente sanitaria”, DB HE 5 “Generación mínima de energía eléctrica procedente de fuentes 
renovables ni el DB HE 6 “Dotaciones mínimas para la infraestructura de recarga de vehículos 
eléctricos”. 
 
 
3.3.1.  HE1. CONDICIONES PARA EL CONTROL DE LA DEMANDA ENERGÉTICA. 
 
EXIGENCIA BÁSICA HE 1: Los edificios dispondrán de una envolvente térmica de características 
tales que limite las necesidades de energía primaria para alcanzar el bienestar térmico en función de 
la zona climática de su ubicación, del régimen de verano y de invierno, del uso del edificio y, en el 
caso de edificios existentes, del alcance de la intervención. 
 
Ámbito de aplicación: 
 
Se trata de una intervención en un edificio existente en la que se sustituye únicamente la carpintería 
exterior del mismo, no se interviene en el resto de elementos que componen la envolvente térmica del 
mismo. 
 
Zona climática y uso del edificio: 
 
Localidad: Zuaza. T.M. Ayala 
Altitud: 273 m 
Zona climática: D1 
Uso: Docente 
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Características de la carpintería propuesta en la intervención: 
 
Carpintería en huecos de ventanas: 

Marco: PVC-U de cinco cámaras SHÜCO CT 70AS 
    Transmitancia térmica 1,3 W/m2K 
    Permeabilidad 3 m3/hm2 (clase 4) 

Vidrio:  Doble acristalamiento bajo emisivo con argón 44.1/16AR90/BE33.1 
    Transmitancia térmica 1,1 W/m2K 

     Factor solar 0,59 

Cajón: Cajón de persiana de PVC con aislamiento  
    Transmitancia térmica 1,0 W/m2K 

 
Carpintería en puertas de acceso y salidas de emergencia: 

Marco: Aluminio R.P.T. CORTIZO MILENIUM PLUS 80 
    Transmitancia térmica 1,76 W/m2K 
    Permeabilidad 3 m3/hm2 (clase 4) 

Vidrio:  doble acristalamiento bajo emisivo con argón 44.1/16AR90/BE44.1 
    Transmitancia térmica 1,1 W/m2K 

     Factor solar 0,59 
Panel:  Chapa de aluminio y 4 cm XPS 
    Transmitancia térmica 0,85 W/m2K 

Cajón: Cajón de persiana de PVC con aislamiento  
    Transmitancia térmica 1,0 W/m2K 

 

Carpintería en puertas de acceso al patio del edificio haurreskola: 
Marco: Aluminio R.P.T. CORTIZO COR-70 CC16 ST 
    Transmitancia térmica 1,7 W/m2K 
    Permeabilidad 3 m3/hm2 (clase 4) 

Vidrio:  doble acristalamiento bajo emisivo con argón 44.1/16AR90/BE44.1 
    Transmitancia térmica 1,1 W/m2K 

     Factor solar 0,59 
Cajón: Cajón de persiana de PVC con aislamiento  
    Transmitancia térmica 1,0 W/m2K 

 
 
Transmitancia de la envolvente térmica: 
 
En el caso de reformas, el valor límite (Ulim) de la tabla 3.1.1.a-HE1 será de aplicación únicamente a 
aquellos elementos de la envolvente térmica que se sustituyan, incorporen o modifiquen 
sustancialmente, en nuestro caso es de aplicación al la carpintería exterior del edificio (huecos a 
ambiente exterior). 
 



ESTELA GUTIÉRREZ ASENSIO 
ARQUITECTA TÉCNICA (Col.nº1841 CO
 

P.B.E. SUSTITUCION DE CARPINTERIA

 
La transmitancia térmica (UH) d
persiana no superan el valor lími
 
 
Fórmula para calcular la transmit

 
Para facilitar los valores de Ψ el 
los valores que se pueden tom

C/ PADURA Nº5 – BAJO A. 0
OAATBI) TLF: 669528763  e-mail: estelagu

A EXTERIOR EN IKASTOLA ETXAURREN. ZUHATZA. T.M.

de los huecos (conjunto de marco, vidrio y, en
ite (Ulim) de 1,80 W/m2K (tabla 3.1.1.a). 

tancia térmica del hueco: 

 Documento de Apoyo 1 del DB HE incluye una
mar por defecto. 

01408 LUYANDO. ÁLAVA. 
utierrezasensio@gmail.com 

 

. AIARA (ARABA) 8 

 

n su caso, cajón de 

 

 

a tabla donde indica 

 



ESTELA GUTIÉRREZ ASENSIO C/ PADURA Nº5 – BAJO A. 01408 LUYANDO. ÁLAVA. 
ARQUITECTA TÉCNICA (Col.nº1841 COAATBI) TLF: 669528763  e-mail: estelagutierrezasensio@gmail.com 
  

P.B.E. SUSTITUCION DE CARPINTERIA EXTERIOR EN IKASTOLA ETXAURREN. ZUHATZA. T.M. AIARA (ARABA) 9 

Aplicando la fórmula se obtienen los siguientes valores de transmitancia térmica de los huecos: 
 
UH C1:  1,366 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C2:  1,366 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C3:  1,366 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C4 y C7:  1,373 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C5:  1,378 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C6:  1,356 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C8 y C9:  1,368 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C10:  1,493 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C11:  1,469 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C12:  1,444 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C13, C38 y C42: 1,373 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C14:  1,378 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C15:  1,375 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C16:  1,328 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C17:  1,510 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C18 y C19: 1,373 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C20, C21 y C22: 1,378 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C23, C24, C25 y C26: 1,477 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C27 y C28: 1,433 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C29 y C30: 1,339 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C31 y C37: 1,308 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C32 y C36: 1,421 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C33:  1,363 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C34:  1,381 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C35:  1,363 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C39:  1,378 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C40:  1,377 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C41: 1,378 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C43, C46, C49, C50 y C51: 1,398 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C44:  1,435 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C45:  1,387 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C47:  1,374 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C48:  1,573 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C52:  1,370 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C53:  1,391 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C54:  1,500 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH C55:  1,362 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH P1 y P2: 1,478 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH P3:  1,625 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH P4:  1,610 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH P5:  1,677 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH P6:  1,512 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
UH P7 y P8: 1,628 W/ m2K < 1,80 W/ m2K 
 
 
Coeficiente global de transmisión de calor a través de la envolvente térmica (K): 
 
No es posible cumplir con el valor límite del coeficiente global de transmisión de calor (Klim) de la tabla 
3.1.1.c-HE1 ya que no se interviene en la totalidad de la envolvente térmica del edificio. 
 
La propiedad del edificio solo puede asumir económicamente la sustitución de la carpintería de 
fachada y resulta técnicamente inviable lograr cumplir el coeficiente Klim con esta intervención. Por lo 
tanto se acoge al criterio 2 de flexibilidad establecido en el apartado IV “Criterios de aplicación en 
edificios existentes” del DB HE. 
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4. CUMPLIMIENTO DE OTROS REGLAMENTOS Y DISPOSICIONES. 
 

4.1. CONDICIONES DE ACCESIBILIDAD. DECRETO 68/2000. 

 

 

Este apartado estudia el cumplimiento del Decreto 68/2000, de 11 de abril, por el que se aprueban las 
normas técnicas sobre condiciones de accesibilidad de los entornos urbanos, espacios públicos, 
edificaciones y sistemas de información y comunicación, en cumplimiento de lo dispuesto en la Ley 
20/1997, de 4 de diciembre, para la promoción de la accesibilidad y del Decreto  42/2005, de 1 de 
marzo, de modificación del Decreto por el que se aprueban las normas técnicas sobre condiciones de 
accesibilidad de los entornos urbanos, espacios públicos, edificaciones y sistemas de información y 
comunicación. 
 
 
Las puertas de acceso al edificio se destacarán del resto de la fachada mediante contraste cromático 
y contará con una buena iluminación. 
 
 
La anchura mínima del hueco de paso en las puertas será de 0,90 m y su ángulo de apertura no será 
inferior a 90º aunque se utilicen topes. En el caso de puertas de apertura automática, el hueco de 
paso será, como mínimo, de 1,20 m. 
 
 
En el supuesto de puertas con muelles y dispositivos de cerramiento automático, se instalarán de 
forma que la resistencia máxima para la apertura de la puerta no supere los 30 N. 
 
 
En las salidas de emergencia, las puertas dispondrán de aperturas de doble barra, situadas respecto 
del nivel del suelo a 0,90 m la superior y 0,20 m la inferior, ésta será con forma plana. Se accionarán 
por simple presión. 
 
 
En el caso de instalar puertas de apertura automática, su tiempo programado de apertura será el 
adecuado para el paso de personas con movilidad reducida que en ningún caso superará la velocidad 
de 0,5 m/s e irán provistas de mecanismos de minoración de velocidad, además deberán estar 
provistas de dispositivos sensibles mediante la incorporación de cédulas de barrido vertical que 
abarque el hueco de la puerta para impedir el cierre automático de las mismas mientras su umbral 
esté ocupado por una persona y/o los elementos de que se asista como ayuda en la deambulación y 
de dispositivos sensibles que las abran automáticamente en caso de aprisionamiento, así como de un 
mecanismo manual de parada del sistema de apertura y cierre.  
 
 
Las puertas de cristal se ejecutarán de vidrio de seguridad, disponiendo de un zócalo protector de 
0,40 m de altura y de dos bandas señalizadoras horizontales de 20 cm de anchura y de marcado 
contraste cromático con el resto de la puerta y el fondo del vestíbulo, colocadas a una distancia desde 
sus bordes inferiores al suelo de 1,50 m y 0,90 m respectivamente. En el caso de que se sitúen en un 
paramento también acristalado se destacará de éste para evitar problemas de localización visual. 
 
 
Los picaportes, tiradores y otros elementos de manipulación de análoga naturaleza se diseñarán con 
formas ergonómicas que permitan su accionamiento a las personas con dificultades en la 
manipulación y/o en la movilidad y su sección será preferiblemente circular con formas suaves y 
redondeadas para evitar contusiones y rasguños. Se dispondrán preferentemente en sentido 
horizontal a una altura entre 0,90 m y 1,20 m del suelo y se separarán como mínimo 4 cm del plano 
de la puerta. 
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El tirador como elemento de ayuda para la maniobra de apertura de puerta, se dispone verticalmente 
situándose su zona de accionamiento de tal manera que cubre como mínimo la franja comprendida 
entre 0,90 y 1,20 m. medida desde el suelo y dejando libre una franja de 40 cm. en el parte inferior de 
la hoja para evitar enganchones de la silla de ruedas. Su diseño es, asimismo, ergonómico y con 
secciones circulares. 
 
 
Los picaportes y tiradores se separan como mínimo 4 cm del plano de la puerta. 
 
 

Luiaondo, 8 de febrero de 2023 

 
Estela Gutiérrez Asensio 
ARQUITECTA TÉCNICA 

 
 
Autor del encargo: Aiarako Udala / Ayuntamiento de Ayala 
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4. CUMPLIMIENTO DE OTROS REGLAMENTOS Y DISPOSICIONES. 
 

4.2. ESTUDIO DE GESTIÓN DE RESIDUOS SEGÚN R.D. 105/2008 Y DECRETO 
112/2012 
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4. CUMPLIMIENTO DE OTROS REGLAMENTOS Y DISPOSICIONES. 
 

4.2. ESTUDIO DE GESTIÓN DE RESIDUOS SEGÚN R.D. 105/2008 Y DECRETO 
112/2012. 
 

 

1. ANTECEDENTES 
 
El presente Estudio de Gestión de Residuos de Construcción y Demolición se redacta en base al Proyecto de 
SUSTITUCIÓN DE CARPINTERÍA EXTERIOR EN IKASTOLA ETXAURREN, redactado por el técnico ESTELA 
GUTIÉRREZ ASENSIO del COAATBI  de acuerdo con el Real Decreto 105/2008 por el que se regula la 
producción y gestión de los residuos de la construcción y demolición, así como con el Decreto 112/2012, de 26 
de junio, por el que se regula la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición. 
 
El presente Estudio realiza una estimación de los residuos que se prevé que se producirán en los trabajos 
directamente relacionados con la obra y habrá de servir de base para la redacción obligatoria del 
correspondiente Plan de Gestión de Residuos (PGR) por parte del Constructor (poseedor). En dicho Plan se 
desarrollarán y complementarán las previsiones contenidas en este documento en función de los proveedores 
concretos y su propio sistema de ejecución de la obra. 
 
Dicho proyecto constructivo recoge una serie de mediciones y presupuesto y este estudio supone un 
complemento a éste. Por otro lado, cabe señalar que todos los materiales derivados de la demolición, recogidos 
en el proyecto, deberán gestionarse adecuadamente según los gestores autorizados incluidos en el presente 
Estudio de Gestión de Residuos, de acuerdo con el principio de Jerarquía contemplado en la Ley 7/2022, de 8 de 
abril, de residuos y suelos contaminados para una economía circular. 
 
Igualmente y de acuerdo con el Decreto 112/2012, tras la finalización de las obras la dirección facultativa deberá 
confeccionar y entregar al promotor-productor el informe final de gestión de residuos (IFG) verificado por un 
Colegio Profesional o una Entidad Colaboradora Ambiental Homologada de Nivel I en materia de residuos 
(Decretos 212/2012 y 407/2013), junto con la tabla del anexo III y los documentos acreditativos oportunos. 
 
 
2. CONTENIDO DEL DOCUMENTO 
 
De acuerdo con el Real Decreto 105/2008, se presenta este Estudio de gestión de residuos de Construcción y 
Demolición, conforme a lo dispuesto en el artículo 4, con el siguiente contenido: 

- Identificación de los residuos que se van a generar. (Según Decisión 2014/955/UE de la Comisión de 18 
de diciembre de 2014) 

- Medidas para la prevención de estos residuos. 
- Operaciones de reutilización, valorización y eliminación de residuos 
- Medidas contempladas para la separación de los residuos 
- Pliego de prescripciones técnicas para la gestión. 
- Valoración del coste previsto para la correcta gestión de los RCDs, que formará parte del presupuesto 

del proyecto. 
 

De igual manera, de acuerdo con el Decreto 112/2012, de 26 de junio, por el que se regula la producción y 
gestión de los residuos de construcción y demolición, el Estudio de gestión de residuos de Construcción y 
Demolición, conforme a lo dispuesto en el anexo I dispondrá del siguiente contenido: 

a) Una estimación de la cantidad, expresada en toneladas y en metros cúbicos, de los residuos y 
materiales de construcción y demolición que se generarán en la obra, codificados con arreglo a la 
Decisión 2014/955/UE de la Comisión de 18 de diciembre de 2014, o norma que la sustituya.  

b) Las medidas para la prevención de residuos en la obra objeto del proyecto.  
c) Las operaciones de valorización o eliminación a que se destinarán los residuos que se generarán en la 

obra.  
d) Las medidas para la separación de los residuos en obra.  
e) La descripción de las instalaciones previstas para el almacenamiento, manejo, separación y, en su 

caso, otras operaciones de gestión de los residuos de construcción y demolición dentro de la obra. Así 
mismo se presentara plano de su emplazamiento dentro de la obra, los criterios utilizados para justificar 
dicho emplazamiento y las condiciones que deben satisfacerse obligatoriamente en caso de que se 
pretenda modificar su emplazamiento durante el transcurso de la obra. Cualquier modificación tanto de 
dichas instalaciones como de su emplazamiento requerirá autorización expresa de la dirección 
facultativa de la obra.  

f) Las prescripciones del pliego de prescripciones técnicas particulares del proyecto, en relación con el 
almacenamiento, manejo, separación y, en su caso, otras operaciones de gestión de los residuos de 
construcción y demolición dentro de la obra.  
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g) Una valoración del coste previsto de la gestión de los residuos de construcción y demolición que 
formará parte del presupuesto del proyecto en capítulo independiente.  

h) Un inventario de los residuos peligrosos que se generarán.  
i) En obras de demolición de edificios o instalaciones potencialmente contaminados deberá elaborarse un 

estudio adicional con el contenido que se establece en el anexo II a este Decreto.  
 

De igual manera, de acuerdo con el Decreto 112/2012, de 26 de junio, por el que se regula la producción y 
gestión de los residuos de construcción y demolición, en  su artículo 4 1b) y 2 b): 

b) En el caso de que la actuación que genere los residuos conlleve la demolición de un edificio o 
instalación que haya soportado una actividad potencialmente contaminante del suelo de conformidad 
con lo dispuesto en la normativa sobre suelos contaminados, deberá presentarse un estudio adicional 
con el contenido que se establece en el anexo II a este Decreto. Este estudio lo podrán elaborar las 
entidades acreditadas de conformidad con lo dispuesto en la normativa de prevención y corrección de la 
contaminación del suelo.  

En estos casos, el promotor de una obra de construcción o demolición solicitará previamente al órgano 
ambiental de la Comunidad Autónoma la emisión de un informe sobre la suficiencia de dicho estudio 
adicional. Dicho informe será presentado, en su caso, al Ayuntamiento para la obtención de la licencia 
urbanística. El citado informe deberá ser emitido en el plazo máximo de un mes, entendiéndose que el 
mismo es favorable si transcurriera dicho plazo sin haberse emitido.  

En todo caso, la emisión del citado informe o la ausencia del mismo por parte del órgano ambiental no 
exime de la obtención de la declaración de calidad del suelo regulada en la Ley 1/2005, de 4 de febrero, 
para la prevención y corrección de la contaminación del suelo en el caso de que ésta resultara 
preceptiva.  

 
Por tanto en aquellos casos: 

- Que el código de Clasificación Nacional de Actividades Económicas de la actividad previa o precedente 
del edificio o en la parcela esté incluida en el REAL DECRETO 9/2005, de 14 de enero, por el que se 
establece la relación de actividades potencialmente contaminantes del suelo y los criterios y estándares 
para la declaración de suelos contaminados. 

- Que la parcela está recogida dentro la cartografía del DECRETO 165/2008, de 30 de  septiembre, de 
inventario de suelos que soportan o han soportado actividades o instalaciones potencialmente 
contaminantes, concretamente en el Mapa del inventario de suelos que soportan o han soportado 
actividades o instalaciones potencialmente contaminantes del suelo. 

- Que una parte de la parcela o edificio haya albergado una actividad potencialmente contaminante, 
aunque la totalidad del edificio no haya dispuesto esa actividad. 

- Que haya constancia fehaciente de que se haya albergado una actividad potencialmente contaminante. 
 
Se precisará que el Estudio de gestión de residuos de Construcción y Demolición, incorporará un Anexo II con el 
siguiente contenido: 

 
ANEXO II Contenido adicional al estudio de residuos de construcción y demolición en edificios que 

han soportado actividades potencialmente contaminantes del suelo.  
– Inventario, caracterización y clasificación de materiales/residuos abandonados. El estudio de la 

actividad desarrollada en la ruina industrial junto a una inspección exhaustiva del emplazamiento 
permitirá realizar un inventario de los materiales/residuos abandonados. Tras la clasificación y 
caracterización de éstos se deberá definir el destino final más adecuado para cada tipo de material.  

– Investigación de la contaminación de edificios. Al igual que en el apartado anterior, el estudio de la 
actividad industrial y la inspección permitirán identificar aquellas partes de los edificios e instalaciones 
que se hayan visto afectados por la contaminación y que por lo tanto, deban ser retirados previamente a 
la demolición. El plan de caracterización de las zonas afectadas que se incluirá en el proyecto de 
demolición irá dirigido a identificar las alternativas para eliminar la contaminación de edificaciones e 
instalaciones. Se recomienda que se realice una demolición selectiva a fin de contribuir a la valorización 
de los materiales de demolición. Algunos materiales como las cubiertas, tuberías y otros elementos que 
contengan amianto deberán ser retirados conforme a lo establecido en el Real Decreto 396/2006, de 31 
de marzo, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los 
trabajos con riesgo de exposición al amianto. Por tanto, de forma previa a la ejecución de los trabajos, 
se deberá contar con la aprobación de la autoridad laboral competente.  

– Plan de control y seguimiento ambiental. En este apartado se deberán describir todas aquellas 
operaciones que se llevarán a cabo para controlar la posible afección que puedan originar los diferentes 
trabajos de desmantelamiento de la ruina industrial. Asimismo se considerará parte de este apartado la 
comprobación del nivel de saneamiento alcanzado con los trabajos de recuperación de la ruina. El 
proyecto de demolición incluirá las acciones necesarias para minimizar el impacto ambiental de las 
obras de desmantelamiento.  

– Gestión de la seguridad y salud laboral. La demolición de antiguas ruinas industriales puede suponer 
la exposición de las personas trabajadoras a riesgos adicionales a los que se derivan del 
desmantelamiento de otro tipo de edificaciones (por ejemplo, exposición a compuestos químicos). Esta 
circunstancia deberá ser considerada específicamente en el plan de seguridad y salud.  



ESTELA GUTIÉRREZ ASENSIO C/ PADURA Nº5 – BAJO A. 01408 LUYANDO. ÁLAVA. 
ARQUITECTA TÉCNICA (Col.nº1841 COAATBI) TLF: 669528763  e-mail: estelagutierrezasensio@gmail.com 
  

P.B.E. SUSTITUCION DE CARPINTERIA EXTERIOR EN IKASTOLA ETXAURREN. ZUHATZA. T.M. AIARA (ARABA) 5 

3. AGENTES 
 
PROMOTOR /  
PRODUCTOR Nombre AIARAKO UDALA / AYUNTAMIENTO DE AYALA 

 DNI P0101100F 
 Dirección postal BARRIO LA IGLESIA Nº3. 

01476 RESPALDITZA-AIARA 
 Nombre y apellidos del representante 

legal GENTZA ALAMILLO UDAETA (ALCALDE) 

 NIF. 44686448R 
 nº de teléfono de contacto 945399013 
 e-mail alkatetza@aiarakoudala.eus 

 
REDACTOR DE 
PROYECTO Nombre y apellidos del técnico ESTELA GUTIERREZ ASENSIO 

 NIF 45620684T 
 Dirección postal C/ PADURA Nº5 – BAJO A 

 01408 LUIAONDO-AIARA 
 Colegiado nº de colegiado, Colegio ARQUITECTA TÉCNICA, Col.nº1841 COAATBI 
 nº de teléfono de contacto 669528763 
 e-mail estelagutierrezasensio@gmail.com 

 
REDACTOR DE 
EGR Nombre y apellidos del técnico ESTELA GUTIERREZ ASENSIO 

 NIF 45620684T 
 Dirección postal C/ PADURA Nº5 – BAJO A 

 01408 LUIAONDO-AIARA 
 Colegiado nº de colegiado, Colegio ARQUITECTA TÉCNICA, Col.nº1841 COAATBI 
 nº de teléfono de contacto 669528763 
 e-mail estelagutierrezasensio@gmail.com 

 
 
4. DATOS DE LA OBRA 
 
4.1. DATOS GENERALES Y DE UBICACIÓN DE LA OBRA.  
 
EMPLAZAMIENTO Dirección postal BARRIO IBAGUEN Nº1. 

01477 ZUHATZA. T.M. AIARA (ARABA) 
 Localización en parcelario Polígono 2, parcela 592 
 Coordena UTM Longitud -3,060777 
 Coordena UTM Latitud 43,089515 

 
 
4.2. TIPO DE OBRA.  
 
TIPO DE OBRA Tipo de actuación: construcción, 

demolición, reforma o urbanización.  Sustitución de carpintería 

 Tipo de estructura: Fábrica, metálica, 
hormigón, madera, mixta 
(especificar).  

No interviene 

 Número de plantas, especificando 
sótanos. PB + P1 

 
 
4.3. ACTIVIDAD PREVIA DEL EDIFICIO. 
 
ACTIVIDAD 
PREVIA DEL 
EDIFICIO 

CNAE Familia Docente 

 Subfamilia  Docente 
 Es una actividad contaminante 

previa? 
NO 
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5. NORMATIVA COMUNITARIA, NACIONAL Y AUTONÓMICA. 
 
5.1. NORMATIVA COMUNITARIA. 
 

- Directiva 2008/98/CE del Parlamento Europeo y del Consejo de 19 de noviembre de2008 sobre los 
residuos y por la que se derogan determinadas Directivas. 

- Directiva 1999/31/CE del Consejo, de 26 de abril 1999, relativa al vertido de residuos. 
- Decisión 2003/33/CE del Consejo, de 19 de diciembre de 2002, por la que se establecen los criterios y 

procedimientos de admisión de residuos en los vertederos, con arreglo al Art. 16 y al Anexo II de la 
Directiva 1999/31/CEE.  

 
 

5.2. NORMATIVA ESTATAL. 
 

- Ley 7/2022, de 8 de abril, de residuos y suelos contaminados para una economía circular. 
- Real Decreto 646/2020, de 7 de julio, por el que se regula la eliminación de residuos mediante depósito 

en vertedero.  
- Orden APM/1007/2017, de 10 de octubre, sobre normas generales de valorización de materiales 

naturales excavados para su utilización en operaciones de relleno y obras distintas a aquéllas en las 
que se generaron.  

- Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los residuos de 
construcción y demolición.  

- Real Decreto 9/2005, de 14 de enero, por el que se establece la relación de actividades potencialmente 
contaminantes del suelo y los criterios y estándares para la declaración de suelos contaminados.  

- Real Decreto 782/1998, de 30 de abril, por el que se aprueba el Reglamento para el desarrollo y 
ejecución de la Ley 11/1997, de 24 de abril, de Envases y Residuos de Envases.  

- Ley 11/1997, de 24 de abril, de Envases y Residuos de Envases.  
- Real Decreto 1406/1989, de 10 de noviembre, por el que se imponen limitaciones a la comercialización 

y al uso de ciertas sustancias y preparados peligrosos.  
 
 

5.3. NORMATIVA AUTONÓMICA. 
 

- Decreto 209/2019, de 26 de diciembre, por el que se desarrolla la Ley 4/2015, de 25 de junio, para la 
prevención y corrección de la contaminación del suelo.  

- Ley 4/2015, de 25 de junio, para la prevención y corrección de la contaminación del suelo.  
- Orden 12 enero 2015. Requisitos para la utilización de los áridos reciclados procedentes de la 

valorización de residuos de construcción y demolición.  
- Decreto 407/2013, de 10 de septiembre, de suspensión temporal del Decreto 212/2012, de 16 de 

octubre, por el que se regulan las entidades de colaboración ambiental y se crea el Registro de 
Entidades de Colaboración Ambiental de la Comunidad Autónoma del País Vasco.  

- Decreto 112/2012 por el que se regula la producción y gestión de los residuos de construcción y 
demolición.  

- Decreto 212/2012 por el que se regulan las Entidades de Colaboración Ambiental y se crea el Registro 
en la CAPV.  

- Decreto 49/2009, de 24 de febrero, por el que se regula la eliminación de residuos mediante depósito en 
vertedero y la ejecución de los rellenos.  

- Ley 3/1998, de 27 de febrero, General de Protección del Medio Ambiente del País Vasco. TÍTULO III. 
Ordenación de las actividades con incidencia en el medio ambiente. Capítulo IV. Residuos. 
 
 

5.4. NORMATIVA LOCAL. 
 

-  Ordenanza Municipal. 
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6. IDENTIFICACIÓN DE LOS RESIDUOS (Según Decisión 2014/955/UE de la Comisión 
de 18 de diciembre de 2014). 
 
La presente identificación de los residuos está codificada con arreglo a la lista europea de Residuos según 
decisión 2014/955/UE de la Comisión de 18 de diciembre de 2014. A la hora de catalogar e identificar los 
distintos residuos, se ha adoptado los códigos de las tablas que constan en el anexo I del Decreto 112/2012, de 
26 de junio, por el que se regula la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición, pero bajo 
un orden secuencial. 
 
Los residuos generados serán tan solo los marcados a continuación de la lista de residuos, según el anexo de la 
Decisión 2014/955/UE de la Comisión de 18 de diciembre de 2014, de conformidad con la Directiva 2008/98/CE 
del Parlamento Europeo y del Consejo. 
 
 
 
(*) Residuos potencialmente peligrosos. 

 LER DESCRIPCIÓN 
   02.01 Residuos de la agricultura, horticultura, acuicultura, silvicultura, caza y pesca 
 02.01.08* Insecticidas y pesticidas 
   04.02 Residuos de la industria textil 
 04.02.22 Residuos de fibras textiles transformadas 

   08.01 Residuos de la FFDU y del decapado o eliminación de pintura y barniz 

 08.01.11* Residuos de pintura y barniz (con pictograma) 
X 08.01.12 Residuos de pintura y barniz (sin pictograma) 
 08.01.13* Lodos de pintura que contienen disolventes orgánicos u otras sustancias peligrosas 
 08.01.19* Agua contaminada en cabina de pintura 
   08.02 Residuos de la FFDU de otros revestimientos incluidos materiales cerámicos 
 08.02.02 Lodos que contienen materiales cerámicos 
   08.04 Residuos de la FFDU de adhesivos y sellantes incluidos productos de impermeabilización 
 08.04.09* Residuos de adhesivos y sellantes (con pictograma) 
 08.04.10 Residuos de adhesivos y sellantes (sin pictograma) 
   12.01 Residuos del moldeado y tratamiento físico y mecánico de superficie de metales y plásticos 
 12.01.09* Taladrina 
 12.01.14* Virutas de mecanizado contaminadas 
   13.02 Residuos de aceites de motor de transmisión mecánica y lubricantes 
 13.02.05* Aceites usados 
   13.05 Resto de separadores de agua / sustancias aceitosas 
 13.05.02* Lodos aceitosos 
   14.06 Residuos de disolventes, refrigerantes y propelentes de espuma y aerosoles orgánicos 
 14.06.02* Otros disolventes y mezclas de disolventes halogenados 
 14.06.03* Otros disolventes y mezclas de disolventes no halogenados 
   15.01 Envases incluido los residuos de envases de la recogida selectiva municipal 
 15.01.01 Envases de papel-cartón (sin pictograma) 

X 15.01.02 Envases de plástico (sin pictograma) 
 15.01.03 Envases de madera (sin pictograma) 
 15.01.04 Envases de metálicos (sin pictograma) 
 15.01.05 Envases compuestos 
 15.01.06 Envases mixtos 
 15.01.10* Envases vacíos de sustancias peligrosas 
   15.02 Absorbentes, materiales de filtración trapos de limpieza y ropas protectoras 
 15.02.02* Absorbentes contaminados (trapos, spiolitas, etc.). 
   16.01 Líquidos de automoción 
 16.01.07* Filtros de aceite 
 16.01.13* Líquidos de freno 
 16.01.14* Anticongelantes que contienen sustancias peligrosas 
   16.02 Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 
 16.02.09* Transformadores y condensadores que contienen PCB 
 16.02.11* Equipos desechados que contienen clorofuorocarburos, HCFC, HFC 
 16.02.13* Equipos eléctricos y electrónicos con sustancias peligrosas (tubos fluorescentes...) 
 16.02.14 Equipos eléctricos y electrónicos sin sustancias peligrosas 
   16.05 Gases en recipientes a presión y productos químicos deshechados 
 16.05.04* Gases en recipientes a presión (incluidos los halones) que contienen sustancias peligrosas 
 16.05.06* Residuos de laboratorio que consisten en, o contienen, sustancias peligrosas 
   16.06 Pilas y acumuladores 
 16.06.01* Baterías de plomo 
 16.06.02* Acumuladores de Ni-Cd 
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   16.10 Residuos líquidos acuosos destinados a plantas de tratamiento externas 
 16.10.04 Concentrados acuosos distintos de los especificados en el código 16 10 0 
   17.01 Hormigón, ladrillo, tejas y materiales cerámicos 
 17.01.01  Hormigón 
 17.01.02 Ladrillos cerámicos 
 17.01.03  Cerámicos 

 17.01.06 * Mezclas, ó fracciones separadas, de hormigón, ladrillo, tejas y materiales cerámicos, que contienen 
sustancias peligrosas 

 17.01.07 
Mezclas de hormigón, ladrillo, tejas y materiales cerámicos distintas de las especificadas en el código 
17.01.06. 

   17.02 Madera, vidrio y plástico. 
 17.02.01  Madera. 

X 17.02.02 Vidrio. 
X 17.02.03  Plástico. 
 17.02.04*  Vidrio, plástico, madera que contienen sustancias peligrosas o están contaminadas por ellas. 
   17.03 Mezclas bituminosas, alquitrán de hulla y otros productos alquitranados. 
 17.03.01* Mezclas bituminosas que contienen alquitrán de hulla >10% 
 17.03.02 Mezclas bituminosas distintas de las especificadas en el código 17.03.01. (< 10%) 
 17.03.03* Alquitrán de hulla y productos alquitranados. 
   17.04 Metales (incluidas sus alineaciones) 
 17.04.01  Cobre, bronce, latón. 

X 17.04.02 Aluminio. 
 17.04.03  Plomo. 
 17.04.04  Zinc. 
 17.04.05  Hierro y acero. 
 17.04.06  Estaño. 
 17.04.07  Metales mezclados. 
 17.04.09*  Residuos metálicos contaminados con sustancias peligrosas. 
 17.04.10* Cables que contienen hidrocarburos, alquitrán de hulla y otras sustancias peligrosas. 
 17.04.11 Cables distintos de los especificados en código 17.04.10. 
   17.05 Tierra (incluida la excavada de zonas contaminadas), piedras y lodos de drenaje. 
 17.05.03*  Tierras y piedras que contienen sustancias peligrosas. 
 17.05.04  Tierras y rocas no contaminadas 
 17.05.05*  Lodos de drenaje que contienen sustancias peligrosas. 
 17.05.06  Lodos de drenaje distintos de los especificados en el código 17.05.05. 
   17.06 Materiales de aislamiento y materiales de construcción que contienen amianto. 
 17.06.01* Materiales de aislamiento que contienen amianto. 
 17.06.03*  Otros materiales de aislamiento que consisten en, o contienen, sustancias peligrosas. 

X 17.06.04  Materiales de aislamiento distintos de los especificados en códigos 17.06.01 y 17.06.03 
 17.06.05*  Materiales de construcción que contienen amianto (6). 
   17.08 Materiales de construcción a partir de yeso. 
 17.08.01*  Materiales de construcción a partir de yeso contaminados con sustancias peligrosas. 
 17.08.02  Materiales construcción a partir de yeso distintos de los especificados en código 17.08.01 
   17.09 otros residuos de construcción y demolición. 

 17.09.03*  Otros residuos de construcción y demolición (incluidos los residuos mezclados) que contienen sustancias 
peligrosas. 

X 17.09.04  Residuos mezclados de construcción y demolición distintos de los especificados en el código 17.09.03 

   18.01 Residuos de maternidades, del diagnóstico, tratamiento o prevención de enfermedades 
humanas 

 18.01.09* Medicamentos 
   20.01 Fracciones recogidas selectivamente (excepto las especificadas en el subapítulo 15.01) 
 20.01.01 Papel-Cartón 
 20.01.21 Tubos fluorescentes 
   20.03 Otros residuos municipales 

X 20.03.01 Basuras generadas por los operarios y basuras abandonadas en edificios a demoler 
 20.03.07 Residuos voluminosos (Mesas, sillas, armarios y mamparas) 
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6.1. IDENTIFICACIÓN RESIDUOS PELIGROSOS. 
 
De acuerdo con el anexo I apartado h) del Decreto 112/2012, es preciso realizar un inventario de los residuos 
peligrosos, los cuales serán codificados de acuerdo con: 
 

-  Ley 7/2022, de 8 de abril, de residuos y suelos contaminados para una economía circular.  
 
 

Posibles productos potencialmente peligrosos 
 

CÓDIGO LER PRODUCTO / MATERIAL 
  
  
  
  
  
  

  

 

No se estima generación de posibles productos potencialmente peligrosos. 
 

 

7. ANEXO II Contenido adicional al estudio de residuos de construcción y demolición 
en edificios que han soportado actividades potencialmente contaminantes del suelo.  
 
Considerando que el edificio o parcela: 
 

CRITERIO SE ENCUENTRA O NO 
El Código de Clasificación Nacional de Actividades Económicas de la actividad previa o 
precedente del edificio o en la parcela esté incluida en el REAL DECRETO 9/2005, de 14 
de enero, por el que se establece la relación de actividades potencialmente contaminantes 
del suelo y los criterios y estándares para la declaración de suelos contaminados. 

 NO 

La parcela está recogida dentro la cartografía del DECRETO 209/2019, de 26 de  
diciembre, por el que se desarrolla la Ley 4/2015, de 25 de junio, para la prevención y 
corrección de la contaminación del suelo. 

NO 

Que una parte de la parcela o edificio haya albergado una actividad potencialmente 
contaminante, aunque la totalidad del edificio no haya dispuesto esa actividad. 

 NO 

Que haya constancia fehaciente de que se haya albergado una actividad potencialmente 
contaminante. 

NO 

Resulta preceptivo la inclusión del estudio adicional del Anexo II del Decreto 
112/2012  NO 

 
Por tanto, no procede la inclusión del Anexo II en el presente EGR. 
 

 

8. ESTIMACIÓN DE LA CANTIDAD DE RESIDUOS A GENERAR. 
 
De acuerdo con el anexo I apartado a) del Decreto 112/2012, es preciso realizar la cuantificación de residuos 
previamente identificados según Decisión 2014/955/UE de la Comisión de 18 de diciembre de 2014 en arreglo a 
la Lista Europea de Residuos (Códigos LER). 
 
En el presente proyecto, dada la imposibilidad de adscribir el tipo de obra a ninguna de las 12 categorías 
contempladas en el Anexo I del Decreto 112/2012, de 26 de junio, por el que se regula la producción y gestión de 
los residuos de construcción y demolición, se procede a calcular y justificar los distintos residuos de acuerdo con 
los criterios de medición real o de proyecto, así como con los parámetros de Bibliografía acreditada en materia 
de gestión de RCDs. 
 
RESIDUOS GENERADOS TRAS LA IDENTIFICACION Y MEDICION EN PROYECTO: 
 
- 08.01.12 Residuos de pintura y barniz (sin pictograma).  

Pintura      0,011 Kg/m2 x 633,90 m2 = 6,97 Kg  
(considerando medición a cinta corrida) 

Peso total residuos de pintura =  6,97 Kg → 0,007 Tn 
Volumen aparente residuos de pintura = 0,007 Tn / 0,89 Tn/m3 = 0,008 m3 
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- 15.01.02 Envases de plástico.  

Pintura      0,005 Kg/m2 x 633,90 m2 = 3,17 Kg 

Peso total envases de plástico =  3,17 Kg → 0,003 Tn 
Volumen aparente envases de plástico = 0,003 Tn / 0,625 Tn/m3 = 0,005 m3 
 
- 17.02.02 Vidrio.  

Demolición de carpintería 10 Kg/m2 x 322,31 m2 = 3.223,10 Kg 

Peso total vidrio =  3.223,10 Kg → 3,22 Tn 
Volumen aparente vidrio = 3,22 Tn / 1 Tn/m3 = 3,22 m3 
 
- 17.02.03 Plásticos.  

Carpintería     0,097 Kg/m2 x 322,31 m2 = 31,26 Kg  
Pintura      0,003 Kg/m2 x 633,90 m2 =   1,90 Kg 

Peso total plásticos =  33,16 Kg → 0,033 Tn 
Volumen aparente plásticos = 0,033 Tn / 0,625 Tn/m3 = 0,053 m3 
 
- 17.04.02 Aluminio.  

Demolición de carpintería 14,40 Kg/m2 x 322,31 m2 = 4.641,26 Kg 

Peso total aluminio =  4.641,26 Kg → 4,64 Tn 
Volumen aparente aluminio = 4,64 Tn / 1,5 Tn/m3 = 3,093 m3 
 
- 17.06.04 Materiales de aislamiento distintos de los especificados en códigos 17.06.01 y 17.06.03.  

Carpintería     0,006 Kg/m2 x 322,31 m2 = 1,93 Kg  

Peso total de aislamiento =  1,93 Kg → 0,002 Tn 
Volumen aparente de aislamiento = 0,002 Tn / 0,60 Tn/m3 = 0,003 m3 
 
- 17.09.04 Residuos mezclados de construcción y demolición distintos de los especificados en el código 
17.09.03.  

Demolición de carpintería 0,18 Kg/m2 x 322,31 m2 = 58,02 Kg 
Carpintería     0,015 Kg/m2 x 322,31 m2 = 4,83 Kg  

Peso total mezclados =  62,85 Kg → 0,063 Tn 
Volumen aparente mezclados = 0,063 Tn / 1,5 Tn/m3 = 0,042 m3 
 
- 20.03.01 Basuras generadas por los operarios y basuras abandonadas en edificios a demoler. 

Peso total de basuras =  0,02 Tn 
Volumen aparente de basuras = 0,02 Tn / 0,50 Tn/m3 = 0,04 m3 
 
 
9. MEDIDAS DE PREVENCIÓN Y DE SEGREGACIÓN “IN SITU” 
(CLASIFICACIÓN/SELECCIÓN). 
 
9.1. MEDIDAS PARA LA PREVENCIÓN DE ESTOS RESIDUOS. 
 
A continuación, se describen las medidas que se tomarán en la obra con el fin de prevenir la generación de 
residuos. Estas medidas deben interpretarse por el poseedor de los residuos como una serie de directrices a 
cumplir a la hora de elaborar el Plan de Gestión de Residuos. 
 
Bajo el concepto de prevención de residuos, se incluyen todas aquellas medidas que consigan  reducir la 
cantidad de residuos de construcción y demolición (RCD) que sin su aplicación se producirían, o bien que 
consigan reducir la cantidad de sustancias peligrosas contenidas en los RCD que se generen, disminuyendo el 
carácter de peligrosidad de los mismos, mejorando de esta forma su posterior gestión tanto desde el punto de 
vista medioambiental como económico. 
También, se incluyen dentro del concepto de prevención todas las medidas que mejoren la reciclabilidad de los 
productos que con el tiempo se convertirán en residuos, en particular disminuyendo su contenido en sustancias 
peligrosas. Todas las medidas deben apuntar a la reducción en origen de la generación de RCD. 
 
9.2. MEDIDAS DE CARÁCTER GENERAL. 
 
Se deberá minimizar y reducir las cantidades de materias primas que se utilizan, así como los residuos que se 
originan en la obra. Al menos se contemplaran las siguientes: 
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-  Se deberá prever la cantidad de materiales que se necesitan para la ejecución de la obra. Un exceso de 
materias primas, además de encarecer la obra, es origen de un mayor volumen de residuos sobrantes 
durante la ejecución. 

-  Será necesario prever el acopio de los materiales fuera de zonas de tránsito de la obra, de forma que 
permanezcan bien embalados y protegidos hasta el momento de su utilización, con el fin de evitar 
residuos procedentes de la rotura o deterioro de piezas. 

-  Los útiles de trabajo se deben limpiar inmediatamente después de su uso para prolongar su vida útil. 
-  Para prevenir la generación de residuos se deberá prever la instalación de un punto de almacenaje de 

productos sobrantes reutilizables, de modo que en ningún caso puedan enviarse a vertederos sino que 
se proceda a su aprovechamiento posterior por parte del Constructor. 

 
9.3. MEDIDAS A ADOPTAR PARA LA PREVENCIÓN DE RCD. 
 
A continuación se describen las medidas a que se deberán adoptar para la prevención de los diferentes residuos 
de construcción y demolición que se prevén generar en la obra.  
 

9.3.1. Plástico, papel y cartón 
-  Comprar materiales evitando envoltorios innecesarios. 
-  Comprar materiales al por mayor con envases de un tamaño que permita reducir la producción de 

residuos de envoltorios. 
-  Dar preferencia a aquellos proveedores que envasan sus productos con sistemas de embalaje que 

tienden a minimizar los residuos. 
-  Dar preferencia a los proveedores que elaboran los envases de sus productos con materiales 

reciclados, biodegradables, o que puedan ser retornados para su reutilización. 
-  Contratar proveedores de materiales con Sistema Integrado de Gestión de embalajes y recogida de los 

mismos para su reutilización y/o reciclaje mediante gestor autorizado. 
 
9.3.2. Albañilería 
-  Realizar los cortes con la precisión necesaria para favorecer el uso de ambas partes de la pieza. 
-  Disponer de una central de corte para evitar la dispersión de residuos y aprovechar, siempre que sea 

viable, los restos de ladrillo, bloques de cemento, baldosas, etc. 
-  Evitar la compra de colas con componentes peligrosos. 
 

9.4. MEDIDAS DE SEGREGACIÓN. 
 
En base al artículo 8 del Decreto 112/2012, de 26 de junio, por el que se regula la producción y gestión de los 
residuos de construcción y demolición, deberán separarse en fracciones, cuando, de forma individualizada para 
cada una de dichas fracciones, la cantidad prevista de generación para el total de la supere las siguientes 
cantidades: 
 

Hormigón.  10,00 Tn. 
Ladrillos y tejas cerámicos 10,00 Tn. 
Metales  En todos los casos. 
Madera  En todos los casos. 
Vidrio  0,25 Tn. 
Plásticos  En todos los casos. 
Papel y cartón  0,25 Tn. 
Yeso de falsos techos, molduras y paneles En todos los casos. 

 
Las medidas empleadas para la segregación de residuos se definen en la tabla adjunta, marcando las casillas 
que definen los métodos de separación empleados en la obra. 
 

 
Eliminación previa de elementos desmontables (enseres, etc) y/o peligrosos. 
Retirada controlada de todas las instalaciones y equipos por personal autorizado y/o gestores 
autorizados específicos. 

X Derribo separativo en origen (demolición y/o reforma-rehabilitación)  
Segregación en obra nueva (edificación, urbanización u obra civil) 

 Derribo integral o recogido de escombros de obra nueva “todo mezclado”, y posterior tratamiento en 
planta. 
Solo bajo causa justificada: Ruina inminente, ausencia de espacio para la separación in situ, 
condicionado de licencia u otras circunstancias (no causas económicas). 
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10. PREVISIÓN DE REUTILIZACIÓN EN LA MISMA OBRA U OTROS 
EMPLAZAMIENTOS EXTERNOS. 
 
De acuerdo con el Decreto 112/2012, se deberá efectuar de manera obligatoria la clasificación de los residuos 
que se producen, de manera que sea más fácil su valorización y gestión por el gestor de residuos. 
 
Igualmente, y de acuerdo con el principio de jerarquía establecido en la Ley 7/2022 (Orden de prelación: 
prevención-minimización, reutilización, valorización in situ, valorización ex situ, eliminación-vertedero), la 
recogida selectiva de los residuos debe ir encaminada tanto a facilitar la reutilización valorización de los residuos, 
como a mejorar su gestión en el vertedero. Así, los residuos, una vez clasificados pueden enviarse a gestores 
especializados en el reciclaje o deposición de cada uno de ellos, evitándose así transportes innecesarios 
motivados debido a la alta heterogeneidad de los residuos o por contener materiales no admitidos por el 
vertedero o la central recicladora. 
 
Con el fin de realizar una gestión de eficaz de los residuos se deberán conocer las mejores posibilidades para su 
gestión. Se tratará, por tanto, de analizar las condiciones técnicas necesarias y, antes de empezar los trabajos, 
se definirá un conjunto de prácticas para una buena gestión de la obra, que el personal deberá cumplir durante la 
ejecución de los trabajos. 
 
Se deberá planificar la obra teniendo en cuenta las expectativas de generación de residuos y de su eventual 
minimización o reutilización, identificando en cada una fase de obra, las cantidades y características de los 
residuos que se originarán en el proceso de ejecución, con el fin de hacer una previsión de los métodos 
adecuados para su minimización reutilización y de las mejores alternativas para su deposición. 
 
Se dispondrá de un directorio de los compradores de residuos, vendedores de materiales reutilizados y 
recicladores más próximos, que se presentará al director de obra previo al inicio de la obra dentro del PGR. 
 
En la tabla adjunta se marcan las operaciones previstas y el destino previsto inicialmente para los materiales. 
 

 OPERACIÓN PREVISTA DE REUTILIZACIÓN DESTINO INICIAL 
X No hay previsión de reutilización en la misma obra o en emplazamiento 

externos, simplemente serán transportados a vertedero autorizado. 
Externo 
 

 Reutilización de tierras procedentes de la excavación. In situ o en otra obra, o en 
relleno autorizado 

 Reutilización de residuos minerales o pétreos en áridos reciclados o en 
urbanización. 

In situ o en otra obra, o en 
relleno autorizado 

 Reutilización de materiales cerámicos. In situ o valorización in situ. 
 Reutilización de materiales no pétreos: madera, vidrio…. In situ o valorización in situ. 
 Reutilización de materiales metálicos. In situ o valorización in situ. 

X Procurar retornar los palets al proveedor. Sistema de Gestión 
Integrado? 

 Reutilizar las lonas y otros materiales de protección, andamios, etc. Sistema de Gestión 
Integrado? 

 Reutilizar el mobiliario y enseres Recogedor de mobiliario 
 
Previsión de materiales o residuos a Reutilizar 
 

Código LER Descripción Peso (Tn.) Posible destino 
    
    

 
Opciones: 

- La misma obra. 
- Otra obra (con licencia o autorización administrativa). 

 
 
11. PREVISIÓN DE OPERACIONES DE VALORIZACIÓN “IN SITU” DE RCDs 
GENERADOS. 
 
De acuerdo con el Decreto 112/2012, la valorización in situ, es aquella que se produce en la propia obra donde 
se genera el residuo, lo cual presupone la necesidad de una autorización ambiental de la planta de tratamiento 
(móvil generalmente). Por tanto, la realización de valorización in situ estará sujeta a las determinaciones 
contempladas en los artículos y anexos del Decreto 112/2012: 
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Artículo 11.– Actividades de valorización de residuos de construcción y demolición.  
Artículo 12.– Valorización de residuos de construcción y demolición en plantas móviles.  
ANEXO IV Requisitos técnicos de las plantas móviles  
 
Los materiales derivados del yeso reducen las opciones de reciclaje y/o valorización del residuo pétreo por lo que 
se deberá ser riguroso en la separación de los residuos pétreos. 
 
En la tabla adjunta se marcan las operaciones previstas de valorización in situ: 
 

 OPERACIONES PREVISTAS DE VALORIZACIÓN IN SITU 
 R1 Utilización principal como combustible o como otro medio de generar energía. 
 R2 Recuperación o regeneración de disolventes. 
 R3 Reciclado o recuperación de sustancias orgánicas que no se utilizan como disolventes (incluidas las 

operaciones de formación de abono y otras transformaciones biológicas). 
 R4 Reciclado o recuperación de metales y de compuestos metálicos. 
 R5 Reciclado o recuperación de otras materias inorgánicas. 
 R6 Regeneración de ácidos o de bases. 
 R7 Recuperación de componentes utilizados para reducir la contaminación. 
 R8 Recuperación de componentes procedentes de catalizadores. 
 R9 Regeneración u otro nuevo empleo de aceites. 
 R10 Tratamiento de suelos, produciendo un beneficio a la agricultura o una mejora ecológica de los 

mismos. 
 R11 Utilización de residuos obtenidos a partir de cualquiera de las operaciones enumeradas entre R1 y 

R10. 
 R12 Intercambio de residuos para someterlos a cualquiera de las operaciones enumeradas entre R1 y 

R11. 
 R13 Acumulación de residuos para someterlos a cualquiera de las operaciones enumeradas entre R1 y 

R12 (con exclusión del almacenamiento temporal previo a la recogida en el lugar de la producción). 
Nota*: La valorización de residuos pétreos se identifica con la operación R11. 
 
Previsión de materiales o residuos a Valorizar in situ 

Código LER Descripción Peso (Tn.) 
   
   
   

 
 
12. DESTINO PREVISTO PARA LOS RESIDUOS NO REUTILIZABLES NI 
VALORIZABLES “IN SITU” (VALORIZACIÓN EX SITU Y RECICLADO). 
 
Las empresas de gestión y tratamiento de residuos procedentes de la obra descrita en el presente estudio 
estarán en todo caso autorizadas por el Gobierno Vasco para la gestión de residuos peligrosos y no peligrosos. 
 
Nota*: La identificación de los destinos iniciales se realizará por criterios de proximidad, con tal motivo se 
adjuntan las coordenadas UTM de la obra: 
 
Coordenadas UTM de la obra (longitud / latitud): -3,060777 / 43,089515 
 
La terminología de los residuos producidos es: 
 

RCD: Residuos de la Construcción y la Demolición. 
RSU: Residuos Sólidos Urbanos. 
RNP: Residuos no peligrosos. 
RP: Residuos peligrosos 
GA: Gestor Autorizado. 
PR: Planta de reciclaje de RCD 
 

 (*) Residuos potencialmente peligrosos. 
 LER DESCRIPCIÓN TRATAMIENTO DESTINO 
   02.01 Residuos de la agricultura, 

horticultura, acuicultura, silvicultura, 
caza y pesca 

  

 02.01.08* Insecticidas y pesticidas Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

   04.02 Residuos de la industria textil   
 04.02.22 Residuos de fibras textiles transformadas Reciclado GA de RNP 
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   08.01 Residuos de la FFDU y del 
decapado o eliminación de pintura y 
barniz 

  

 08.01.11* Residuos de pintura y barniz (con 
pictograma) 

Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

X 08.01.12 Residuos de pintura y barniz (sin 
pictograma) 

Tratamiento Fco/Quim GA de RNP 

 08.01.13* Lodos de pintura Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
 08.01.19* Agua contaminada en cabina de pintura Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
   08.02 Residuos de la FFDU de otros 

revestimientos incluidos materiales 
cerámicos 

  

 08.02.02 Lodos que contienen materiales cerámicos Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
   08.04 Residuos de la FFDU de 

adhesivos y sellantes incluidos 
productos de impermeabilización 

  

 08.04.09* Residuos de adhesivos y sellantes (con 
pictograma) 

Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

 08.04.10 Residuos de adhesivos y sellantes (sin 
pictograma) 

Tratamiento Fco/Quim GA de RNP 

   12.01 Residuos del moldeado y 
tratamiento físico y mecánico de 
superficie de metales y plásticos 

  

 12.01.09* Taladrina Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
 12.01.14* Virutas de mecanizado contaminadas Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
   13.02 Residuos de aceites de motor de 

transmisión mecánica y lubricantes 
  

 13.02.05* Aceites usados Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
   13.05 Resto de separadores de agua / 

sustancias aceitosas 
  

 13.05.02* Lodos aceitosos Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
   14.06 Residuos de disolventes, 

refrigerantes y propelentes de espuma 
y aerosoles orgánicos 

  

 14.06.02* Otros disolventes y mezclas de 
disolventes halogenados 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 14.06.03* Otros disolventes y mezclas de 
disolventes no halogenados 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

   15.01 Envases incluido los residuos de 
envases de la recogida selectiva 
municipal 

  

 15.01.01 Envases de papel-cartón (sin pictograma) Reciclado GA de RNP 
X 15.01.02 Envases de plástico (sin pictograma) Reciclado GA de RNP 
 15.01.03 Envases de madera (sin pictograma) Reciclado GA de RNP 
 15.01.04 Envases de metálicos (sin pictograma) Reciclado GA de RNP 
 15.01.05 Envases compuestos Reciclado GA de RNP 
 15.01.06 Envases mixtos Reciclado GA de RNP 

 15.01.10* Envases vacíos de sustancias peligrosas Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
   15.02 Absorbentes, materiales de 

filtración trapos de limpieza y ropas 
protectoras 

  

 15.02.02* Absorbentes contaminados (trapos, 
spiolitas, etc.). 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

   16.01 Líquidos de automoción   
 16.01.07* Filtros de aceite Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
 16.01.13* Líquidos de freno Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
 16.01.14* Anticongelantes que contienen sustancias 

peligrosas 
Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

   16.02 Residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos 

  

 16.02.09* Transformadores y condensadores que 
contienen PCB 

Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

 16.02.11* Equipos desechados que contienen 
clorofuorocarburos, HCFC, HFC 

Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

 16.02.13* Equipos eléctricos y electrónicos con 
sustancias peligrosas (tubos 
fluorescentes, ..) 

Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

 16.02.14 Equipos eléctricos y electrónicos sin 
sustancias peligrosas 

Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
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   16.05 Gases en recipientes a presión y 
productos químicos deshechados 

  

 16.05.06* Residuos de laboratorio que consisten en, 
o contienen, sustancias peligrosas 

Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

   16.06 Pilas y acumuladores   
 16.06.01* Baterías de plomo Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
 16.06.02* Acumuladores de Ni-Cd Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
   17.01 Hormigón, ladrillo, tejas y 

materiales cerámicos 
  

 17.01.01  Hormigón Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.01.02 Ladrillos cerámicos Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.01.03  Tejas y Materiales cerámicos Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.01.06 

* 
Mezclas, ó fracciones separadas, de 
hormigón, ladrillo, tejas y materiales 
cerámicos, que contienen sustancias 
peligrosas 

Tratamiento Fco/Quim 
 

GA de RP 

 17.01.07 Mezclas de hormigón, ladrillo, tejas y 
materiales cerámicos distintas de las 
especificadas en el código 17.01.06. 

Reciclado PR de RCD o GA de RNP 

   17.02 Madera, vidrio y plástico.   
 17.02.01  Madera. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 

X 17.02.02 Vidrio. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
X 17.02.03  Plástico. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.02.04*  Vidrio, plástico, madera que contienen 

sustancias peligrosas o están 
contaminadas por ellas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

   17.03 Mezclas bituminosas, alquitrán de 
hulla y otros productos alquitranados. 

  

 17.03.01* Mezclas bituminosas que contienen 
alquitrán de hulla >10% 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 17.03.02 Mezclas bituminosas distintas de las 
especificadas en el código 17.03.01. (< 
10%) 

Reciclado PR de RCD o GA de RNP 

 17.03.03* Alquitrán de hulla y productos 
alquitranados. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

   17.04 Metales (incluidas sus 
alineaciones) 

  

 17.04.01  Cobre, bronce, latón. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
X 17.04.02 Aluminio. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.04.03  Plomo. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.04.04  Zinc. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.04.05  Hierro y acero. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.04.06  Estaño. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.04.07  Metales mezclados. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.04.09*  Residuos metálicos contaminados con 

sustancias peligrosas. 
Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 17.04.10* Cables que contienen hidrocarburos, 
alquitrán de hulla y otras sustancias 
peligrosas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 17.04.11 Cables distintos de los especificados en 
código 17.04.10. 

Reciclado PR de RCD o GA de RNP 

   17.05 Tierra (incluida la excavada de 
zonas contaminadas), piedras y lodos 
de drenaje). 

  

 17.05.03*  Tierras y piedras que contienen sustancias 
peligrosas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 17.05.04  Tierras y rocas no contaminadas Sin tratamiento Reutilización, PR de RCD o 
GA de RNP 

 17.05.05*  Lodos de drenaje que contienen 
sustancias peligrosas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 17.05.06  Lodos de drenaje distintos de los 
especificados en el código 17.05.05. 

Reciclado PR de RCD o GA de RNP 

   17.06 Materiales de aislamiento y 
materiales de construcción que 
contienen amianto. 

  

 17.06.01* Materiales de aislamiento que contienen 
amianto. 

Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

 17.06.03*  Otros materiales de aislamiento que 
consisten en, o contienen, sustancias 
peligrosas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

X 17.06.04  Materiales de aislamiento distintos de los 
especificados en códigos 17.06.01 y 
17.06.03 

Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
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 17.06.05*  Materiales de construcción que contienen 
amianto (6). 

Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

   17.08 materiales de construcción a 
partir de yeso. 

  

 17.08.01*  Materiales de construcción a partir de 
yeso contaminados con sustancias 
peligrosas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 17.08.02  Materiales construcción a partir de yeso 
distintos de los especificados en código 
17.08.01 

Reciclado PR de RCD o GA de RNP 

   17.09 otros residuos de construcción y 
demolición. 

  

 17.09.03*  Otros residuos de construcción y 
demolición (incluidos los residuos 
mezclados) que contienen sustancias 
peligrosas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

X 17.09.04  Residuos mezclados de construcción y 
demolición distintos de los especificados 
en los códigos 17.09.02 y 17.09.03 

Reciclado PR de RCD o GA de RNP 

   18.01 Residuos de maternidades, del 
diagnóstico, tratamiento o prevención 
de enfermedades 
humanas 

  

 18.01.09* Medicamentos Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
   20.03 Otros residuos municipales   

X 20.03.01 Basuras generadas por los operarios y 
basuras abandonadas en edificios a 
demoler 

Sin tratamiento / eliminación Vertedero 

 20.03.07 Residuos voluminosos (Mesas, sillas, 
armarios y mamparas) 

Reciclado Reutilización, PR de RCD o 
GA de RNP 

 
 
Previsión de materiales o residuos a Valorizar ex situ o a Reciclar 

Código LER Descripción Peso (Tn.) 
08.01.12  Residuos de pintura y barniz (sin pictograma). 0,007 Tn 
15.01.02  Envases de plástico. 0,003 Tn 
17.02.02  Vidrio. 3,22 Tn 
17.0203  Plásticos. 0,033 Tn 
17.04.02  Aluminio. 4,64 Tn 
17.06.04  Materiales de aislamiento distintos de los especificados en códigos 

17.06.01 y 17.06.03 
0,002 Tn 

17.09.04  Residuos mezclados de construcción y demolición distintos de los 
especificados en el código 17.09.03 

0,063 Tn 

 
 
13. DESTINO PREVISTO PARA LOS RESIDUOS NO REUTILIZABLES NI 
VALORIZABLES “IN SITU” (ELIMINACIÓN). 
 
De acuerdo con el principio de jerarquía, únicamente cuando no sea posible establecer ninguno de los tipos 
precedentes de gestión, se podrá derivar los residuos a vertedero. Por tanto las posibles causas pueden ser: 
 

- Condición propia del residuo: Basuras. 
- Rechazo acreditado documentalmente del residuo por los gestores. 

 
Previsión de materiales o residuos a Eliminar 

Código LER Descripción Peso (Tn.) 
20.03.01  Basuras generadas por los operarios y basuras abandonadas en edificios 

a demoler 
0,02 Tn 

 
 
14. FASES DE LAS DEMOLICIONES. 
 
Este apartado establece las pautas de carácter generalista dirigidas a obtener la mayor selección de materiales 
en origen, así como a no comprometer la calidad de las fracciones mayoritarias (sobre todo, de la fracción 
pétrea) de cara a su reutilización. El orden en la ejecución de las sucesivas operaciones se considera como 
mínimo para alcanzar un exitoso aprovechamiento de los materiales seleccionados. 
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14.1. DEMOLICIÓN DE CARPINTERÍA 
 
La demolición de los elementos que componen la carpintería se realizará en el siguiente orden: 

- Hojas practicables 
- Persianas 
- Cajas de persiana 
- Marcos 

 
Se primará la utilización de medios mecánicos pequeños, herramientas que permitan trabajo manual. 
 
 
15. INSTALACIONES PARA ALMACENAMIENTO, MANEJO U OTRAS OPERACIONES 
DE GESTIÓN. 
 
15.1. ALMACENAMIENTO DE LOS RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN DENTRO 
DE LA OBRA. 
 
El poseedor de los residuos estará obligado, mientras estén en su poder, a mantenerlos en condiciones 
adecuadas de higiene y seguridad, así como a evitar la mezcla de fracciones ya seleccionadas que impida o 
dificulte su posterior valorización o eliminación. 
 
El depósito temporal para RCD valorizables (maderas, plásticos, chatarra, etc.) que se realice en contenedores o 
en acopios, se deberá señalizar y segregar del resto de residuos de un modo adecuado. 
 
El depósito temporal de los escombros, se realizará bien en sacos industriales de volumen inferior a 1 m3 o bien 
en contenedores metálicos específicos con ubicación y condicionado que establezcan las ordenanzas 
municipales. Dicho depósito estará en lugares debidamente señalizados y segregados del resto de residuos 
 
Los contenedores deberán destacar su visibilidad, especialmente durante la noche. En los mismos debe figurar 
la siguiente información del titular: razón social y teléfono del titular del contenedor o envase. Esta información 
también quedará reflejada en sacos industriales y otros medios de contención y almacenaje de residuos. 
 
El responsable de obra a la que presta servicio el contenedor adoptará las medidas necesarias para evitar el 
depósito de residuos ajenos a la misma. Los contenedores permanecerán cerrados o cubiertos, al menos, fuera 
del horario de trabajo, para evitar el depósito de residuos ajenos a las obras a la que prestan servicio. 
 
Los contenedores deben estar etiquetados correctamente, de forma que los trabajadores obra conozcan dónde 
deben depositar los residuos. 
Para el personal de obra, los cuales están bajo la responsabilidad del Contratista y consecuentemente del 
Poseedor de los Residuos, estarán obligados a: 
 

-  Etiquetar de forma conveniente cada uno de los contenedores que se van a usar en función de las 
características de los residuos que se depositarán. 

-  Las etiquetas deben informar sobre qué materiales pueden, o no, almacenarse en cada recipiente. La 
información debe ser clara y comprensible. Las etiquetas deben ser de gran formato y resistentes al 
agua. 

-  Utilizar siempre el contenedor apropiado para cada residuo. Las etiquetas se colocan para facilitar la 
correcta separación de los mismos. 

-  Separar los residuos a medida que son generados para que no se mezclen y resulten contaminados. 
-  No colocar, residuos apilados y mal protegidos alrededor de la obra, ya que, si se tropieza con ellos o 

quedan extendidos sin control, pueden ser causa de accidentes. 
- Nunca sobrecargar los contenedores destinados al transporte. Son más difíciles de maniobrar y 

transportar, y dan lugar a que caigan residuos, que no acostumbran a ser recogidos del suelo. 
-  Los contenedores deben salir de la obra perfectamente cubiertos. No se debe permitir que la 

abandonen sin estarlo porque pueden originar accidentes durante el transporte. 
-  Para una gestión más eficiente, se deben proponer ideas referidas a cómo reducir, reutilizar o reciclar 

los residuos producidos en la obra. Las buenas ideas deben comunicarse a los gestores de los residuos 
de la obra para que las apliquen y las compartan con el resto del personal. 

-  Es obligación del Contratista mantener limpias las obras y sus alrededores tanto de escombros como de 
materiales sobrantes, retirar las instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como ejecutar 
todos los trabajos y adoptar las medidas que sean apropiadas para que la obra presente buen aspecto. 

-  Los residuos de carácter urbano generados en la obra, restos de comidas, envases, lodos de fosas 
sépticas, se gestionarán acorde con los preceptos marcados por la legislación, la autoridad municipal y 
este EGR. 
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15.2. MANEJO DE RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN DENTRO DE LA OBRA. 
 
Criterios de manejo de los RCDs: 
 

-  Para el caso de los residuos con amianto, se cumplirán los preceptos dictados por el R. D. 108/1991, de 
1 de febrero, sobre la prevención y reducción de la contaminación del medio ambiente producida por el 
amianto, el R.D. 396/2006, de 31 de marzo, por el que se establecen las disposiciones mínimas de 
seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto, así como la legislación 
laboral de aplicación. 

-  Los restos de lavado de canaletas/cubas de hormigón, serán tratados como residuos “escombro”. 
-  Se evitará en todo momento la contaminación con productos tóxicos o peligrosos de los plásticos y 

restos de madera para su adecuada segregación, así como la contaminación de los acopios o 
contenedores de escombros con componentes peligrosos. 

-  Si un material no peligroso entra en contacto con un material peligroso, todos los materiales afectos se 
convierten en peligrosos (RP). 

 
En la obra, el director de esta junto con el contratista definirán de acuerdo al plan de gestión la posición de: 
 

 Bajantes de escombros 
X Acopios y/o contenedores de distintos RCDs (tierras, pétreos, plásticos, metales, vidrios, cartones, etc) 
 Zonas o contenedor para lavado de canaletas / cubetas de hormigón. 
 Almacenamiento de residuos y productos tóxicos potencialmente peligrosos. 
 Contenedores para residuos urbanos. 
 Planta móvil de reciclaje “in situ”. 
 Ubicación de los acopios provisionales de materiales para reciclar como áridos, vidrios, madera o materiales 

cerámicos. 
 

 

16. PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS 
 
Adicionalmente, además de las estipulaciones normativas vigentes, se establecen las siguientes definiciones 
específicas en lo relativo a la gestión de residuos: 
 
Residuo: cualquier sustancia u objeto del cual su poseedor se desprenda o del que tenga la intención o la 
obligación de desprenderse, perteneciente a alguna de las categorías que se incluyen en la Ley 7/2022, de 8 de 
abril, de residuos y suelos contaminados para una economía circular. 
 
En todo caso tendrán esta consideración los que figuren en la Lista Europea de Residuos (LER), No tendrán la 
consideración de residuo: Los objetos o sustancias residuales de un proceso de producción, transformación o 
consumo, que no tengan modificadas sus propiedades y características originales y que se utilicen de forma 
directa como producto o materia prima, sin someterse previamente a una operación de valorización o eliminación 
y sin poner en peligro la salud humana ni causar perjuicios al medio ambiente.  
 
Residuos domésticos: residuos generados en los hogares como consecuencia de las actividades domésticas. 
Se consideran también residuos domésticos los similares a los anteriores generados en servicios e industrias. 
 
Se incluyen también en esta categoría los residuos que se generan en los hogares de aparatos eléctricos y 
electrónicos, ropa, pilas, acumuladores, muebles y enseres así como los residuos y escombros procedentes de 
obras menores de construcción y reparación domiciliaria. 
Tendrán la consideración de residuos domésticos los residuos procedentes de limpieza de vías públicas, zonas 
verdes, áreas recreativas y playas, los animales domésticos muertos y los vehículos abandonados. 
 
Residuos comerciales: residuos generados por la actividad propia del comercio, al por mayor y al por menor, 
de los servicios de restauración y bares, de las oficinas y de los mercados, así como del resto del sector 
servicios. 
 
Residuos urbanos o municipales: son residuos urbanos o municipales: 
1.- Los generados en los domicilios particulares, comercios, oficinas y servicios. 
2.- Todos aquellos que no tengan la calificación de peligrosos y que por su naturaleza o composición puedan 
asimilarse a los producidos en los anteriores lugares o actividades.  
Residuos industriales: residuos resultantes de los procesos de fabricación, de transformación, de utilización, de 
consumo, de limpieza o de mantenimiento generados por la actividad industrial, excluidas las emisiones a la 
atmósfera reguladas en la Ley 34/2007, de 15 de noviembre.  
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Residuos peligrosos: residuo que presenta una o varias de las características peligrosas enumeradas en la Ley 
7/2022, y aquél que pueda aprobar el Gobierno de conformidad con lo establecido en la normativa europea o en 
los convenios internacionales de los que España sea parte, así como los recipientes y envases que los hayan 
contenido. Igualmente, aquellos que figuren en la lista de residuos peligrosos aprobada en el Real Decreto 
952/1997, de 20 de junio, así como los recipientes y envases que los hayan contenido. Son también residuos 
peligrosos los que hayan sido calificados como tales por la normativa comunitaria y los que puedan aprobar el 
Gobierno de conformidad con lo establecido en la normativa europea o en convenios internacionales de los que 
España sea parte. De igual modo, son residuos peligrosos aquellos que, aún no figurando en la lista de residuos 
peligrosos, tengan tal consideración de conformidad con lo dispuesto en el Real Decreto 952/1997, de 20 de 
junio.  
 
Categorías de los residuos peligrosos: Explosivos, Oxidantes, Fácilmente inflamable, Inflamable, Irritante, 
Nocivo, Tóxico, Cancerígeno, Corrosivo, Infeccioso, Toxico para la reproducción, Mutagénico, Con emisiones de 
gases tóxicos, Sensibilizante, Ecotóxico, Residuos que puedan dar lugar a otra sustancia que posea alguna de 
las características anteriores (H1 a H15).  
 
Residuo inerte: aquel residuo no peligroso que no experimenta transformaciones físicas, químicas o biológicas 
significativas, no es soluble ni combustible, ni reacciona física ni químicamente ni de ninguna otra manera, no es 
biodegradable, no afecta negativamente a otras materias con las cuales entra en contacto de forma que pueda 
dar lugar a contaminación del medio ambiente o perjudicar a la salud humana. La lixiviabilidad total, el contenido 
de contaminantes del residuo y la ecotoxicidad del lixiviado deberán ser insignificantes, y en particular no 
deberán suponer un riesgo para la calidad de las aguas superficiales o subterráneas. 
 
Residuo de construcción y demolición (RCDs): cualquier sustancia u objeto que, cumpliendo la definición de 
«Residuo», se genere en una obra de construcción o demolición, incluidos los de obra menor y reparación 
domiciliaria.  
 
Materiales de construcción y demolición: cualquier sustancia u objeto que no siendo un residuo se genera en 
una obra de construcción o demolición y se utiliza sin transformaciones ulteriores más allá de la práctica 
profesional normal.  
 
Aceites usados: todos los aceites minerales o sintéticos, industriales o de lubricación, que hayan dejado de ser 
aptos para el uso originalmente previsto, como los aceites usados de motores de combustión y los aceites de 
cajas de cambios, los aceites lubricantes, los aceites para turbinas y los aceites hidráulicos.  
 
Biorresiduo: residuo biodegradable de jardines y parques, residuos alimenticios y de cocina procedentes de 
hogares, restaurantes, servicios de restauración colectiva y establecimientos de venta al por menor; así como, 
residuos comparables procedentes de plantas de procesado de alimentos.  
 
Compost: enmienda orgánica obtenida a partir del tratamiento biológico aerobio y termófilo de residuos 
biodegradables recogidos separadamente. No se considerará compost el material orgánico obtenido de las 
plantas de tratamiento mecánico biológico de residuos mezclados, que se denominará material bioestabilizado. 
 
Suelo contaminado: aquel cuyas características han sido alteradas negativamente por la presencia de 
componentes químicos de carácter peligroso procedentes de la actividad humana, en concentración tal que 
comporte un riesgo inaceptable para la salud humana o el medio ambiente, de acuerdo con los criterios y 
estándares que se determinen por el Gobierno, y así se haya declarado mediante resolución expresa.  
 
Reducir: Acciones para reducir y minimizar la producción de objetos susceptibles de convertirse en residuos. 
 
Reutilizar: Acciones que permiten el volver a usar un determinado producto para darle una segunda vida, con el 
mismo uso u otro diferente. Reutilizar es volver a utilizar un material en un mismo estado, sin reprocesamiento de 
la materia, ofreciendo las siguientes opciones: 
- Reutilización directa en la obra donde son generados los residuos. 
- Reutilización en otras obras (de la misma o de otra empresa constructora). 
- Reutilización previa a una transformación. 
 
Dentro de la reutilización o preparación para reutilización se incluye la posibilidad de contemplar las acciones de 
comprobación, limpieza o reparación, mediante a cual los residuos se preparan para reutilizarse sin ninguna otra 
transformación previa. 
 
Reciclar: El conjunto de operaciones de recogida y tratamiento de residuos que permiten reintroducirlos en un 
ciclo de vida. Reciclar es cualquier proceso donde materiales de desperdicio son recolectados y transformados 
en nuevos materiales que pueden ser utilizados o vendidos como nuevos productos o materias primas. 
 
Valorizar: Estimar el valor de algo, razón por la cual se reconoce el valor de un residuo, ya sea en forma de 
energía o de material, que tras un proceso o tratamiento puede volver a ser utilizado. Todo procedimiento que 
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permite el aprovechamiento de los recursos contenidos en los residuos, realizado sin poner en peligro la salud 
humana y sin utilizar métodos que puedan causar perjuicios al medioambiente. 
 
Valorización in situ: Es aquella que se produce en la propia obra donde se genera el residuo, lo cual presupone 
la necesidad de una planta de tratamiento (móvil generalmente). 
 
Valorización ex situ: Es aquella que se produce fuera de la obra donde se genera el residuo, y a los efectos del 
Decreto 112/2012 resulta indistinto si su uso es para energía o para generar nuevos materiales. 
 
Eliminar: Gestión o destino de un material o residuo cuando no es posible su reutilización o valorización. Todo 
procedimiento dirigido al vertido de residuos o a su destrucción, total o parcial, realizado sin poner en peligro la 
salud humana y sin utilizar métodos que puedan causar perjuicios al medioambiente. 
 
Nota*: El resto de prescripciones técnicas se incluyen en las prescripciones generales del proyecto. 
 
16.1. CONDICIONES Y OBLIGACIONES DE GESTIÓN DE LOS RESIDUOS. 
 
Además de las obligaciones previstas en la normativa aplicable, la persona física o jurídica que ejecute la obra 
estará obligada a presentar a la propiedad de la misma un plan de gestión de residuos (PGR) que refleje cómo 
llevará a cabo las obligaciones que le incumban en relación con los residuos de construcción y demolición que se 
vayan a producir en la obra.  
 
De acuerdo con la legislación, el poseedor de los residuos deberá disponer de un Técnico de Medioambiente 
(TMA). El TMA es la figura principal tanto en la redacción como en la implantación del Plan de Gestión de 
Residuos (PGR). El TMA debe ser una figura conocedora tanto de la ley relacionada con la Gestión de Residuos 
como de la forma de ejecutar un PGR. El TMA debe verse como una figura homóloga al Técnico de Seguridad, 
puesto que su trabajo en muchos aspectos es parecido. Así pues, el TMA tiene una tarea transversal dentro de la 
obra y, como el Técnico de Seguridad, afecta a todos los niveles de trabajo. 
 
Desde del punto de vista operativo, es importante destacar que el TMA debe tener un nivel de veto parecido al 
del Técnico de Seguridad. El TMA debería ser capaz, no de parar la obra, pero sí de poder parar la actividad 
productiva de un industrial si éste está contaminando directa o indirectamente el trabajo de otro industrial o el 
suelo o el aire con productos nocivos para el medio ambiente. Estos extremos estarán contemplados en el PGR.  
 
Para la confección del PGR, se atenderá al Manual Ihobe para redacción e implantación de plan de 
gestión de residuos de construcción y demolición y buenas prácticas gremiales. 
 
El PGR, una vez aprobado por la dirección facultativa y aceptado por la propiedad, pasará a formar parte de los 
documentos contractuales de la obra. 
 
El poseedor de residuos de construcción y demolición, cuando no proceda a gestionarlos por sí mismo, y sin 
perjuicio de los requerimientos del proyecto aprobado, estará obligado a entregarlos a un gestor de residuos o a 
participar en un acuerdo voluntario o convenio de colaboración para su gestión. Los residuos de construcción y 
demolición se destinarán preferentemente, y por este orden, a operaciones de reutilización, reciclado o a otras 
formas de valorización. Como último recurso, y siempre y cuando no haya ninguna otra alternativa de gestión se 
podrá depositar los residuos en vertedero (eliminación). 
 
La entrega de los residuos de construcción y demolición a un gestor por parte del poseedor habrá de constar en 
documento fehaciente, en el que figure, al menos, la identificación del poseedor y del productor, la obra de 
procedencia y, en su caso, el número de licencia de la obra, la cantidad, expresada en toneladas o en metros 
cúbicos, o en ambas unidades cuando sea posible, el tipo de residuos entregados, codificados con arreglo a la 
lista europea de residuos y la identificación del gestor de las operaciones de destino. Debe seguirse un control 
administrativo de la información sobre el tratamiento de los residuos en la obra, y para ello se deben conservar 
los registros de los movimientos de los residuos dentro y fuera de ella. 
 
Desde el 1 de enero de 2013 y de acuerdo con el Decreto 183/2012 de tramitación electrónica (IKS eem), 
toda la documentación se ha de realizar a través del plataforma IKS eem del Departamento de 
Medioambiente del Gobierno Vasco. 
 
Cuando el gestor al que el poseedor entregue los residuos de construcción y demolición efectúe únicamente 
operaciones de recogida, almacenamiento, transferencia o transporte, en el documento de entrega deberá figurar 
también el gestor de valorización o de eliminación ulterior al que se destinarán los residuos. En todo caso, la 
responsabilidad administrativa en relación con la cesión de los residuos de construcción y demolición por parte 
de los poseedores a los gestores se regirá por lo establecido en la Ley 22/2011, de 28 de julio, de residuos y 
suelos contaminados. 
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No se admitirá la gestión en ningún vertedero los residuos que pueden ser objeto de valorización tales 
como vidrio, papel-cartón, envases, residuos de construcción y demolición, madera, equipos eléctricos y 
electrónicos, etc. 
 
El poseedor de los residuos, deberá sufragar los costes de gestión, y entregar al Productor (Promotor), los 
certificados y demás documentación acreditativa, que a su vez los entregará a la Dirección facultativa para su 
validación y la confección del Informe final de gestión de residuos. Sin la entrega de la documentación 
justificativa de todos los residuos, no se procederá a la liquidación de la obra. 
 
La segregación, tratamiento y gestión de residuos se realizará mediante el tratamiento correspondiente por parte 
de empresas homologadas y mediante contenedores o sacos industriales. 
 
Es obligación del contratista proporciona a la Dirección Facultativa de la obra y a la propiedad, los certificados de 
los contenedores empleados así como de los puntos de vertido final, ambos emitidos por entidades autorizadas y 
homologadas por el Gobierno Vasco. 
 
Es obligación del contratista mantener limpias las obras y sus alrededores tanto en escombros como de 
materiales sobrantes, retirar las instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como ejecutar todos los 
trabajos y adoptar medidas que sean apropiadas para que la obra presente buen aspecto. 
 
Durante las demoliciones parciales interiores, tras haber apeado y apuntalado las parte o elementos peligrosos, 
como norma general, se procurará actuar retirado los elementos contaminados y/o peligrosos tan pronto como 
sea posible, así como los elementos a conservar o valiosos (cerámicos, mármoles, etc…). Seguidamente, se 
actuará desmontando aquellas partes accesibles que lo permitan. 
 
En el equipo de obra se deberán establecer los medios humanos, técnicos y procedimientos de separación que 
se dedicarán a cada tipo de RCD. 
 
Al contratar la gestión de los RCD, hay que asegurarse que el destino final (gestor autorizado, planta de reciclaje, 
vertedero, incineradora) tiene la autorización del Gobierno Vasco y la inscripción en el registro correspondiente. 
Asimismo, se realizará un estricto control documental: los transportistas y gestores de RCD deberán aportar 
justificantes impresos de cada retirada y entrega en destino final. Para aquellos RCD (tierras, pétreos, etc.) que 
sean reutilizados en otras obras o proyectos de restauración, se deberá aportar evidencia documental de que ha 
sido así (licencias o autorizaciones administrativas). 
 
La gestión (tanto documental como operativa) de los residuos peligrosos que se generen en obra será conforme 
a la legislación vigente y a los requisitos de las ordenanzas locales. 
 
Todo el personal de la obra, del cual el contratista es el responsable, conocerá sus obligaciones acerca de la 
manipulación de los residuos de obra. El personal de la obra es responsable de cumplir correctamente todas 
aquellas órdenes y normas que el responsable de la gestión de los residuos disponga. Animar al personal de la 
obra a proponer ideas sobre cómo reducir, reutilizar y reciclar residuos. Facilitar la difusión, entre todo el personal 
de la obra, de las iniciativas e ideas que surgen en la propia obra para la mejor gestión de los residuos. 
Se atenderán los criterios municipales establecidos (ordenanzas, condiciones de licencia de obras…), 
especialmente si obligan a la separación en origen de determinadas materias objeto de reciclaje o deposición.  
 
16.2. PRESCRIPCIONES CON CARÁCTER PARTICULAR. 
 
Prescripciones a incluir en el pliego de prescripciones técnicas del proyecto. 
 

 

Para los derribos: se realizarán actuaciones previas tales como apeos, apuntalamientos, estructuras 
auxiliares para las partes o elementos peligroso, referidos tanto a la propia obra como a los edificios 
colindantes 
Como norma general, se procurará actuar retirando los elementos contaminados y/o peligrosos tan 
pronto como sea posible, así como los elementos a conservar o valiosos (cerámicos, mármoles…). 
Seguidamente se actuará desmontando aquellas partes accesibles de las instalaciones, carpinterías y 
demás elementos que lo permitan 

X 

El depósito temporal de los escombros, se realizará bien en sacos industriales iguales o inferiores a 1m³, 
con la ubicación y condicionado a lo que al respecto establezcan las ordenanzas municipales. Dicho 
depósito en acopios, también deberá estar en lugares debidamente señalizados y segregados del resto 
de residuos 

X El depósito temporal para RCDs valorizables (maderas, plásticos, metales, chatarra…) que se realice en 
contenedores o acopios, se deberá señalizar y segregar del resto de residuos de un modo adecuado. 
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X 

Los contenedores deberán estar pintados en colores que destaquen su visibilidad, especialmente durante 
la noche, y contar con una banda de material reflectante de al menos 15cm a lo largo de toso su 
perímetro. 
En los mismos deberá figurar la siguiente información: Razón social, CIF, teléfono del titular del 
contenedor / envase y el número de inscripción en el registro de transportistas de residuos. 
Esta información también deberá quedar reflejada en los sacos industriales y otros medios de contención 
y almacenaje de residuos. 

X 

El responsable de la obra a la que presta servicio el contenedor adoptará las medidas necesarias para 
evitar el depósito de residuos ajenos a la misma. Los contadores permanecerán cerrados, o cubiertos al 
menos, fuera del horario de trabajo, para evitar el depósito de residuos ajenos a la obra a la que prestan 
servicio. 

X En el equipo de obra deberán establecerse los medios humanos, técnicos y procedimientos para la 
separación de cada tipo de RCD. 

X 

Se atenderán los criterios municipales establecidos (ordenanzas, condiciones de licencia de obras…), 
especialmente si obligan a la separación en origen de determinadas materias objeto de reciclaje o 
deposición. 
En este último caso se deberá asegurar por parte del contratista realizar una evaluación económica de 
las condiciones en las que es viable esta operación, tanto por las posibilidades reales de ejecutarla como 
por disponer de plantas de reciclaje o gestores de RCDs adecuados. 
La Dirección de Obra será la responsable de tomar la última decisión y de su justificación ante las 
autoridades locales o autonómicas pertinentes. 

X 

Se deberá asegurar en la contratación de la gestión de los RCDs que el destino final (planta de reciclaje, 
vertedero, cantera, incineradora…) son centros con la autorización autonómica de la Consejería que 
tenga atribuciones para ello, así mismo se deberá contratar sólo transportistas o gestores autorizados por 
dicha Consejería e inscritos en el registro pertinente. 
Se llevará a cabo un control documental en el que quedarán reflejados los avales de retirada y entrega 
final de cada transporte de residuos. 

X 

La gestión tanto documental como operativa de los residuos peligrosos que se hallen en una obra de 
derribo o de nueva planta se regirá conforme a la legislación nacional y autonómica vigente y a los 
requisitos de las ordenanzas municipales. 
Asimismo los residuos de carácter urbano generados en las obras (restos de comidas, envases…) serán 
gestionados acorde con los preceptos marcados por la legislación y autoridad municipal correspondiente. 

 
Para el caso de los residuos con amianto se cumplirán los preceptos dictados por el RD 108/1991 de 1 
de febrero sobre la prevención y reducción de la contaminación del medio ambiente producida por el 
amianto, así como la legislación laboral al respecto. 

 Los restos de lavado de canaletas / cubas de hormigón serán tratadas como escombros. 

 
Se evitará en todo momento la contaminación con productos tóxicos o peligrosos de los plásticos y restos 
de madera para su adecuada segregación, así como la contaminación de los acopios o contenedores de 
escombros con componentes peligrosos. 

 

Las tierras superficiales que pueden tener un uso posterior para jardinería o recuperación de los suelos 
degradados serán retiradas y almacenadas durante el menor tiempo posible en cabellones de altura no 
superior a 2 metros. Se evitará la humedad excesiva, la manipulación y la contaminación con otros 
materiales. 

 Ante la detección de un  suelo como potencialmente contaminado se deberá dar aviso a las autoridades 
ambientales pertinentes y seguir las instrucciones descritas en el Real Decreto 9/2005. 

 Otros (indicar) 
 
 

17. VALORACIÓN DEL COSTE PREVISTO PARA LA CORRECTA GESTIÓN DE LOS 
RCDs. 
 
Los precios de gestión de los RCDs resultantes de los trabajos se calculan a partir de las cuantías de peso y 
volúmenes teóricos cuantificados en el apartado 6 y a partir de las bases de precios contrastadas. 
 
El presupuesto se incluye en el presupuesto general de la obra en capitulo separado. 
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18. PLANOS DEL EGR. 
 

 
 

Luiaondo, 8 de febrero de 2023 

 
                    Estela Gutiérrez Asensio 
Autor del encargo: Aiarako Udala / Ayuntamiento de Ayala    ARQUITECTA TÉCNICA 
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5. ANEJOS A LA MEMORIA. 
 
1. PLAN DE CONTROL DE CALIDAD 
Se redacta el presente Plan de Control de Calidad como anejo del proyecto reseñado a continuación con el 
objeto de dar cumplimiento a lo establecido en el RD 314/2006, de 17 de marzo por el que se aprueba el CTE. 
 
 

Proyecto SUSTITUCIÓN DE CARPINTERÍA EXTERIOR EN IKASTOLA 
ETXAURREN 

Situación BARRIO IBAGUEN Nº1.  

Población 01477 ZUHATZA. T.M. AIARA (ARABA). 

Promotor AIARAKO UDALA / AYUNTAMIENTO DE AYALA 

Autor del proyecto ESTELA GUTIERREZ ASENSIO, arquitecta técnica 

Director de obra ESTELA GUTIERREZ ASENSIO, arquitecta técnica 

 
 

ÍNDICE: 
 

1.- INTRODUCCIÓN 

2.- NORMATIVA DE APLICACIÓN PARA EL CONTROL DE CALIDAD  

3.- CONDICIONES GENERALES PARA EL CONTROL DE CALIDAD 

 3.1. Conformidad con el CTE de los productos, equipos y materiales 
 3.2. Condiciones del proyecto 
 3.3. Condiciones en la ejecución de las obras 
  3.3.1. Control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas 
   3.3.1.1. Productos afectados por el Reglamento de Productos de la Construcción 
   3.3.1.2. Productos no afectados por el Reglamento de Productos de la Construcción 
  3.3.2. Control de ejecución de la obra 
  3.3.3. Control de la obra terminada 
 3.4. Aceptación y rechazo 
 3.5. Documentación del control de la obra 
 3.6. Certificado final de obra 
 3.7. Relación de productos con marcado CE 

4.- ENSAYOS, ANÁLISIS Y PRUEBAS A REALIZAR 

5.- VALORACIÓN ECONÓMICA 

6.- LISTADO DE DOCUMENTACIÓN 
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1.- INTRODUCCIÓN 
 
El Plan de Control se ha llevado a cabo de acuerdo a lo establecido en Código Técnico de la Edificación CTE, el 
Decreto 209/2014 de 28 de Octubre del Gobierno Vasco, por el que se regula el Control de calidad en la 
construcción y su Orden de 15 de junio de 2016, sobre el control Acústico de la Edificación. Su objeto es 
garantizar la verificación y el cumplimiento de la normativa vigente, creando el mecanismo necesario para 
realizar el Control de Calidad que avale la idoneidad técnica de los materiales, unidades de obra e instalaciones 
empleadas en la ejecución y su correcta puesta en obra, conforme a los documentos del proyecto. 
 
Para ello se ha extraído de los documentos del proyecto las características y requisitos que deben cumplir los 
materiales así como los datos necesarios para la elaboración del Plan que consta de los siguientes apartados: 
 
- INTRODUCCIÓN 
- NORMATIVA DE APLICACIÓN PARA EL CONTROL DE CALIDAD 
- CONDICIONES GENERALES PARA EL CONTROL DE CALIDAD 
- ENSAYOS, ANALISIS Y PRUEBAS A REALIZAR 
- VALORACIÓN ECONOMICA 
 
Para la realización de los ensayos, análisis y pruebas se contratará, con el conocimiento de la Dirección 
Facultativa, los servicios de un Laboratorio de Ensayos debidamente registrado y antes del comienzo de la obra 
se dará traslado del “Plan de Control de Calidad” a dicho Laboratorio con el fin de coordinar de manera eficaz el 
control de calidad. 
 
La Dirección Facultativa  establecerá y documentará los criterios a seguir en cuanto a la aceptación o no de 
materiales, unidades de obra o instalaciones, en el caso de resultados discordes con la calidad definida en el 
Proyecto, y en su caso cualquier cambio con respecto a lo recogido en el Plan de Control. 
 
La Dirección Facultativa establecerá y documentará los criterios a seguir en cuanto a la aceptación o no de 
materiales, unidades de obra o instalaciones, en el caso de resultados discordes con la calidad definida en el 
Proyecto, y en su caso cualquier cambio con respecto a lo recogido en el Plan de Control. 
 
Una vez finalizada la obra, la documentación del seguimiento del control será depositada por la Dirección de la 
ejecución de la obra en el colegio profesional correspondiente, o en su caso en la Administración Pública 
competente.  
 
El Certificado Final de Obra será el documento oficial garante de que la obra cumple con las especificaciones de 
calidad del Proyecto de Ejecución.  
 
Cuando de conformidad con lo establecido en el Real Decreto 1000/2010 de 5 de agosto sobre visado colegial 
obligatorio, o normativa que lo sustituya, sea obligatorio el visado del Certificado Final de Obra, será requisito 
necesario para la expedición del citado visado la verificación del cumplimiento de la obligación de depósito de la 
documentación obligatoria del seguimiento de la obra, incluido el Libro de Control de Calidad regulado en el 
artículo 12 del Decreto citado. 
 
 
2.- NORMATIVA DE APLICACIÓN PARA EL CONTROL DE CALIDAD 
 
Se refiere a la normativa aplicable a cada producto, unidad de obra o instalación, según se establezca en cada 
caso y forme parte de este Proyecto de Ejecución. 
 
De acuerdo con el Proyecto de Ejecución la normativa aplicable es la siguiente: 
 
- CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN (CTE). 

-Ahorro de energía (HE). 
-Salubridad (HS). 
-Seguridad contra incendio (SI). 
-Seguridad de utilización y accesibilidad (SUA). 

- INSTRUCCIÓN PARA LA RECEPCION DE CEMENTOS (RC-16). 

- CLASIFICACIÓN DE PRODUCTOS DE CONSTRUCCIÓN Y ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS POR SUS 
PROPIEDADES DE REACCIÓN Y RESISTENCIA FRENTE AL FUEGO. 

- NORMAS UNE ARMONIZADAS Y EVALUACIONES TÉCNICAS PARA VERIFICAR EL CUMPLIMIENTO DE 
LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DE PRODUCTOS, EQUIPOS, SISTEMAS E INSTALACIONES 
RECOGIDAS EN EL PROYECTO. 

- PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TECNICAS PARTICULARES DEL PROYECTO DE EJECUCION. 
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3.- CONDICIONES GENERALES PARA EL CONTROL DE CALIDAD 
 
Se recogen en este apartado las exigencias básicas de calidad que deben cumplir los edificios, incluidas sus 
instalaciones, para satisfacer los requisitos básicos de seguridad y habitabilidad, en desarrollo de lo previsto en 
la disposición adicional segunda de la Ley 38/1999, de 5 de noviembre, de Ordenación de la Edificación. 
 
El CTE establece dichas exigencias básicas para cada uno de los requisitos básicos de “seguridad estructural”, 
“seguridad en caso de incendio”, “seguridad de utilización  y accesibilidad”, “higiene, salud y protección del medio 
ambiente”, “protección contra el ruido” y “ahorro de energía y aislamiento térmico”, establecidos en el artículo 3 
de la LOE, y proporciona procedimientos que permiten acreditar su cumplimiento con suficientes garantías 
técnicas. 
 
 
3.1.- Conformidad con el CTE de los productos, equipos y materiales 
 
Los productos de construcción que se incorporen con carácter permanente a los edificios, en función de su uso 
previsto, se identificarán con la etiqueta del marcado CE y se acompañarán de la Declaración CE de 
Conformidad del fabricante o, en su caso, con la Declaración de Prestaciones, de conformidad con el 
Reglamento (UE) Nº 305/2011 de 9 de marzo de 2011, por el que se establecen condiciones armonizadas para 
la comercialización de productos de construcción, u otras Directivas europeas que les sean de aplicación. 
 
Estos productos podrán ostentar marcas, sellos, certificaciones de conformidad u otros distintivos de calidad 
voluntarios que faciliten el cumplimiento de las exigencias del proyecto. 
 
Se considerarán conformes también los productos, equipos y sistemas innovadores que demuestren el 
cumplimiento de las exigencias básicas del CTE referentes a los elementos constructivos en los que intervienen, 
mediante una evaluación técnica favorable de su idoneidad para el uso previsto, concedida por las entidades 
autorizadas para ello por las Administraciones Públicas competentes. 
 
 
3.2.- Condiciones del proyecto 
 
Contendrá las características técnicas mínimas que deben reunir los productos, equipos y sistemas que se 
incorporen a las obras, así como sus condiciones de suministro, recepción y conservación, almacenamiento y 
manipulación, las garantías de calidad y el control de recepción que deba realizarse incluyendo el muestreo del 
producto, los ensayos a realizar, los criterios de aceptación y rechazo, y las acciones a adoptar y los criterios de 
uso, conservación y mantenimiento. Estas especificaciones se pueden hacer por referencia a pliegos generales 
que sean de aplicación, documentos reconocidos u otros que sean válidas a juicio del proyectista. 
 
Características técnicas de cada unidad de obra indicando su proceso de ejecución, normas de aplicación, 
condiciones previas que han de cumplirse antes de su realización, tolerancias admisibles, condiciones de 
terminación, conservación y mantenimiento, control de ejecución, ensayos y pruebas, garantías de calidad, 
criterios de aceptación y rechazo, criterios de medición y valoración de unidades, etc.  
 
Finalmente describirá las verificaciones y las pruebas de servicio que, en su caso, deban realizarse para 
comprobar las prestaciones finales del edificio. 
 
 
3.3.- Condiciones en la ejecución de las obras 
 
Durante la construcción de las obras el Director de Obra y el Director de la Ejecución de la Obra realizarán, 
según sus respectivas competencias, los controles siguientes: 
a) control de recepción en obra de los productos, equipos y sistemas que se suministren a las obras. 
b) control de ejecución de la obra 
c) control de la obra terminada  
 
 
3.3.1.- Control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas 
 
El control de recepción tiene por objeto comprobar que las características técnicas de los productos, equipos y 
sistemas suministrados satisfacen lo exigido en el proyecto. Este control comprenderá: 
a) el control de la documentación de los suministros. 
b) el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad. 
c) el control mediante ensayos. 
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Según se indica en el Código Técnico de la Edificación, en la Parte I, artículo 7.2, el control de recepción en obra 
de productos, equipos y sistemas, se realizará según lo siguiente: 
 
7.2. Control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas. 
 
1. El control de recepción tiene por objeto comprobar que las características técnicas de los productos, equipos y 
sistemas suministrados satisfacen lo exigido en el proyecto. Este control comprenderá: 
 
a) el control de la documentación de los suministros, realizado de acuerdo con el artículo 7.2.1; 
b) el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad, según el artículo 7.2.2; y 
c) el control mediante ensayos, conforme al artículo 7.2.3. 
 
7.2.1. Control de la documentación de los suministros. 
 
1. Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará a la dirección facultativa, los documentos de 
identificación del producto exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o 
por la dirección facultativa. Esta documentación comprenderá, al menos, los siguientes documentos: 
 
a) los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado; 
b) el certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física; y 
c) los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, incluida la 
documentación correspondiente al marcado CE de los productos de construcción, cuando sea pertinente, de 
acuerdo con las disposiciones que sean transposición de las Directivas Europeas que afecten a los productos 
suministrados. 
 
7.2.2. Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica. 
 
1. El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre: 
 
a) los distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas suministrados, que aseguren las 

características técnicas de los mismos exigidas en el proyecto y documentará, en su caso, el reconocimiento 

oficial del distintivo de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.3; y 

b) las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y sistemas innovadores, de 
acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.5, y la constancia del mantenimiento de sus características técnicas. 
2. El director de la ejecución de la obra verificará que esta documentación es suficiente para la aceptación de los 
productos, equipos y sistemas amparados por ella. 
 
7.2.3. Control de recepción mediante ensayos. 
 
1. Para verificar el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE puede ser necesario, en determinados casos, 
realizar ensayos y pruebas sobre algunos productos, según lo establecido en la reglamentación vigente, o bien 
según lo especificado en el proyecto u ordenados por la dirección facultativa. 
2. La realización de este control se efectuará de acuerdo con los criterios establecidos en el proyecto o indicados 
por la dirección facultativa sobre el muestreo del producto, los ensayos a realizar, los criterios de aceptación y 
rechazo y las acciones a adoptar. 
 
Este Pliego de Condiciones, conforme a lo indicado en el CTE, desarrolla el procedimiento a seguir en la 
recepción de los productos en función de que estén afectados o no por el Reglamento de Productos de la 
Construcción 35/2011 (RPC), del Consejo de las Comunidades Europeas. 
 
El Reglamento de Productos de la Construcción 35/2011 (RPC), regula las condiciones que estos productos 
deben cumplir para poder importarse, comercializarse y utilizarse dentro del territorio europeo de acuerdo con el 
mencionado Reglamento.  
 
 
3.3.1.1. Productos afectados por el Reglamento de Productos de la Construcción 
 
Los productos de construcción relacionados en el RPC que disponen de norma UNE-EN (para productos 
tradicionales) o Guía DEE (Documento de evaluación europeo, para el resto), y cuya comercialización se 
encuentra dentro de la fecha de aplicación del marcado CE, serán recibidos en obra según el siguiente 
procedimiento: 
 
a) Control de la documentación de los suministros: se verificará la existencia de los documentos establecidos en 
los apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del apartado 1.1 anterior, incluida la documentación correspondiente al 
marcado CE: 
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1. Deberá ostentar el marcado. El símbolo del marcado CE figurará en al menos uno de estos lugares: 
- sobre el producto, o 
- en una etiqueta adherida al producto, o 
- en el embalaje del producto, o 
- en una etiqueta adherida al embalaje del producto, o 
- en la documentación de acompañamiento (por ejemplo, en el albarán o factura). 
 
2. Se deberá verificar el cumplimiento de las características técnicas mínimas exigidas por la reglamentación y 
por el proyecto, lo que se hará mediante la comprobación de éstas en el etiquetado del marcado CE. 
 
3. Se comprobará la documentación que debe acompañar al marcado CE, la Declaración CE de conformidad o 
Declaración de Prestaciones cualquiera que sea el tipo de sistema de evaluación de la conformidad. 
Podrá solicitarse al fabricante la siguiente documentación complementaria: 
- Ensayo inicial de tipo, emitido por un organismo notificado en productos cuyo sistema de evaluación de la 
conformidad sea 3. 
- Certificado de control de producción en fábrica, emitido por un organismo notificado en productos cuyo sistema 
de evaluación de la conformidad sea 2+. 
- Certificado CE de conformidad, emitido por un organismo notificado en productos cuyo sistema de evaluación 
de la conformidad sea 1 o 1+. 
 
b) En el caso de que alguna especificación de un producto no esté contemplada en las características técnicas 
del marcado, deberá realizarse complementariamente el control de recepción mediante distintivos de calidad o 
mediante ensayos, según sea adecuado a la característica en cuestión. 
 
 
3.3.1.2. Productos no afectados por el Reglamento de Productos de la Construcción 
 
Si el producto no está afectado por la RPC, el procedimiento a seguir para su recepción en obra (excepto en el 
caso de productos provenientes de países de la UE que posean un certificado de equivalencia emitido por la 
Administración General del Estado) consiste en la verificación del cumplimiento de las características técnicas 
mínimas exigidas por la reglamentación y el proyecto mediante los controles previstos en el CTE, a saber: 
 
a) Control de la documentación de los suministros: se verificará en obra que el producto suministrado viene 
acompañado de los documentos establecidos en los apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del apartado 1.1 anterior, 
y los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente. 
 
b) Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica: 
Sello o Marca de conformidad a norma emitido por una entidad de certificación acreditada por ENAC (Entidad 
Nacional de Acreditación) de acuerdo con las especificaciones del RD 2200/1995. 
 
Evaluación técnica de idoneidad del producto en el que se reflejen las propiedades del mismo. Las entidades 
españolas autorizadas actualmente son: el Instituto de Ciencias de la Construcción "Eduardo Torroja" (lETcc), 
que emite el Documento de Idoneidad Técnica (DIT), el Instituí de Tecnología de la Construcció de Catalunya 
(ITeC), que emite el Documento de Adecuación al Uso (DAU) y Tecnalia que emite el Informe Técnico de 
Conformidad (TC). 
 
c) Control de recepción mediante ensayos: 
Certificado de ensayo de una muestra del producto realizado por un Laboratorio de Ensayo registrado o por 
ENAC. 
 
 
3.3.2.- Control de ejecución de la obra 
 
Durante la construcción, el director de la ejecución de la obra controlará la ejecución de cada unidad de obra 
verificando su replanteo, los materiales que se utilicen, la correcta ejecución y disposición de los elementos 
constructivos y de las instalaciones, así como las verificaciones y demás controles a realizar para comprobar su 
conformidad con lo indicado en el proyecto, la legislación aplicable, las normas de buena práctica constructiva y 
las instrucciones de la dirección facultativa.  
 
 
3.3.3.- Control de la obra terminada 
 
En la obra terminada, bien sobre el edificio en su conjunto, o bien sobre sus diferentes partes y sus instalaciones, 
parcial o totalmente terminadas, deben realizarse, además de las que puedan establecerse con carácter 
voluntario, las comprobaciones y pruebas de servicio previstas en el proyecto u ordenadas por la dirección 
facultativa y las exigidas por la legislación aplicable. 
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3.4. Aceptación y rechazo 
 
Los resultados del control se entenderán que son conformes, y por tanto aceptables, cuando se cumplan los 
requisitos establecidos en el Proyecto de Ejecución, Código Técnico de la Edificación, demás normativa de 
obligado cumplimiento, así como lo especificado y declarado por los fabricantes o suministradores en la 
documentación que acompañará a productos, equipos y sistemas. 
La aceptación o rechazo de los materiales y unidades de obra se reflejará en el Libro de Control de Calidad. 
 
Cuando los resultados de ensayos, pruebas, análisis y demás controles realizados en obra no sean conformes a 
lo especificado en los documentos referidos en este apartado, la Dirección Facultativa establecerá y justificará 
las medidas correctoras oportunas. 
 
 
3.5.- Documentación del control de la obra 
 
El control de calidad de las obras realizado incluirá el control de recepción de productos, los controles de la 
ejecución y de la obra terminada. Para ello: 
 
a) El Director de la Ejecución de la Obra recopilará la documentación del control realizado, verificando que es 
conforme con lo establecido en el proyecto, sus anejos y modificaciones; 
 
b) El Constructor recabará de los suministradores de productos y facilitará al Director de Obra y al Director de la 
Ejecución de la Obra la documentación de los productos anteriormente señalada así como sus instrucciones de 
uso y mantenimiento, y las garantías correspondientes cuando proceda; y 
 
c) La documentación de calidad preparada por el Constructor sobre cada una de las unidades de obra podrá 
servir, si así lo autorizara el Director de la Ejecución de la Obra, como parte del control de calidad de la obra. 
 
Una vez finalizada la obra, la documentación del seguimiento del control será depositada por el Director de la 
Ejecución de la Obra en el Colegio Profesional correspondiente o, en su caso, en la Administración Publica 
competente, que asegure su tutela y se comprometa a emitir certificaciones de su contenido a quienes acrediten 
un interés legítimo. 
 
3.6.- Certificado final de obra 
 
En el Certificado Final de obra, el Director de la Ejecución de la Obra certificará haber dirigido la ejecución 
material de las obras y controlado cuantitativa y cualitativamente la construcción y la calidad de lo edificado de 
acuerdo con el proyecto, la documentación técnica que lo desarrolla y las normas de la buena construcción. 
 
El Director de la Obra certificará que la edificación ha sido realizada bajo su dirección, de conformidad con el 
proyecto objeto de licencia y la documentación técnica que lo complementa, hallándose dispuesta para su 
adecuada utilización con arreglo a las instrucciones de uso y mantenimiento. 
 
Al certificado final de obra se le unirán como anejos los siguientes documentos: 
 
a) Descripción de las modificaciones que, con la conformidad del promotor, se hubiesen introducido durante la 
obra, haciendo constar su compatibilidad con las condiciones de la licencia; y 
 
b) Relación de los controles realizados durante la ejecución de la obra y sus resultados. 
 
 
7. Relación de productos con marcado CE 
 
Se tendrán en cuenta la relación de productos con Marcado CE en vigor, publicada por la Dirección General de 
Industria, a través de la correspondiente Resolución donde se publican las referencias a las normas UNE que 
son transposición de normas armonizadas, así como el período de coexistencia y la entrada en vigor del 
marcado CE relativo a varias familias de productos de construcción. 
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Relación de documentos en la recepción de productos. Resumen 
 

Documentación 
de identificación  -Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

Documentación 
de garantía y 
cumplimiento de 
características 
técnicas 
mínimas 

Productos 
con marcado 
CE  

Documentación necesaria 
(Productos con norma) 

-Etiquetado del marcado CE 

-Declaración de Prestaciones 
-Certificado de constancia de las 
prestaciones (1/ 1+) 
-Certificado de conformidad del control de 
producción (2+) 
-Certificado de laboratorio (3) 

Otra evaluación técnica 
(Productos sin norma) -Evaluación Técnica Europea ETE 

Productos con norma y 
con distintivo de calidad 

-Documentación acreditativa de posesión 
de distintivo de calidad  

Productos sin 
marcado CE  

-Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física (*) 
( Constancia  de  la totalidad de las características técnicas del 
producto) 

Productos con norma y 
con distintivo de calidad 

-Documentación acreditativa de posesión 
de distintivo de calidad  

Productos sin norma 

Evaluación 
técnica de la 
idoneidad 
mediante: 

-Documento de 
Idoneidad técnica DIT 

-Documento de 
adecuación al uso DAU 
-Informe técnico de 
conformidad  
TC 

Otros 
documentos -Certificados de ensayos realizados por un laboratorio 

(*) Cuando el producto ostente un distintivo de calidad, puede ser emitido por el organismo certificador 
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4.- ENSAYOS, ANALISIS Y PRUEBAS A REALIZAR 
 
Previo al inicio de las obras, con el conocimiento de la Dirección Facultativa, el promotor o promotora contratará, 
directamente y con independencia del constructor o constructora, los servicios de uno o varios Laboratorios de 
Control de Calidad, para realizar los ensayos, pruebas o análisis referidos en el Plan de Control de Calidad, a los 
que se les entregará un ejemplar de este o la parte que les afecte. 
 
Previo al inicio de la obra los laboratorios entregarán obligatoriamente a la Dirección Facultativa la Declaración 
Responsable que les habilita para el ejercicio de las actividades cuyo alcance se corresponderá con la relación 
de los ensayos y pruebas previstos en el Plan de Control de Calidad. 
 
De forma facultativa y de acuerdo con el DECRETO 209/2014, de 28 de octubre del Gobierno Vasco, por el que 
se regula el control de calidad en la construcción, se podrá solicitar igualmente el certificado de auditoría externa 
anual, el certificado de participación en ensayos interlaboratorio u otras acreditaciones de que disponga, de 
forma que se justifique la implantación de un sistema de gestión de la calidad de acuerdo con la norma UNE-EN 
ISO/IEC 17025. 
 

Productos, equipos, sistemas e instalaciones objeto de control 
 

1. Fábricas 1.1. Ladrillos cerámicos 
2. Ahorro energético 2.1. Carpintería exterior 

3. Revestimientos 
3.1. Pinturas y barnices 
3.2. Yesos y escayolas 
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PCC  FÁBRICAS  LADRILLOS CERÁMICOS 

 
OBRA SUSTITUCIÓN DE CARPINTERÍA EXTERIOR EN IKASTOLA ETXAURRE 

 
Identificación del Producto 
PRODUCTO. Referencia / Tipo / Identificación / Dimensiones 

RASILLA CERAMICA (LHS) / 24x12x3 

 
 
Exigencia Documental de Control de Recepción 

PRODUCTO Marcado CE Certificado 
de garantía 

Evaluaciones 
técnicas 

Distintivo de 
Calidad Otros Control 

RASILLA CERAMICA SI     NO 

       

 
Relación de Ensayos / Pruebas 

Ref LADRILLOS CERÁMICOS Normativa 
de aplicación 

Frecuencia 
prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1 Densidad aparente. UNE-EN 772-13/01.   1/ tipo 

2 Determinación de las dimensiones. Método de ensayo de 
piezas para fábrica de albañilería. UNE-EN 772-16/11. 

  1/ tipo 

3 Piezas cerámicas de arcilla cocida de gran formato. Tolerancia 
dimensional. UNE 67043/88 UNE 67044/88. 

DB-HS-1  1/ tipo 

4 Determinación de la absorción de agua por absorción de agua 
fría. UNE-EN 772-21/11. 

DB-HS-1  1/ tipo 

5 Determinación de la absorción de agua por capilaridad. UNE-
EN 772-11/11. 

  1/ tipo 

6 Ensayo de eflorescencia. UNE 136029/19 (1)   1/ tipo 

7 Ensayo de heladicidad. UNE-EN 772-18/11. (1) DB-SE-F  1/ tipo 

8 Determinación de la resistencia a compresión de piezas para 
fábrica de albañilería. UNE-EN 772-1/11+A1/16. (2) 

DB-SE-F  1/ tipo 

9 Expansión por humedad. UNE-EN 772-19/01   1/ tipo 

10 Determinación del contenido en sales solubles activas en 
ladrillos de arcilla cocida. UNE-EN 772-5/02. (1) 

  1/ tipo 

(1) Solo para ladrillos vistos 
(2) Solo para ladrillos en fábricas resistentes 
 
Control de Recepción: Lotes y Ensayos / Pruebas 

LADRILLOS CERÁMICOS Medición Nº Lotes 
Ref. Ensayos 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

             

             

             

TOTAL ENSAYOS / PRUEBAS           
 
 
Documentación:  
Sin distintivo de calidad: Hoja de suministro, declaración de prestaciones y etiquetado CE. 
Con distintivo de calidad: Hoja de suministro, declaración de prestaciones, etiquetado CE y certificado distintivo 
de calidad. 
Se adjunta listado de Documentación al final del informe. 
 
 
Observaciones:  
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PCC  AHORRO ENERGÉTICO  CARPINTERÍA EXTERIOR 

 
OBRA SUSTITUCIÓN DE CARPINTERÍA EXTERIOR EN IKASTOLA ETXAURRE 

 
Identificación del Producto 
PRODUCTO. Referencia / Tipo / Identificación / Dimensiones 

VENTANAS DE PVC-U de cinco cámaras SHÜCO CT 70AS Y VIDRIO 44.1/16AR90/BE33.1 
VENTANAS DE ALUMINO R.P.T. CORTIZO COR 70 CC16 ST Y VIDRIO 44.1/16AR90/BE44.1 
PUERTAS DE ALUMINO R.P.T. CORTIZO MILENIUM PLUS 80 Y VIDRIO 44.1/16AR90/BE44.1 

PUERTAS DE ALUMINO R.P.T. CORTIZO MILENIUM 2000 Y VIDRIO 44.1 
 
Exigencia Documental de Control de Recepción 

PRODUCTO Marcado CE Certificado 
de garantía 

Evaluaciones 
técnicas 

Distintivo de 
Calidad Otros Control 

VENTANAS PVC 
SHÜCO CT 70AS SI     NO 

VENTANAS ALUMINIO 
COR 70 CC16 ST SI     NO 

PUERTAS ALUMINIO 
MILENIUM PLUS 80 SI     NO 

PUERTAS ALUMINIO 
MILENIUM 2000 SI     NO 

 
Relación de Ensayos / Pruebas 

Ref CARPINTERÍA EXTERIOR Normativa 
de aplicación 

Frecuencia 
prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1 
Determinación de la transmitancia térmica en ventanas, 
puertas y persianas (ensayo de aislamiento térmico en 
caja caliente). UNE-EN ISO 12567-1/11. (1) 

DB-HE  1/200 Uds 

2 
Cálculo del coeficiente de transmitancia térmica, método 
numérico. UNE-EN ISO 10077-1/20 y UNE-EN ISO 
10077-2/20. (1) 

DB-HE  1/200 Uds 

3 Permeabilidad al aire. UNE-EN 1026/17. (2) DB-HE  1/200 Uds 

4 Estanqueidad al agua. UNE-EN 1027/17. (2) DB-HE  1/200 Uds 

5 Resistencia al viento. UNE-EN 12211/17. (2) DB-HE  1/200 Uds 
(1) Ensayos alternativos, si no existe ensayo previo o documento justificativo por método numérico 
(2) Se elegirá el tipo de ventana más desfavorable en función de su tamaño, tipología y zona de exposición 
correspondiendo normalmente a zonas de dormitorio o estar 
 
Control de Recepción: Lotes y Ensayos / Pruebas 

CARPINTERÍA EXTERIOR Medición Nº Lotes 
Ref. Ensayos 

1 2 3 4 5 

        

        

TOTAL ENSAYOS / PRUEBAS      

 
 
Documentación:  
Sin distintivo de calidad: Hoja de suministro, declaración de prestaciones y etiquetado CE. 
Con distintivo de calidad: Hoja de suministro, declaración de prestaciones, etiquetado CE y certificado distintivo 
de calidad. 
Se adjunta listado de Documentación al final del informe. 
 
Observaciones:  
Aunque el material esté exento de control por disponer de marcado CE, la dirección facultativa podrá ordenar 
durante el transcurso de la obra la realización de ensayos o pruebas de control con la frecuencia señalada en el 
cuadro “relación de ensayos / pruebas”. 
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PCC  REVESTIMIENTOS  PINTURAS Y BARNICES 

 
OBRA SUSTITUCIÓN DE CARPINTERÍA EXTERIOR EN IKASTOLA ETXAURRE 

 
Identificación del Producto 
PRODUCTO. Referencia / Tipo / Identificación / Dimensiones 

PINTURAS 
 
 
Exigencia Documental de Control de Recepción 

PRODUCTO Marcado CE Certificado 
de garantía 

Evaluaciones 
técnicas 

Distintivo de 
Calidad Otros Control 

PINTURAS NO SI    NO 

       

 
Relación de Ensayos / Pruebas 

Ref PINTURAS Y BARNICES Normativa 
de aplicación 

Frecuencia 
prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1 Sólidos a 105 ºC. UNE-EN ISO 3251/20   1/ tipo 

2 Cenizas a 450 ºC. UNE-EN ISO 3251/20   1/ tipo 

3 Contenido en pigmentos. UNE-EN ISO 14680-1/07   1/ tipo 

4 Resistencia al frote húmedo (p. plástica). UNE-EN ISO 
11998/07   1/ tipo 

5 
Velocidad de transmisión del vapor de agua. UNE-EN 
ISO 7783/19    1/ tipo 

6 Ensayo de adherencia por tracción (€/ jornada). UNE-EN  
ISO 4624/16. (1)   1/ tipo 

7 Ensayo de adherencia corte por enrejado (€/ jornada). 
UNE-EN  ISO 2409/21. (1)   1/ tipo 

8 Determinación del espesor de película (€/jornada). UNE-
EN ISO 2808/07. 

  1/ tipo 

9 Resistencia al deslizamiento por el método del péndulo 
de fricción. Ensayo en húmedo. UNE 41901/17 EX (2) DB-SU-1  1/ tipo 

(1) Ensayos alternativos 
(2) Pinturas de señalización y pavimentos tratados con pinturas 
 
Control de Recepción: Lotes y Ensayos / Pruebas 

PINTURAS Y BARNICES Medición Nº Lotes 
Ref. Ensayos 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

            

            

            

TOTAL ENSAYOS / PRUEBAS          
 
 
Documentación:  
Sin distintivo de calidad: Hoja de suministro, certificado de garantía del fabricante. 
Con distintivo de calidad: Hoja de suministro, certificado de garantía del fabricante y certificado distintivo de 
calidad. 
Se adjunta listado de Documentación al final del informe. 
 
 
Observaciones:  
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PCC  REVESTIMIENTOS  YESOS Y ESCAYOLAS 

 
OBRA SUSTITUCIÓN DE CARPINTERÍA EXTERIOR EN IKASTOLA ETXAURRE 

 
Identificación del Producto 
PRODUCTO. Referencia / Tipo / Identificación / Dimensiones 

YESO PARA ENLUCIDO  
 
 
Exigencia Documental de Control de Recepción 

PRODUCTO Marcado CE Certificado 
de garantía 

Evaluaciones 
técnicas 

Distintivo de 
Calidad Otros Control 

YESO SI     NO 

       

 
Relación de Ensayos / Pruebas 

Ref YESOS Y ESCAYOLAS Normativa 
de aplicación 

Frecuencia 
prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1 Determinación de la resistencia a flexión . UNE-EN 
13279-2/14   1/ tipo 

2 Determinación del pH. UNE 102042/14.   1/ tipo 

3 Determinación de la dureza Shore C. UNE 102042/14   1/ tipo 

4 Determinación de la adherencia. UNE-EN 13279-2/14.   1/ tipo 
 
Control de Recepción: Lotes y Ensayos / Pruebas 

YESOS Y ESCAYOLAS Medición Nº Lotes 
Ref. Ensayos 

1 2 3 4 

       

       

       

TOTAL ENSAYOS / PRUEBAS     
 
 
Documentación:  
Sin distintivo de calidad: Hoja de suministro, declaración de prestaciones y etiquetado CE. 
Con distintivo de calidad: Hoja de suministro, declaración de prestaciones, etiquetado CE y certificado distintivo 
de calidad. 
Se adjunta listado de Documentación al final del informe. 
 
 
Observaciones:  
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5.- VALORACIÓN ECONOMICA 
 
El presupuesto de control de calidad se incluye en el presupuesto general de la obra. 
 
 
 
6.- LISTADO DE DOCUMENTACIÓN 
 
Fábricas 

 LADRILLOS CERÁMICOS 
  RASILLA CERÁMICA (LHS) 
   Hoja de suministro 
   Declaración de prestaciones, firmada por el fabricante 
   Etiquetado del marcado CE 
   Certificado distintivo de calidad (en caso de tenerlo) 
 

Ahorro energético 

 CARPINTERÍA EXTERIOR 
  VENTANAS DE PVC-U de cinco cámaras SHÜCO CT 70AS Y VIDRIO 44.1/16AR90/BE33.1 
   Hoja de suministro 
   Declaración de prestaciones, firmada por el fabricante 
   Etiquetado del marcado CE 
   Certificado distintivo de calidad (en caso de tenerlo) 
 

VENTANAS DE ALUMINO R.P.T. CORTIZO COR 70 CC16 ST Y VIDRIO 44.1/16AR90/BE44.1 
   Hoja de suministro 
   Declaración de prestaciones, firmada por el fabricante 
   Etiquetado del marcado CE 
   Certificado distintivo de calidad (en caso de tenerlo) 
 

PUERTAS DE ALUMINO R.P.T. CORTIZO MILENIUM PLUS 80 Y VIDRIO 44.1/16AR90/BE44.1 
   Hoja de suministro 
   Declaración de prestaciones, firmada por el fabricante 
   Etiquetado del marcado CE 
   Certificado distintivo de calidad (en caso de tenerlo) 
 

PUERTAS DE ALUMINO R.P.T. CORTIZO MILENIUM 2000 Y VIDRIO 44.1 
   Hoja de suministro 
   Declaración de prestaciones, firmada por el fabricante 
   Etiquetado del marcado CE 
   Certificado distintivo de calidad (en caso de tenerlo) 

Revestimientos 

 PINTURAS Y BARNICES 
  PINTURAS 
   Hoja de suministro 
   Certificado de garantía del fabricante y/o certificado distintivo de calidad 

 YESOS Y ESCAYOLAS 
  ENLUCIDO DE YESO 
   Hoja de suministro 
   Declaración de prestaciones, firmada por el fabricante 
   Etiquetado del marcado CE 
   Certificado distintivo de calidad (en caso de tenerlo) 
 
 
En la elaboración de este Plan de Control de Calidad se han tenido en cuenta los requisitos y especificaciones 
indicados en el proyecto constructivo para los distintos productos, equipos, sistemas constructivos e 
instalaciones objeto de control. 
 
Su identificación, el alcance del control documental, la cuantificación de lotes, ensayos y pruebas de servicio a 
realizar, así como las unidades de obra a inspeccionar, se han planificado de acuerdo con el contenido de dicho 
proyecto, pudiéndose modificar al comienzo de la ejecución de la obra. 
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Por indicación de la dirección facultativa o según lo recogido en el Programa de Control de Calidad preparado al 
inicio de la obra, en su caso, de acuerdo con el Plan de Control de Calidad del proyecto, se podrá ajustar el 
alcance del control de calidad a las condiciones reales de la obra. 
 
 
 

Luiaondo, 8 de febrero de 2023 

 
Estela Gutiérrez Asensio 
ARQUITECTA TÉCNICA 

 
 
Autor del encargo: Aiarako Udala / Ayuntamiento de Ayala 
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5. ANEJOS A LA MEMORIA. 
5.2. ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD. 
 
 
INDICE 
 
1.- ANTECEDENTES Y DATOS GENERALES. 
 1.1.- Objeto y autor del Estudio Básico de Seguridad y Salud. 
 1.2.- Proyecto al que se refiere. 
 1.3.- Agentes intervinientes. 
 1.4.- Descripción del emplazamiento y la obra. 
 1.5.- Instalaciones provisionales y asistencia sanitaria. 
 1.6.- Maquinaria de obra. 
 1.7.- Medios auxiliares. 
 
2.- RIESGOS LABORALES EVITABLES COMPLETAMENTE. 
 Identificación de los riesgos laborales que van a ser totalmente evitados. 
 Medidas técnicas que deben adoptarse para evitar tales riesgos. 
 
3.- RIESGOS LABORALES NO ELIMINABLES COMPLETAMENTE. 
 Relación de los riesgos laborales que van a estar presentes en la obra. 
 Medidas preventivas y protecciones técnicas que deben adoptarse para su control y reducción. 
 Medidas alternativas y su evaluación. 
 
4.- RIESGOS LABORALES ESPECIALES. 
 Trabajos que entrañan riesgos especiales. 
 Medidas específicas que deben adoptarse para controlar y reducir estos riesgos. 
 
5.- DISPOSICIONES ESPECÍFICAS DE SEGURIDAD Y SALUD DURANTE LA EJECUCION DE LAS OBRAS. 
 
6.- DISPOSICIONES MINIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD RELATIVAS A LA UTILIZACIÓN POR LOS 

TRABAJADORES DE EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL. 
6.1.- Introducción. 
6.2.- Obligaciones generales del empresario. 
 

7.- PREVISIONES PARA TRABAJOS FUTUROS. 
 7.1.- Elementos previstos para la seguridad de los trabajos de mantenimiento. 
 7.2.- Otras informaciones útiles para trabajos posteriores. 
 
8.- NORMAS DE SEGURIDAD Y SALUD APLICABLES A LA OBRA. 
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1.- ANTECEDENTES  Y  DATOS  GENERALES. 
 
1.1.- OBJETO  Y  AUTOR  DEL  ESTUDIO  BASICO  DE  SEGURIDAD  Y  SALUD. 
 
El presente Estudio Básico de Seguridad y Salud está redactado para dar cumplimiento al Real 
Decreto 1627/1997, de 24 de Octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad 
y salud en las obras de construcción, en el marco de la Ley 31/1995 de 8 de noviembre, de 
Prevención de Riesgos Laborales. 
 
Su autora es Estela Gutiérrez Asensio, y su elaboración ha sido encargada por el Ayuntamiento de 
Ayala. 
 
De acuerdo con el artículo 3 del R.D. 1627/1997, si en la obra interviene más de una empresa, o una 
empresa y trabajadores autónomos, o más de un trabajador autónomo, el Promotor deberá designar 
un Coordinador en materia de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra. Esta designación 
deberá ser objeto de un contrato expreso. 
 
De acuerdo con el artículo 7 del citado R.D., el objeto del Estudio Básico de Seguridad y Salud es 
servir de base para que el contratista elabora el correspondiente Plan de Seguridad y Salud el 
Trabajo, en el que se analizarán, estudiarán, desarrollarán y complementarán las previsiones 
contenidas en este documento, en función de su propio sistema de ejecución de la obra.   
 
 
1.2.- PROYECTO  AL  QUE  SE  REFIERE. 
 
El presente Estudio Básico de Seguridad y Salud se refiere al Proyecto cuyos datos generales son: 
 

PROYECTO  DE  REFERENCIA 
Proyecto de Ejecución de Sustitución de carpintería exterior en Ikastola Etxaurren. 
Autor del proyecto Estela Gutiérrez Asensio, arquitecta técnica 
Titularidad del encargo Aiarako Udala / Ayuntamiento de Ayala 
Emplazamiento Barrio Ibaguen nº1. Zuhatza. 01477. T.M. Aiara (Araba). 
Presupuesto de Ejecución Material 159.966,73 € 
Plazo de ejecución previsto 2 meses 
Número máximo de operarios 4 operarios 
Total aproximado de jornadas 100 jornadas 
OBSERVACIONES: 
 
 
 
1.3.- AGENTES INTERVINIENTES. 
 
Son agentes todas las personas, físicas o jurídicas, que intervienen en el proceso de la edificación. Sus 
obligaciones vendrán determinadas por lo dispuesto en esta Ley y demás disposiciones que sean de aplicación y 
por el contrato que origina su intervención con especial referencia a la L.O.E. y el R.D.1627/97. 

Promotor 

Será considerado promotor cualquier persona, física o jurídica, pública o privada, que, individual o 
colectivamente, decide, impulsa, programa y financia, con recursos propios o ajenos, las obras de edificación 
para sí o para su posterior enajenación, entrega o cesión a terceros bajo cualquier título. 
Cuando el promotor realice directamente con medios humanos y materiales propios la totalidad o determinadas 
partes de la obra, tendrá también la consideración de contratista a los efectos de la Ley 32/2006 
A los efectos del RD 1627/97 cuando el promotor contrate directamente trabajadores autónomos para la 
realización de la obra o de determinados trabajos de la misma, tendrá la consideración de contratista excepto en 
los casos estipulados en dicho Real Decreto. 
Es el promotor quien encargará la redacción del Estudio (Básico) de Seguridad y Salud y ha de contratar a los 
técnicos coordinadores en Seguridad y Salud tanto en proyecto como en ejecución. Para ello se firmará contrato 
con los técnicos que defina la duración del mismo, dedicación del coordinador, sistemas de contratación 
previstos por el promotor y sus limitaciones, forma de pago, motivos de rescisión, sistemas de prórroga y de 
comunicación entre coordinador y promotor. 
Facilitará copia del Estudio (Básico) de Seguridad y Salud a las empresas contratistas, subcontratistas o 
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trabajados autónomos contratados por directamente por el promotor, exigiendo la presentación de Plan de 
Seguridad y Salud previo al comienzo de las obras. 
Velará por que el/los contratista/s presentan ante la autoridad laboral la comunicación de apertura del centro de 
trabajo y sus posibles actualizaciones y velará para que la prevención de riesgos laborales se integre en la 
planificación de los trabajos de la obra. 

Proyectista 

El proyectista es el agente que, por encargo del promotor y con sujeción a la normativa técnica y urbanística 
correspondiente, redacta el proyecto. 
Deberá tomar en consideración, de conformidad con la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, los principios 
generales de prevención en materia de seguridad y de salud en las fases de concepción, estudio y elaboración 
del proyecto de obra. 

Coordinador de Seguridad y Salud en Ejecución 

Coordinador en materia de seguridad y de salud durante la ejecución de la obra es el técnico competente 
integrado en la dirección facultativa, designado por el promotor para llevar a cabo las siguientes tareas: 

• Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y de seguridad. 
• Coordinar las actividades de la obra para garantizar que los contratistas y, en su caso, los subcontratistas y 

los trabajadores autónomos apliquen de manera coherente y responsable los principios de la acción 
preventiva. 

• Aprobar el plan de seguridad y salud elaborado por el contratista. 
• Organizar la coordinación de actividades empresariales. 
• Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo. 
• Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder a la obra. 
• Asegurarse de que las empresas subcontratistas han sido informadas del Plan de Seguridad y Salud y 

están en condiciones de cumplirlo. 
El Coordinador en materia de seguridad podrá paralizar los tajos o la totalidad de la obra, en su caso, cuando 
observase el incumplimiento de las medidas de seguridad y salud establecidas, dejándolo por escrito en el libro 
de incidencias. Además, se deberá comunicar la paralización al Contratista, Subcontratistas afectados, 
Inspección de Trabajo y Seguridad Social correspondiente y representantes de los trabajadores. 

Contratistas y Subcontratistas 

Contratista es la persona física o jurídica que asume contractualmente ante el promotor, con medios humanos y 
materiales, propios o ajenos, el compromiso de ejecutar la totalidad o parte de las obras con sujeción al proyecto 
y al contrato. 
Cuando el promotor realice directamente con medios humanos y materiales propios la totalidad o determinadas 
partes de la obra, tendrá también la consideración de contratista a los efectos de la Ley 32/2006 
A los efectos del RD 1627/97 cuando el promotor contrate directamente trabajadores autónomos para la 
realización de la obra o de determinados trabajos de la misma, tendrá la consideración de contratista excepto en 
los casos estipulados en dicho Real Decreto. 
Subcontratista es la persona física o jurídica que asume contractualmente ante el contratista u otro subcontratista 
comitente el compromiso de realizar determinadas partes o unidades de obra. 
Son responsabilidades del Contratistas y Subcontratistas: 

• La entrega al Coordinador de Seguridad y Salud en la obra de documentación clara y suficiente en que se 
determine: la estructura organizativa de la empresa, las responsabilidades, las funciones, las prácticas, los 
procedimientos, los procesos y los recursos de los que se dispone para la realización de la acción 
preventiva de riesgos en la empresa. 

• Redactar un Plan de Seguridad y Salud según lo dispuesto en el apartado correspondiente del Estudio 
(Básico) de Seguridad y Salud y el R.D. 1627/1997 firmado por persona física. 

• Los Contratistas han de presentar ante la autoridad laboral la comunicación de apertura del centro de 
trabajo y sus posibles actualizaciones. 

• Aplicar los principios de la acción preventiva según Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 
• Cumplir y hacer cumplir a su personal lo establecido en el plan de seguridad y salud. El contratista deberá 

hacer entrega de una copia del plan de seguridad y salud a sus empresas subcontratistas y trabajadores 
autónomos (en concreto, de la parte que corresponda de acuerdo con las actividades que cada uno de 
ellos vaya a ejecutar en la obra). Se dejará constancia de ello en el libro de subcontratación. 

• Cumplir la normativa en materia de prevención de riesgos laborales. 
• Informar y proporcionar las instrucciones adecuadas a los trabajadores autónomos sobre todas las 

medidas que hayan de adoptarse en lo que se refiere a su seguridad y salud en la obra. Vigilarán el 
cumplimiento de estas medidas por parte de los trabajadores autónomos en el caso que estos realicen 
obras o servicios correspondientes a la propia actividad de la empresa contratista y se desarrollen en sus 
centros de trabajos.  

• Informar por escrito al resto de empresas concurrentes en la obra y al coordinador de seguridad y salud en 
la obra de los riesgos específicos que puedan afectar a otros trabajadores de la obra según lo dispuesto en 
el Real Decreto 171/2004. 
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• Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del coordinador en materia de seguridad y de salud 
durante la ejecución de la obra o, en su caso, de la dirección facultativa. 

• Los Contratistas y Subcontratistas son los responsables de que la ejecución de las medidas preventivas 
corresponda con las fijadas en el Plan de Seguridad y Salud. 

• Designar los recursos preventivos asignando uno o varios trabajadores o en su caso uno o varios 
miembros del servicio de prevención propio o ajeno de la empresa. Así mismo ha de garantizar la 
presencia de dichos recursos en la obra en los casos especificados en la Ley 54/2003 y dichos recursos 
contarán con capacidad suficiente y dispondrán de medios necesarios para vigilar el cumplimiento de las 
actividades preventivas. El plan de seguridad y salud identificará los recursos con declaración de 
formación y funciones. 

• Vigilar el cumplimiento de la Ley 32/2006 por las empresas subcontratistas y trabajadores autónomos con 
que contraten; en particular, en lo que se refiere a las obligaciones de acreditación e inscripción en el 
Registro de Empresas Acreditadas, contar con el porcentaje de trabajadores contratados con carácter 
indefinido aspectos regulados en el artículo 4 de dicha Ley y al régimen de la subcontratación que se 
regula en el artículo 5. 

• Informar a los representantes de los trabajadores de las empresas que intervengan en la ejecución de la 
obra de las contrataciones y subcontrataciones que se hagan en la misma. 

• Garantizar la formación adecuada a todos los trabajadores de nivel productivo, de acuerdo con lo que 
dispone el artículo 19 de la Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales y lo 
dispuesto en los convenios colectivos de aplicación en los que se establezcan programas formativos y 
contenidos específicos necesarios en materia de PRL. 

Trabajadores Autónomos 

Trabajador autónomo: la persona física distinta del contratista y del subcontratista, que realiza de forma personal 
y directa una actividad profesional, sin sujeción a un contrato de trabajo, y que asume contractualmente ante el 
promotor, el contratista o el subcontratista el compromiso de realizar determinadas partes o instalaciones de la 
obra. Cuando el trabajador autónomo emplee en la obra a trabajadores por cuenta ajena, tendrá la consideración 
de contratista o subcontratista a los efectos de la Ley 32/2006 y del RD 1627/97. 
Los trabajadores autónomos estarán obligados a: 

• Aplicar los principios de la acción preventiva según la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 
• Cumplir las disposiciones mínimas de seguridad y salud. 
• Cumplir las obligaciones en materia de prevención de riesgos que establece para los trabajadores la Ley 

de Prevención de Riesgos Laborales. 
• Ajustar su actuación en la obra conforme a los deberes de coordinación de actividades empresariales. 
• Utilizar equipos de trabajo que se ajusten a lo dispuesto en el Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, por 

el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los 
trabajadores de los equipos de trabajo. 

• Elegir y utilizar equipos de protección individual en los términos previstos en el Real Decreto 773/1997, de 
30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por los 
trabajadores de equipos de protección individual. 

• Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones de la empresa que lo haya contratado así como las 
dadas por el coordinador en materia de seguridad y de salud durante la ejecución de la obra o, en su caso, 
de la dirección facultativa. 

• Informar por escrito al resto de empresas concurrentes en la obra y al coordinador de seguridad y salud en 
la obra de los riesgos específicos que puedan afectar a otros trabajadores de la obra según lo dispuesto en 
el Real Decreto 171/2004. 

• Deberán cumplir lo establecido en el plan de seguridad y salud. 

Trabajadores por Cuenta Ajena 

Los contratistas y subcontratistas deberán garantizar que los trabajadores reciban una información adecuada de 
todas las medidas que hayan de adoptarse en lo que se refiere a su seguridad y su salud en la obra. 
La consulta y participación de los trabajadores o sus representantes se realizarán, de conformidad con lo 
dispuesto en la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 
Una copia del plan de seguridad y salud y de sus posibles modificaciones será facilitada por el contratista a los 
representantes de los trabajadores en el centro de trabajo. 
Velarán por su propia seguridad y salud y la de las personas que se puedan ver afectadas por su trabajo. Usarán 
adecuadamente, de acuerdo con su naturaleza y los riesgos previsibles, las máquinas, aparatos, herramientas, 
sustancias peligrosas, equipos de transporte y, en general, cualesquiera otros medios con los que desarrollen su 
actividad. Utilizarán correctamente los medios y equipos de protección facilitados por el empresario. No pondrán 
fuera de funcionamiento y utilizarán correctamente los dispositivos de seguridad existentes o que se instalen en 
los medios relacionados con su actividad o en los lugares de trabajo en los que ésta tenga lugar. Informarán de 
inmediato a su superior jerárquico directo, y a los trabajadores designados para realizar actividades de 
protección y de prevención o, en su caso, al servicio de prevención, acerca de cualquier situación que, a su 
juicio, entrañe, por motivos razonables, un riesgo para la seguridad y la salud de los trabajadores. Contribuirán al 
cumplimiento de las obligaciones establecidas por la autoridad competente con el fin de proteger la seguridad y 
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la salud de los trabajadores en el trabajo. 
El incumplimiento de las medidas de seguridad tendrá la consideración incumplimiento laboral según el Estatuto 
de los Trabajadores. 

Trabajadores de Empresas de Trabajo Temporal 

La obra podrá contar con personal de Empresas de Trabajo Temporal previa concertación de contratos de 
puesta a disposición exclusivamente para las ocupaciones, puestos de trabajo o tareas que expresamente se 
determinan en el Convenio Colectivo General de la construcción y con las restricciones que en el mismo se 
estipulan. 
En virtud de lo expuesto en el Convenio, para aquellos puestos de trabajo con limitación absoluta para la 
celebración de contratos de puesta a disposición, en ningún caso se podrán celebrar este tipo de contratos por 
razones de peligrosidad, accidentalidad, siniestralidad y/o seguridad y salud de los trabajadores. Para puestos de 
trabajo con limitación relativa para la celebración de contratos de puesta a disposición, queda limitada 
relativamente la celebración de estos contratos, de manera que si las circunstancias señaladas en el Convenio 
como de riesgo especial para la Seguridad y Salud de los trabajadores no concurren se podrán celebrar este tipo 
de contratos. Para el resto de los puestos de trabajo no existe inconveniente en ser ocupados por trabajadores 
de ETT. 
Los trabajadores contratados para ser cedidos a empresas usuarias tendrán derecho durante los períodos de 
prestación de servicios en las mismas a la aplicación de las condiciones esenciales de trabajo y empleo que les 
corresponderían de haber sido contratados directamente por la empresa usuaria para ocupar el mismo puesto. 
Los trabajadores cedidos por las empresas de trabajo temporal deberán poseer la formación teórica y práctica en 
materia de prevención de riesgos laborales necesaria para el puesto de trabajo a desempeñar, teniendo en 
cuenta su cualificación y experiencia profesional y los riesgos a los que vaya a estar expuesto. 
Igualmente, tendrán derecho a la utilización de los servicios comunes e instalaciones colectivas de la obra en las 
mismas condiciones que los trabajadores contratados directamente por la empresa usuaria. 
Siempre que haya en obra trabajadores cedidos por E.T.T. será imprescindible la presencia permanente de los 
Recursos Preventivos. 
Finalmente señalar que a estos trabajadores les son de aplicación las condiciones expuestas en este mismo 
documento para los trabajadores por cuenta ajena. 

Fabricantes y Suministradores de Equipos de Protección y Materiales de Construcción 

Los fabricantes, importadores y suministradores de maquinaria, equipos, productos y útiles de trabajo están 
obligados a asegurar que éstos no constituyan una fuente de peligro para el trabajador, siempre que sean 
instalados y utilizados en las condiciones, forma y para los fines recomendados por ellos. 
Los fabricadores, importadores y suministradores de productos y sustancias químicas de utilización en el trabajo 
están obligados a envasar y etiquetar los mismos de forma que se permita su conservación y manipulación en 
condiciones de seguridad y se identifique claramente su contenido y los riesgos para la seguridad o la salud de 
los trabajadores que su almacenamiento o utilización comporten. 
Deberán suministrar la información que indique la forma correcta de utilización por los trabajadores, las medidas 
preventivas adicionales que deban tomarse y los riesgos laborales que conlleven tanto su uso normal, como su 
manipulación o empleo inadecuado. 
Los fabricantes, importadores y suministradores de elementos para la protección de los trabajadores están 
obligados a asegurar la efectividad de los mismos, siempre que sean instalados y usados en las condiciones y de 
la forma recomendada por ellos. A tal efecto, deberán suministrar la información que indique el tipo de riesgo al 
que van dirigidos, el nivel de protección frente al mismo y la forma correcta de su uso y mantenimiento. 
Los fabricantes, importadores y suministradores deberán proporcionar a los empresarios la información 
necesaria para que la utilización y manipulación de la maquinaria, equipos, productos, materias primas y útiles de 
trabajo se produzca sin riesgos para la seguridad y la salud de los trabajadores. 

Recursos Preventivos 

Con el fin de ejercer las labores de recurso preventivo según lo establecido en la Ley 31/1995, Ley 54/2003 y 
Real Decreto 604/2006 el empresario designará para la obra los recursos preventivos que podrán ser: 

a.  Uno o varios trabajadores designados de la empresa. 
b.  Uno o varios miembros del servicio de prevención propio de la empresa 
c.  Uno o varios miembros del o los servicios de prevención ajenos. 

La empresa contratista garantizará la presencia de dichos recursos preventivos en obra en los siguientes casos: 
a. Cuando los riesgos puedan verse agravados o modificados, en el desarrollo del proceso o la actividad, por 
la concurrencia de operaciones diversas que se desarrollan sucesiva o simultáneamente y que hagan preciso 
el control de la correcta aplicación de los métodos de trabajo. 
b. Cuando se realicen las siguientes actividades o procesos peligrosos o con riesgos especiales: 

1.º Trabajos con riesgos especialmente graves de caída desde altura. 
2.º Trabajos con riesgo de sepultamiento o hundimiento. 
3.º Actividades en las que se utilicen máquinas que carezcan de declaración CE de conformidad, que 
sean del mismo tipo que aquellas para las que la normativa sobre comercialización de máquinas 
requiere la intervención de un organismo notificado en el procedimiento de certificación, cuando la 
protección del trabajador no esté suficientemente garantizada no obstante haberse adoptado las 
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medidas reglamentarias de aplicación. 
4.º Trabajos en espacios confinados. 
5.º Trabajos con riesgo de ahogamiento por inmersión. 

c. Cuando sea requerida por la Inspección de Trabajo y Seguridad Social. 
También será precisa su presencia, en base a los criterios técnicos publicados por el Ministerio, cuando en la 
obra se empleen menores de 18 años, trabajadores especialmente sensibles, trabajadores de reciente 
incorporación en fase inicial de adiestramiento o cedidos por ETT. 

En el apartado correspondiente de la memoria se especifica cuando esta presencia es necesaria en función de la 
concurrencia de los casos antes señalados en las fases de obra y en el montaje, desmontaje y utilización de 
medios auxiliares y maquinaria empleada.  
Ante la ausencia del mismo, o de un sustituto debidamente cualificado y nombrado por escrito, se paralizarán los 
trabajos incluyendo los de las empresas subcontratadas o posible personal autónomo. 
Las personas a las que se asigne esta vigilancia deberán dar las instrucciones necesarias para el correcto e 
inmediato cumplimiento de las actividades preventivas, en caso de observar un deficiente cumplimiento de las 
mismas o una ausencia, insuficiencia o falta de adecuación de las mismas, se informará al empresario para que 
éste adopte las medidas necesarias para corregir las deficiencias observadas y al coordinador de seguridad y 
salud y resto de la dirección facultativa. 
El Plan de Seguridad y Salud especificará expresamente el nombre de la persona o personas designadas para 
tal fin y se detallarán las tareas que inicialmente se prevé necesaria su presencia por concurrir alguno de los 
casos especificados anteriormente. 
 
1.4.- DESCRIPCION  DEL  EMPLAZAMIENTO  Y  LA  OBRA. 
 
En la tabla siguiente se indican las principales características y condicionantes del emplazamiento 
donde se realizará la obra: 
 

DATOS  DEL  EMPLAZAMIENTO 
Accesos a la obra Acceso rodado y peatonal. 
Topografía del terreno Llano. 
Edificaciones colindantes No existen. 
Suministro de energía eléctrica Baja tensión. Conexión en calle. 
Suministro de agua Agua potable del servicio municipal. 
Sistema de saneamiento Sistema unitario municipal. 
Servidumbres y condicionantes No existen. 
OBSERVACIONES: 
 
 

 
 

En la tabla siguiente se indican las características generales de la obra a que se refiere el presente 
Estudio Básico de Seguridad y Salud, y se describen brevemente las fases de que consta: 

 
DESCRIPCION  DE LA  OBRA  Y  SUS  FASES 

Demoliciones 
 

Desmontaje de carpintería existente. 

Movimiento 
de tierras 

 

Cimentación y 
estructuras 

 

Cubiertas 
 

 

Albañilería y 
cerramientos 

Carpintería exterior de PVC y aluminio R.P.T. 
Remates con rasilla cerámica (LHS) 

Acabados 
 

Interior: guarnecido y enlucido de yeso con perlita y pintura. 

Instalaciones  
Solados  
OBSERVACIONES: 
Para más definición consultar el proyecto adjunto. 
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1.5.- INSTALACIONES  PROVISIONALES  Y  ASISTENCIA  SANITARIA. 
 
De acuerdo con el apartado 15 del Anexo 4 del R.D.1627/97, la obra dispondrá de los servicios 
higiénicos que se indican en la tabla siguiente: 
 

SERVICIOS  HIGIENICOS 
 Vestuarios con asientos y taquillas individuales, provistas de llave. 
 Lavabos con agua fría, agua caliente, y espejo. 
 Duchas con agua fría y caliente. 
 Retretes. 
  
OBSERVACIONES: 
1.- La utilización de los servicios higiénicos será no simultánea en caso de haber operarios de distintos sexos. 
 
 
De acuerdo con el apartado A 3 del Anexo VI del R.D. 486/97, la obra dispondrá del material de 
primeros auxilios que se indica en la tabla siguiente, en la que se incluye además la identificación y 
las distancias a los centros de asistencia sanitaria más cercanos: 
 

PRIMEROS  AUXILIOS  Y  ASISTENCIA  SANITARIA 
NIVEL DE ASISTENCIA NOMBRE Y UBICACION DISTANCIA APROX. (Km) 

Primeros auxilios Botiquín portátil En la obra 
Asistencia Primaria Consultorio de Respaldiza  2 Km 
Asistencia Especializada (Hospital) Hospital de Galdakao-Usansolo 35 Km 
   
OBSERVACIONES: 
Debe existir agua potable. 
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1.6.- MAQUINARIA  DE  OBRA. 
 
La maquinaria que se prevé emplear en la ejecución de la obra se indica en la relación (no 
exhaustiva) de tabla adjunta: 
 

MAQUINARIA  PREVISTA 
    
    
    
    

OBSERVACIONES: 
 
 
 
1.7.- MEDIOS  AUXILIARES. 
 
En la tabla siguiente se relacionan los medios auxiliares que van a ser empleados en la obra y sus 
características más importantes:  
 

MEDIOS  AUXILIARES 
MEDIOS CARACTERISTICAS 

 Andamios tubulares Deberán montarse bajo la supervisión de persona competente. 
 apoyados sobre Se apoyarán sobre una base sólida y preparada adecuadamente. 
 ruedas Se dispondrán anclajes adecuados a las fachadas. 
  Las cruces de San Andrés se colocarán por ambos lados. 
  Correcta disposición de las plataformas de trabajo. 
  Correcta disposición de barandilla de segur., barra intermedia y rodapié. 
  Correcta disposición de los accesos a los distintos niveles de trabajo. 
  Uso de cinturón de seguridad de sujeción  Clase A, Tipo I   durante el 
  montaje y el desmontaje. 
 Andamios sobre 

borriquetas 
La distancia entre apoyos no debe sobrepasar los 3,5 m. 

 Escaleras de mano Zapatas antideslizantes. Deben sobrepasar en 1 m la altura a salvar. 
  Separación de la pared en la base = ¼ de la altura total. 
   

OBSERVACIONES: 
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2.- RIESGOS  LABORALES  EVITABLES  COMPLETAMENTE. 
 
La tabla siguiente contiene la relación de los riesgos laborables que pudiendo presentarse en la obra, 
van a ser totalmente evitados mediante la adopción de las medidas técnicas que también se incluyen: 
 

RIESGOS  EVITABLES MEDIDAS  TECNICAS  ADOPTADAS 
 Derivados de contactos con la instalación 

eléctrica existente 
 Neutralización de las instalación eléctrica 

existente 
    

OBSERVACIONES: 
 
 
 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS DE CARÁCTER GENERAL: 

Se establecerán a lo largo de la obra letreros divulgativos y señalización de los riesgos(vuelo, atropello, colisión, 
caída en altura, corriente eléctrica, peligro de incendio, materiales inflamables, prohibido fumar, etc), así como 
las medidas preventivas previstas (uso obligatorio del casco, uso obligatorio de las botas de seguridad, uso 
obligatorio de guantes, uso obligatorio de cinturón de seguridad, etc). 

Se habilitarán zonas o estancias para el acopio de material y útiles (carpintería metálica, PVC y de madera, 
vidrio, pinturas, etc). 

Se procurará que los trabajos se realicen en superficies secas y limpias, utilizando los elementos de protección 
personal, fundamentalmente calzado antideslizante reforzado para protección de golpes en los pies, casco de 
protección para la cabeza y cinturón de seguridad. 

Los andamios sobre borriquetas, para trabajos en altura, tendrán siempre plataformas de trabajo de anchura no 
inferior a 60 cm (3 tablones trabados entre sí), prohibiéndose la formación de andamios mediante bidones, cajas 
de materiales, bañeras, etc. 

La distribución de equipos y materiales en los locales de trabajo será la adecuada, delimitando las zonas de 
operación y paso, los espacios destinados a puestos de trabajo, etc. 

El área de trabajo estará al alcance normal de la mano, sin necesidad de ejecutar movimientos forzados. 

Se vigilarán los esfuerzos de torsión o de flexión del tronco, sobre todo si el cuerpo están en posición inestable. 

Se evitarán las distancias demasiado grandes de elevación, descenso o transporte, así como un ritmo 
demasiado alto de trabajo. 

Se tratará que la carga y su volumen permitan asirla con facilidad. 

Se debe seleccionar la herramienta correcta para el trabajo a realizar, manteniéndola en buen estado y uso 
correcto de ésta. Después de realizar las tareas, se guardarán en lugar seguro. 

La iluminación para desarrollar los oficios convenientemente oscilará en torno a los 100 lux. 

El aporte alimentario calórico debe ser suficiente para compensar el gasto derivado de la actividad y de las 
contracciones musculares. 

Para evitar el contacto eléctrico directo se utilizará el sistema de separación por distancia o alejamiento de las 
partes activas hasta una zona no accesible por el trabajador, interposición de obstáculos y/o barreras (armarios 
para cuadros eléctricos, tapas para interruptores, etc.) y recubrimiento o aislamiento de las partes activas. 

Para evitar el contacto eléctrico indirecto se utilizará el sistema de puesta a tierra de las masas (conductores de 
protección, líneas de enlace con tierra y electrodos artificiales) y dispositivos de corte por intensidad de defecto 
(interruptores diferenciales de sensibilidad adecuada a las condiciones de humedad y resistencia de tierra de la 
instalación provisional). 

Las vías y salidas de emergencia deberán permanecer expeditas y desembocar lo más directamente posible en 
una zona de seguridad. 

El número, la distribución y las dimensiones de las vías y salidas de emergencia dependerán del uso, de los 
equipos y de las dimensiones de la obra y de los locales, así como el número máximo de personas que puedan 
estar presentes en ellos. 

En caso de avería del sistema de alumbrado, las vías y salidas de emergencia que requieran iluminación 
deberán estar equipadas con iluminación de seguridad de suficiente intensidad. 

Será responsabilidad del empresario garantizar que los primeros auxilios puedan prestarse en todo momento por 
personal con la suficiente formación para ello. 
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3.- RIESGOS  LABORALES  NO  ELIMINABLES  COMPLETAMENTE. 

 
Este apartado contiene la identificación de los riesgos laborales que no pueden ser completamente 
eliminados, y las medidas preventivas y protecciones técnicas que deberán adoptarse para el control 
y la reducción de este tipo de riesgos. La primera tabla se refiere a aspectos generales afectan a la 
totalidad de la obra, y las restantes a los aspectos específicos de cada una de las fases en las que 
ésta puede dividirse. 
 

TODA  LA  OBRA 
RIESGOS 
 Caídas de operarios al mismo nivel 
 Caídas de operarios a distinto nivel 
 Caídas de objetos sobre operarios 
 Caídas de objetos sobre terceros 
 Choques o  golpes contra  objetos 
 Fuertes vientos 
 Contactos eléctricos directos e indirectos 
 Cuerpos extraños en los ojos 
 Sobreesfuerzos 
  

MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  DE  ADOPCION 
 Presencia de recurso preventivo permanente 
 Orden y limpieza de las vías de circulación de la obra permanente 
 Orden y limpieza de los lugares de trabajo permanente 
 Iluminación adecuada y suficiente (alumbrado de obra) permanente 
 Señalización de la obra (señales y carteles) permanente 
 Vallado del perímetro completo de la obra, resistente, altura ≥ 2m permanente 
 Extintor de polvo seco, de eficacia  21A - 113B permanente 
 Evacuación de escombros frecuente 
 Escaleras auxiliares ocasional 
 Información específica para riesgos concretos 
 Cursos y charlas de formación frecuente 
   

EQUIPOS  DE  PROTECCION  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO 
 Cascos de seguridad permanente 
 Calzado protector permanente 
 Ropa de trabajo permanente 
 Ropa impermeable o de protección con mal tiempo 
 Gafas de seguridad frecuente 
 Cinturones de protección del tronco ocasional 
   

MEDIDAS  ALTERNATIVAS  DE  PREVENCION  Y  PROTECCION GRADO  DE  EFICACIA 
  
  
OBSERVACIONES: 
Toda la obra ha de estar señalizada: vías de circulación, carteles de información, carteles de prohibición… 
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FASE:  DEMOLICIONES 
RIESGOS 
 Caídas de materiales transportados 
 Desplome de andamios 
 Atrapamientos y aplastamientos 
 Ruidos 
 Vibraciones 
 Ambiente pulvígeno 
 Electrocuciones 
  

MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  DE  ADOPCION 
 Presencia de recurso preventivo permanente 
 Barandillas de seguridad permanente 
 Arriostramiento cuidadoso de los andamios permanente 
 Riegos con agua frecuente 
 Anulación de instalaciones antiguas definitivo 
   

EQUIPOS  DE  PROTECCION  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO 
 Botas de seguridad permanente 
 Guantes contra agresiones mecánicas frecuente 
 Gafas de seguridad frecuente 
 Mascarilla filtrante ocasional 
 Protectores auditivos ocasional 
 Cinturones y arneses de seguridad permanente 
   

MEDIDAS  ALTERNATIVAS  DE  PREVENCION  Y  PROTECCION GRADO  DE  EFICACIA 
  
  
OBSERVACIONES: 
Se protegerá el perímetro del edificio a una distancia mínima de 1,50 m con valla o similar, de altura 
no inferior a 2 m. 
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FASE:  CERRAMIENTOS - CARPINTERIAS 
RIESGOS 
 Caídas de operarios al vacío 
 Caídas de materiales transportados, a nivel y a niveles inferiores 
 Atrapamientos y aplastamientos en manos durante el montaje de andamios 
 Lesiones y cortes en manos 
 Lesiones, pinchazos y cortes en pies 
 Dermatosis por contacto con hormigones, morteros y otros materiales 
 Incendios por almacenamiento de productos combustibles 
 Golpes o cortes con herramientas 
 Electrocuciones 
 Proyecciones de partículas al cortar materiales 
  

MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  DE  ADOPCION 
 Presencia de recurso preventivo permanente 
 Andamios (constitución, arriostramiento y accesos correctos) permanente 
 Barandillas rígidas (0,9 m de altura, con listón intermedio y rodapié) permanente 
 Evitar trabajos superpuestos permanente 
   

EQUIPOS  DE  PROTECCION  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO 
 Gafas de seguridad frecuente 
 Guantes de cuero o goma frecuente 
 Botas de seguridad permanente 
 Cinturones y arneses de seguridad frecuente 
 Mástiles y cables fiadores frecuente 
   

MEDIDAS  ALTERNATIVAS  DE  PREVENCION  Y  PROTECCION GRADO  DE  EFICACIA 
  
  
OBSERVACIONES: 
Los escombros y cascotes se evacuarán diariamente. 
Los recortes de madera y metálicos, objetos punzantes y cascotes producidos durante los ajustes se recogerán y se 
eliminarán. 
Los cercos serán recibidos por un mínimo de una cuadrilla, en evitación de golpes, caídas y vuelcos. 
 
Carpintería de PVC. 
El "cuelgue" de hojas de puertas o de ventanas, se efectuará por un mínimo de dos operarios, para evitar accidentes por 
desequilibrio, vuelco, golpes y caídas. 
 
Montaje de vidrio. 
Se prohíbe permanecer o trabajar en la vertical de un tajo de instalación de vidrio. 
Los tajos se mantendrán libres de fragmentos de vidrio, para evitar el riesgo de cortes. 
La manipulación de las planchas de vidrio, se ejecutará con la ayuda de ventosas de seguridad. 
Los vidrios ya instalados, se pintarán de inmediato a base de pintura a la cal, para significar su existencia. 
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FASE:  ALBAÑILERIA  Y  CERRAMIENTOS 
RIESGOS 
 Caídas de materiales transportados, a nivel y a niveles inferiores 
 Atrapamientos y aplastamientos en manos durante el montaje de andamios 
 Atrapamientos por los medios de elevación y transporte 
 Lesiones y cortes en manos 
 Lesiones, pinchazos y cortes en pies 
 Dermatosis por contacto con hormigones, morteros y otros materiales 
 Incendios por almacenamiento de productos combustibles 
 Golpes o cortes con herramientas 
 Electrocuciones 
 Proyecciones de partículas al cortar materiales 
  

MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  DE  
ADOPCION 

 Presencia de recurso preventivo permanente 
 Pasos permanente 
 Andamios (constitución, arriostramiento y accesos correctos) permanente 
 Zona de carga y descarga de material permanente 
 Evitar trabajos superpuestos permanente 
   

EQUIPOS  DE  PROTECCION  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO 
 Gafas de seguridad frecuente 
 Guantes de cuero o goma frecuente 
 Botas de seguridad permanente 
 Cinturones y arneses de seguridad frecuente 
   

MEDIDAS  ALTERNATIVAS  DE  PREVENCION  Y  PROTECCION GRADO  DE  
EFICACIA 

  
  
OBSERVACIONES: 
Los escombros y cascotes se evacuarán diariamente, para evitar el riesgo de pisadas sobre materiales. 
Los recortes de madera y metálicos, objetos punzantes, cascotes y serrín se recogerán y se eliminarán inmediatamente. 
Los cercos serán recibidos por un mínimo de una cuadrilla, en evitación de golpes, caídas y vuelcos. 
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FASE:  ACABADOS 
RIESGOS 
 Caídas de operarios al vacío 
 Caídas de materiales transportados 
 Ambiente pulvígeno 
 Lesiones y cortes en manos 
 Lesiones, pinchazos y cortes en pies 
 Dermatosis por contacto con materiales 
 Incendio por almacenamiento de productos combustibles 
 Inhalación de sustancias tóxicas 
 Quemaduras 
 Electrocución 
 Atrapamientos con o entre objetos o herramientas 
 Deflagraciones, explosiones e incendios 
  

MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  DE  ADOPCION 
 Presencia de recurso preventivo permanente 
 Ventilación adecuada y suficiente (natural o forzada) permanente 
 Andamios permanente 
 Evitar focos de inflamación permanente 
 Almacenamiento correcto de los productos permanente 
   

EQUIPOS  DE  PROTECCION  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO 
 Gafas de seguridad ocasional 
 Guantes de cuero o goma frecuente 
 Botas de seguridad frecuente 
 Mascarilla filtrante ocasional 
   

MEDIDAS  ALTERNATIVAS  DE  PREVENCION  Y  PROTECCION GRADO  DE  EFICACIA 
  
  
OBSERVACIONES: 
 
Enfoscados y enlucidos. 
Las "miras", reglas, tablones, etc., se cargarán a hombro en su caso, de tal forma que al caminar, el extremo que va por 
delante, se encuentre por encima de la altura del casco de quién lo transporta, para evitar los golpes a otros operarios, los 
tropezones entre obstáculos, etc. 
Se acordonará la zona en la que pueda caer piedra durante las operaciones de proyección de "garbancillo" sobre morteros, 
mediante cinta de banderolas y letreros de prohibido el paso. 
 
Pintura. 
Se prohíbe almacenar pinturas susceptibles de emanar vapores inflamables con los recipientes mal o incompletamente 
cerrados, para evitar accidentes por generación de atmósferas tóxicas o explosivas. 
 



ESTELA GUTIÉRREZ ASENSIO C/ PADURA Nº5 – BAJO A. 01408 LUYANDO. ÁLAVA. 
ARQUITECTA TÉCNICA (Col.nº1841 COAATBI) TLF: 669528763  e-mail: estelagutierrezasensio@gmail.com 
  

P.B.E. SUSTITUCION DE CARPINTERIA EXTERIOR EN IKASTOLA ETXAURREN. ZUHATZA. T.M. AIARA (ARABA) 15 

4.- RIESGOS  LABORALES  ESPECIALES. 
 
En la siguiente tabla se relacionan aquellos trabajos que siendo necesarios para el desarrollo de la 
obra definida en el Proyecto de referencia, implican riesgos especiales para la seguridad y la salud de 
los trabajadores, y están por ello incluidos en el Anexo II del R.D. 1627/97. 
También se indican las medidas específicas que deben adoptarse para controlar y reducir los riesgos 
derivados de este tipo de trabajos. 
 

TRABAJOS  CON  RIESGOS  ESPECIALES MEDIDAS  ESPECIFICAS  PREVISTAS 
  
OBSERVACIONES: 
No existen. 
 
 
 
5.- PREVISIONES  PARA  TRABAJOS  FUTUROS. 
 
 
5.1.- ELEMENTOS PREVISTOS PARA LA SEGURIDAD DE LOS TRABAJOS DE 
MANTENIMIENTO. 
 
En el Proyecto de Ejecución a que se refiere el presente Estudio Básico de Seguridad y Salud se han 
especificado una serie de elementos que han sido previstos para facilitar las futuras labores de 
mantenimiento y reparación del edificio en condiciones de seguridad y salud, y que una vez 
colocados, también servirán para la seguridad durante el desarrollo de las obras. 
Estos elementos son los que se relacionan en la tabla siguiente:  
 
UBICACION  ELEMENTOS PREVISION 
   
   
OBSERVACIONES: 
 
 
 

6.- DISPOSICIONES ESPECÍFICAS DE SEGURIDAD Y SALUD DURANTE LA 
EJECUCION DE LAS OBRAS. 
 
Cuando en la ejecución de la obra intervenga más de una empresa, o una empresa y trabajadores 
autónomos o diversos trabajadores autónomos, el promotor designará un coordinador en materia de 
seguridad y salud durante la ejecución de la obra, que será un técnico competente integrado en la 
dirección facultativa. 
 
Cuando no sea necesaria la designación de coordinador, las funciones de éste serán asumidas por el 
director de ejecución de la obra. 
 
En aplicación del estudio básico de seguridad y salud, cada contratista elaborará un plan de 
seguridad y salud en el trabajo en el que se analicen, estudien, desarrollen y complementen las 
previsiones contenidas en el estudio desarrollado en el proyecto, en función de su propio sistema de 
ejecución de la obra. 
 
Antes del comienzo de los trabajos, el promotor deberá efectuar un aviso a la autoridad laboral 
competente. 
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7. DISPOSICIONES MINIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD RELATIVAS A LA 
UTILIZACION POR LOS TRABAJADORES DE EQUIPOS DE PROTECCION 
INDIVIDUAL. 
 
7.1. INTRODUCCION. 
 
La ley 31/1995, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales, determina el cuerpo básico 
de garantías y responsabilidades preciso para establecer un adecuado nivel de protección de la salud 
de los trabajadores frente a los riesgos derivados de las condiciones de trabajo. 
 
 Así son las normas de desarrollo reglamentario las que deben fijar las medidas mínimas que 
deben adoptarse para la adecuada protección de los trabajadores. Entre ellas se encuentran las 
destinadas a garantizar la utilización por los trabajadores en el trabajo de equipos de protección 
individual que los protejan adecuadamente de aquellos riesgos para su salud o su seguridad que no 
puedan evitarse o limitarse suficientemente mediante la utilización de medios de protección colectiva 
o la adopción de medidas de organización en el trabajo. 
 
7.2. OBLIGACIONES GENERALES DEL EMPRESARIO. 
 
Hará obligatorio el uso de los equipos de protección individual que a continuación se desarrollan. 
 
7.2.1. PROTECTORES DE LA CABEZA. 
 
- Cascos de seguridad, no metálicos, clase N, aislados para baja tensión, con el fin de proteger a 

los trabajadores de los posibles choques, impactos y contactos eléctricos. 
- Protectores auditivos acoplables a los cascos de protección. 
- Gafas de montura universal contra impactos y antipolvo. 
- Mascarilla antipolvo con filtros protectores. 
- Pantalla de protección para soldadura autógena y eléctrica. 
 
7.2.2. PROTECTORES DE MANOS Y BRAZOS. 
 
- Guantes contra las agresiones mecánicas (perforaciones, cortes, vibraciones). 
- Guantes de goma finos, para operarios que trabajen con hormigón. 
- Guantes dieléctricos para B.T. 
- Guantes de soldador. 
- Muñequeras. 
- Mango aislante de protección en las herramientas. 
 
7.2.3. PROTECTORES DE PIES Y PIERNAS. 
 
- Calzado provisto de suela y puntera de seguridad contra las agresiones mecánicas. 
- Botas dieléctricas para B.T. 
- Botas de protección impermeables. 
- Polainas de soldador. 
- Rodilleras. 
 
7.2.4. PROTECTORES DEL CUERPO. 
 
- Crema de protección y pomadas. 
- Chalecos, chaquetas y mandiles de cuero para protección de las agresiones mecánicas. 
- Traje impermeable de trabajo. 
- Cinturón de seguridad, de sujeción y caída, clase A. 
- Fajas y cinturones antivibraciones. 
- Pértiga de B.T. 
- Banqueta aislante clase I para maniobra de B.T. 
- Linterna individual de situación. 
- Comprobador de tensión. 
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8.- NORMAS DE SEGURIDAD APLICABLES A LA OBRA. 
 
ORDENANZA GENERAL DE SEGURIDAD E HIGIENE EN EL TRABAJO. ORDEN 9 03 1971 BOE 16 03 71 

SE DEROGA el art. 31.9, por RD 1316|1989, de 27 de octubre BOE 02 11 89 

SE DEROGA RD 1316|1989 por RD 286|2006, de 10 de marzo BOE 11 03 06 

SE DEROGA los Títulos I y III, por la L 31|1995, de 8 de noviembre BOE 10 11 95 

SE DEROGA los capítulos I a V y VII del Título II, por RD 486|1997, de 14 de abril BOE 23 04 97 

SE DEROGA lo indicado de los arts. 138 y 139, por RD 664|1997, de 12 de mayo BOE 24 05 97 

SE DEROGA lo indicado de los arts. 138 y 139, por RD 665|1997, de 12 de mayo BOE 24 05 97 

SE DEROGA el capítulo XIII del título II, por RD 773|1997, de 30 de mayo BOE 12 06 97 

SE DEROGA los capítulos VIII a XII, por RD 1215|1997, de 18 de julio BOE 07 08 97 

SE DEROGA el capítulo VI del Título II, por RD 614|2001, de 8 de junio BOE 21 06 01 

SE DEROGA lo indicado de los arts. 138 y 139, por RD 349|2003, de 21 de marzo BOE 05 04 03 

  

MODELO LIBRO DE INCIDENCIAS EN OBRAS CON ESTUDIO SEGURIDAD OBLIGATORIO. Orden 20 09 86 Mº Trabajo y S.S. BOE 13 10 86 

Corrección errores de Orden 20 09 86 BOE 31 10 86 

  

LEY DE PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES. L 31|1995, de 8 de noviembre BOE 10 11 95 

SE MODIFICA los arts. 45, 47, 48 y 49 , por L 50|1998, de 30 de diciembre BOE 31 12 98 

SE MODIFICA el art. 26, por L 39|1999, de 5 de noviembre BOE 06 11 99 

SE DEROGA los apartados 2, 4 y 5 del art. 42 y los arts. 45, salvo los párrafos 3 y 4 del apartado 1, al 52, 
por RD-L 5|2000, de 4 de agosto 

BOE 08 08 00 

SE MODIFICA los arts. 9, 14, 16, 23, 24, 31, 39, 43, disposición adicional 3 y se añade el 32 bis y las 
disposiciones adicionales 14 y 15, por L 54|2003, de 12 de diciembre 

BOE 13 12 03 

SE DESARROLLA el art 24, por el RD 171/2004, de 30 de enero BOE 31 01 04 

SE MODIFICA la disposición adicional 5, por L 30|2005, de 29 de diciembre BOE 30 12 05 

SE MODIFICA el art. 3 y se AÑADE la disposición adicional 9 bis por L 31|2006, de 18 de octubre BOE 19 10 06 

SE MODIFICA los arts. 5 y 26 por L 3|2007, de 22 de marzo BOE 23 03 07 

SE MODIFICA los arts. 16, 30, 31 y 39 y SE AÑADE la disposición adicional 16, por L 25|2009, de 22 de

diciembre 
BOE 23 12 09 

SE MODIFICA el art. 32 por L 32|2010, de 5 de agosto BOE 06 08 10 

SE MODIFICA el art. 30.5 y SE AÑADE la disposición adicional 17, por L 14|2013, de 27 de septiembre BOE 28 09 13 

SE MODIFICA el art. 32, por L 35|2014, de 26 de diciembre BOE 29 12 14 

SE DECLARA en el recurso 7473|2013, su desestimación, en relación con la disposición adicional 17, en
la redacción dada por el art. 39.2 de la L 14|2013, de 27 de septiembre , por Sentencia 198|2015, de
24 de septiembre 

BOE 30 10 15 

SE MODIFICA el art. 3, la disposición adicional 5 y SE AÑADE la adicional 18, por RD-L 16/2022, de 6 de
septiembre 

BOE 08 09 22 

  

REGLAMENTO DE LOS SERVICIOS DE PREVENCIÓN RD 39|1997, de 17 de enero BOE 31 01 97 

SE MODIFICA las disposiciones final segunda y adicional quinta, por RD 780|1998, de 30 de abril BOE 01 05 98 

SE MODIFICA el art. 22, por RD 688|2005, de 10 de junio BOE 11 06 05 

SE MODIFICA los arts. 1, 2, 7, 16, 19 a 21, 29 a 32, 35 y 36 y añade el 22 bis, 31 bis, 33 bis y las

disposiciones adicionales 10, 11 y 12, por RD 604|2006, de 19 de mayo 
BOE 29 05 06 

SE MODIFICA el art. 4.1 y se añade los anexos VII y VIII, por L 298|2009, de 6 de marzo BOE 07 03 09 

SE DEROGA la disposición transitoria 3 y se modifican los arts. 2.4, 11.1, 15.5, 17 a 21, 23 a 30, 33, 37.2 y la

disposición final por RD 337|2010, de 19 de marzo 
BOE 23 03 10 

SE DESARROLLA, por Orden TIN|2504|2010, de 20 de septiembre BOE 28 09 11 

SE MODIFICA los anexos I, VII y VIII, por RD 598|2015, de 3 de julio BOE 04 07 15 

SE MODIFICA los arts. 11, 18, 23 y 25 a 28, por RD 899|2015, de 9 de octubre BOE 10 10 15 

  

PROTECCIÓN DE LOS TRABAJADORES CONTRA RIESGO EXPOSICIÓN AGENTES CANCERÍGENOS. RD 665|1997,de12 de

mayo 
BOE 24 05 97 

SE MODIFICA los arts. 1, 2, 5, disposición derogatoria única y se añade un anexo III, por RD 1124|2000,

de 16 de junio 
BOE 17 06 00 

SE MODIFICA los arts. 2.1 y 2, 4, 10.1.c) y la denominación del anexo I, por RD 349|2003, de 21 de marzo BOE 05 04 03 

SE MODIFICA arts. 2.1 y 2, 4, 10.1.c) y la denominación del anexo I, por RD 598/2015, de 3 de julio BOE 04 07 15 
SE MODIFICA los arts. 6.2, 9.4, el título de la disposición adicional única, la final 1, los anexos I, III y se BOE 23 12 20 
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AÑADE la disposición adicional 2, por RD 1154/2020, de 22 de diciembre 

SE MODIFICA los anexos I y III, por RD 427/2021, de 15 de junio BOE 16 06 21 

SE MODIFICA el anexo III, por RD 395/2022, de 24 de mayo BOE 25 05 22 

  

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y DE SALUD EN LAS OBRAS DE CONSTRUCCIÓN. RD 1627|1997, de 24 de octubre BOE 25 10 97 

SE MODIFICA el anexo IV, por RD 2177|2004, de 12 de noviembre BOE 13 11 04 

SE AÑADE una disposición adicional única, por RD 604|2006, de 19 de mayo BOE 29 05 06 

SE MODIFICA los arts. 13.4 y 18.2, por RD 1109|2007, de 27 de agosto BOE 25 08 07 

SE DEROGA el art. 18 y se modifica el 19.1, por RD 337|2010, de 19 de marzo BOE 23 03 10 

  

SEÑALIZACIÓN DE SEGURIDAD EN EL TRABAJO. RD 485|1997, de 14 de abril BOE 23 04 97 

SE MODIFICA el art. 1 y anexos III y VII, por RD 598|2015, de 3 de julio BOE 04 04 15 

  

SEGURIDAD Y SALUD EN LOS LUGARES DE TRABAJO. RD 486|1997, de 14 de abril BOE 23 04 97 

SE MODIFICA el anexo I, por RD 2177|2004, de 12 de noviembre BOE 13 11 04 

  

MANIPULACIÓN MANUAL DE CARGAS. RD 487|1997, de 14 de abril BOE 23 04 97 

  

UTILIZACIÓN DE EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL. RD 773|1997, de 30 de mayo BOE 12 06 97 

Corrección de errores RD 773|1997 BOE 18 07 97 

SE MODIFICA los arts. 2.3, 6.1, la disposición final 2, los anexos I a III y SE SUPRIME el IV, por RD 1076/2021, de

7 de diciembre 
BOE 08 12 21 

  

UTILIZACIÓN DE EQUIPOS DE TRABAJO. RD 1215|1997, de 18 de julio BOE 07 08 97 

SE MODIFICA los anexos I y II y la disposición derogatoria única, por RD 2177|2004, de 12 de noviembre BOE 13 11 04 

  

PROTECCIÓN DE LOS TRABAJADORES CONTRA LOS RIESGOS AGENTES QUÍMICOS. RD 374|2001, de 6 de abril BOE 01 05 01 

Corrección de errores RD 374|2001 BOE 30 05 01 

Corrección de errores RD 374|2001 BOE 22 06 01 

SE MODIFICA los arts. 2.5.a) y b), 3.1.a) y 9.2.d), por RD 598|2015, de 3 de julio BOE 04 07 15 

  

DISPOSICIONES PROTECCIÓN DE LA SALUD Y SEGURIDAD DE LOS TRABAJADORES FRENTE AL RIESGO ELÉCTRICO RD 614|2001, de

8 de junio 
BOE 21 06 01 

  

REFORMA DEL MARCO NORMATIVO DE LA PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES L 54|2003, de 12 de diciembre BOE 13 12 03 

  

PROTECCIÓN DE LOS TRABAJADORES CONTRA LOS RIESGOS VIBRACIONES MECÁNICAS. RD 1311|2005, de 4 de

noviembre 
BOE 05 11 05 

SE MODIFICA la disposición transitoria única, por RD 330|2009, de 13 de marzo BOE 26 03 09 

  

DISPOSICIONES DE SEGURIDAD Y SALUD APLICABLES TRABAJOS CON RIESGO DE EXPOSICIÓN AL RUIDO. RD 286|2006, de 10 de
marzo 

BOE 01 03 06 

Corrección de erratas del RD 286|2006 BOE 14 03 06 

Corrección de errores del RD 286|2006 BOE 24 03 06 

  

LEY REGULADORA DE SUBCONTRATACIÓN EN EL SECTOR DE LA CONSTRUCCIÓN L 32|2006, de 18 de octubre BOE 19 10 06 

SE MODIFICA el art. 4.2 y 4 L 32|2006 por RD 25|2009, de 22 de diciembre BOE 23 12 09  

SE DEROGA el art. 11 de RD 25|2009, por Ley 32|2014, de 22 de diciembre BOE 23 12 14 

SE DESARROLLA L 32|2006 por RD 1109|2007, de 24 de agosto BOE 25 08 07 

Corrección de errores RD 1109|2007  BOE 12 09 07 

SE AÑADE una disposición adicional 7, por RD 327|2009, de 13 de marzo BOE 14 03 09 

SE MODIFICA los arts. 11 y 15, por RD 337|2010, de 19 de marzo BOE 23 03 10 

SE MODIFICA la disposición adicional 3, por RD-L 32/2021, de 28 de diciembre BOE 30 12 21 
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TRABAJOS CON RIESGO DE EXPOSICIÓN AL AMIANTO RD 396|2006, de 31 de marzo BOE 11 04 06  

  

ADAPTACIÓN DE LA LEGISLACIÓN DE PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES A LA ADMINISTRACIÓN GENERAL DEL ESTADO  

RD 67|2010, de 29 de enero 
BOE 10 02 10 

SE MODIFICA los arts. 4.3, 5, 6, 7, 10, 11, disposiciones adicionales 1 y 3 y finales 1 y 2 y SE AÑADEN las
disposiciones adicionales 6 y 9 a 11 reenumerando la 6 original como 7, SE REENUMERA la disposición
transitoria única como 1 y SE AÑADE la 2 y la 3, por RD 1084|2014, de 19 de diciembre 

BOE 24 12 14 

  

REGLAMENTO DE SEGURIDAD PARA INSTALACIONES FRIGORÍFICAS Y SUS ITC RD 552/2019 BOE 24 10 19 

CORRECCION de erratas en BOE num. 257, de 25 de octubre de 2019 BOE 25 10 19 

SE MODIFICA los arts. 9.1, 10.3 y 12.1, por RD 298/2021, de 27 de abril  BOE 28 04 21 

SE MODIFICA lo indicado de la Instrucción IF-02 apéndice 2 tabla A, por Resolución de 15 de junio de

2021 
BOE 23 06 21 

SE AMPLÍA lo indicado de la Instrucción IF-02 apéndice 1 tabla A, por Resolución de 28 de octubre de

2022 
BOE 08 11 22 

 
 
 
Y demás normativa que complemente o modifique las normas anteriormente citadas. 
 
 

Luiaondo, 8 de febrero de 2023 

 
Estela Gutiérrez Asensio 
ARQUITECTA TÉCNICA 

 
 
Autor del encargo: Aiarako Udala / Ayuntamiento de Ayala 
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PLIEGO DE CONDICIONES 
 
ÍNDICE GENERAL 
 
Parte 0  Capítulo preliminar: Disposiciones generales. 
  Capíluto I: Condiciones facultativas. 

Capítulo II: Condiciones económicas. 
 

Parte I  Condiciones de ejecución de las unidades de obra. 
 
Parte II  Condiciones de recepción de productos. 
 
Parte III Gestión de residuos. 
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PARTE 0. 
 

CAPITULO PRELIMINAR: DISPOSICIONES GENERALES  
 Naturaleza y objeto del pliego 
 Documentación del contrato de obra 
 
CAPITULO I: CONDICIONES FACULTATIVAS  

 
EPÍGRAFE 1º: DELIMITACION GENERAL DE FUNCIONES TÉCNICAS  
 EI Arquitecto Director 
 EI Aparejador o Arquitecto Técnico 
 EI Constructor 
 El Coordinador de Gremios 
 
EPÍGRAFE 2º: DE LAS OBLIGACIONES Y DERECHOS GENERALES DEL CONSTRUCTOR O CONTRATISTA  
 Verificación de los documentos del Proyecto 
 Plan de Seguridad e Higiene 
 Oficina en la obra 
 Representación del Contratista 
 Presencia del Constructor en la obra 
 Trabajos no estipulados expresamente 
 Interpretaciones, aclaraciones y modificaciones de los documentos del Proyecto 
 Reclamaciones contra las órdenes de la Dirección Facultativa 
 Recusación por el Contratista del personal nombrado por el Arquitecto 
 Faltas de personal 
 
EPÍGRAFE 3. º: PRESCRIPCIONES GENERALES RELATIVAS A LOS TRABAJOS, A LOS MATERIALES Y A LOS 

MEDIOS AUXILIARES 
 Caminos y accesos 
 Replanteo 
 Comienzo de la obra. Ritmo de ejecución de los trabajos 
 Orden de los trabajos 
 Facilidades para otros Contratistas 
 Ampliación del Proyecto por causas imprevistas o de fuerza mayor 
 Prórroga por causa de fuerza mayor 
 Responsabilidad de la Dirección Facultativa en el retraso de la obra 
 Condiciones generales de ejecución de los trabajos 
 Obras ocultas 
 Trabajos defectuosos 
 Vicios ocultos 
 De los materiales y de los aparatos. Su procedencia 
 Presentación de muestras 
 Materiales no utilizables 
 Materiales y aparatos defectuosos 
 Gastos ocasionados por pruebas y ensayos 
 Limpieza de las obras 
 Obras sin prescripciones 
 
EPÍGRAFE 4. º: DE LAS RECEPCIONES DE EDIFICIOS Y OBRAS ANEJAS  
 De las recepciones provisionales 
 Documentación final de la obra 
 Medición definitiva de los trabajos y liquidación provisional de la obra 
 Plazo de garantía 
 Conservación de las obras recibidas provisionalmente 
 De la recepción definitiva 
 Prórroga del plazo de garantía 
 De las recepciones de trabajos cuya contrata haya sido rescindida 
 
CAPITULO II: CONDICIONES ECONÓMICAS 
 
EPÍGRAFE l.º    
 Principio general 
 
EPÍGRAFE 2 º  
 Fianzas 
 Fianza provisional 
 Ejecución de trabajos con cargo a la fianza 
 De su devolución en general 
 Devolución de la fianza en el caso de efectuarse recepciones parciales 
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EPÍGRAFE 3.º: DE LOS PRECIOS  
 Composición de los precios unitarios 
 Precios de contrata. Importe de contrata 
 Precios contradictorios 
 Reclamaciones de aumento de precios por causas diversas 
 Formas tradicionales de medir o de aplicar los precios 
 De la revisión de los precios contratados 
 Acopio de materiales 
 
EPÍGRAFE 4.º: OBRAS POR ADMINISTRACIÓN  
 Administración 
 Obras por Administración directa 
 Obras por Administración delegada o indirecta 
 Liquidación de obras por Administración 
 Abono al Constructor de las cuentas de Administración delegada 
 Normas para la adquisición de los materiales y aparatos 
 Responsabilidad del Constructor en el bajo rendimiento de los obreros 
 Responsabilidad del Constructor 
 
EPÍGRAFE 5.º: DE LA VALORACIÓN Y ABONO DE LOS TRABAJOS  
 Formas varias de abono de las obras 
 Relaciones valoradas y certificaciones 
 Mejoras de obras libremente ejecutadas 
 Abono de trabajos presupuestados con partida alzada 
 Abono de agotamientos y otros trabajos especiales no contratados 
 Pagos 
 Abono de trabajos ejecutados durante el plazo de garantía  
 
EPÍGRAFE 6.º: DE LAS INDEMNIZACIONES MUTUAS  
 Importe de la indemnización por retraso no justificado en el plazo de terminación de las obras 
 Demora de los pagos 

 
EPÍGRAFE 7.º: VARIOS  
 Mejoras y aumentos de obra. Casos contrarios 
 Unidades de obra defectuosas pero aceptables 
 Seguro de las obras 
 Conservación de la obra 
 Uso por el Contratista de edificios o bienes del propietario 
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PARTE 0. 
 
CAPITULO PRELIMINAR: DISPOSICIONES GENERALES 
 
NATURALEZA Y OBJETO DEL PLIEGO GENERAL. 
 

Articulo 1.- EI presente Pliego de Condiciones particulares del Proyecto tiene por finalidad regular la ejecución de las obras 
fijando los niveles técnicos y de calidad exigibles, precisando Ias intervenciones que corresponden, según el contrato y con 
arreglo a la legislación aplicable, al Promotor o dueño de la obra, al Contratista o constructor de la misma, sus técnicos y 
encargados, al Arquitecto y al Aparejador o Arquitecto Técnico, así como las relaciones entre todos ellos y sus 
correspondientes obligaciones en orden al cumplimiento del contrato de obra.  
 
DOCUMENTACIÓN DEL CONTRATO DE OBRA. 

Artículo 2- Integran el contrato los siguientes documentos relacionados por orden de prelación en cuanto al valor de :sus 
especificaciones en caso de omisión o aparente contradicción: 

1.º Las condiciones fijadas en el propio documento de contrato de empresa o arrendamiento de obra, si existiera. 
2.º EI presente Pliego de Condiciones particulares. 
3.º EI Pliego General de Condiciones de la Dirección general de Arquitectura. 
4.º EI resto de la documentación de Proyecto (memoria, planos, mediciones y presupuesto). 
Las órdenes e instrucciones de Ia Dirección facultativa de las obras se incorporan al Proyecto como interpretación, 

complemento o precisión de sus determinaciones. 
En cada documento, Ias especificaciones literales prevalecen sobre las gráficas y en los planos, la cota prevalece sobre la 

medida a escala. 
 

CAPITULO I: CONDICIONES FACULTATIVAS 
 

EPÍGRAFE 1.º 
DELIMITACION GENERAL DE FUNCIONES TÉCNICAS 

 
EL ARQUITECTO DIRECTOR 

Artículo 3.- Corresponde al Arquitecto Director: 
a) Comprobar la adecuación de la cimentación proyectada a las características reales del suelo. 
b) Redactar los complementos o rectificaciones del proyecto que se precisen. 
c) Asistir a las obras, cuantas veces lo requiera su naturaleza y complejidad, a fin de resolver las contingencias que · se 

produzcan e impartir las instrucciones complementarias que sean precisas para conseguir la correcta solución arquitectónica. 
d) Coordinar la intervención en obra de otros técnicos que, en su caso, concurran a la dirección con función propia en 

aspectos parciales de su especialidad. 
e) Aprobar las certificaciones parciales de obra, la liquidación final y asesorar al promotor en el acto de la recepción. 
f) Preparar la documentación final de la obra y expedir y suscribir en unión del Aparejador o Arquitecto Técnico, el 

certificado final de la misma. 
 

EL APAREJADOR O ARQUITECTO TÉCNICO 
Artículo 4.- Corresponde al Aparejador o Arquitecto Técnico:  
a) Redactar el documento de estudio y análisis del Proyecto con arreglo a lo previsto en el articulo 1.4. de las Tarifas de 

Honorarios aprobadas por R.D. 314/1979, de 19 de Enero. 
b) Planificar, a la vista del proyecto arquitectónico, del contrato y de la normativa técnica de aplicación, el control de calidad 

y económico de las obras. 
c) Redactar, cuando se requiera, el estudio de los sistemas adecuados a los riesgos del trabajo en la realización de la obra 

y aprobar el Plan de seguridad e higiene para la aplicación del mismo. 
d) Efectuar el replanteo de la obra y preparar el acta correspondiente, suscribiéndola en unión del Arquitecto y del 

Constructor. , 
e) Comprobar las instalaciones provisionales, medios auxiliares y sistemas de seguridad e higiene en el trabajo, 

controlando su correcta ejecución. 
f) Ordenar y dirigir la ejecución material con arreglo al proyecto, a las normas técnicas y a las reglas de buenas 

construcciones. 
 
EL CONSTRUCTOR 

Artículo 5.- Corresponde al Constructor: 
a) Organizar los trabajos de construcción, redactando los planes de obra que se precisen y proyectando o autorizando las 

instalaciones provisionales y medios auxiliares de la obra. 
b) Elaborar, cuando se requiera, el Plan de Seguridad e Higiene de la obra en aplicación del estudio correspondiente, y 

disponer, en todo caso, la ejecución de las medidas preventivas, velando por su cumplimiento y por la observancia de la 
normativa vigente en materia de seguridad e higiene en el trabajo. 

c) Suscribir con el Arquitecto y el Aparejador o Arquitecto Técnico, el acta de replanteo de la obra. 
d) Ostentar la Jefatura de todo el personal que intervenga en la obra y coordinar las intervenciones de los subcontratistas. 
e) Asegurar la idoneidad de todos y cada uno de los materiales y elementos constructivos que se utilicen, comprobando los 

preparados en obra y rechazando, por iniciativa propia o por prescripción del Aparejador o Arquitecto Técnico, los suministros o 
prefabricados que no cuenten con las garantías o documentos de idoneidad requeridos por las normas de aplicación. 

f) Custodiar el Libro de órdenes y seguimiento de la obra, y dar el enterado a las anotaciones que se practiquen en el 
mismo. 

g) Facilitar al Aparejador o Arquitecto Técnico, con antelación suficiente, los materiales precios para el cumplimiento de su 
cometido. 

h) Preparar las certificaciones parciales de obra y la propuesta de liquidación final. 
i) Suscribir con el Promotor las actas de recepción provisional 'y definitiva. 
j) Concertar los seguros de accidentes de trabajo y de daños a terceros durante la obra. 
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EL COORDINADOR DE GREMIOS 
Artículo 6.- Corresponde al Coordinador de Gremios: 
Todas las funciones definidas para el constructor en el artículo 5. Le será aplicable todo lo dispuesto en el presente Pliego 

de Condiciones Particulares para el constructor.  
EPÍGRAFE 2.º 

DE LAS OBLIGACIONES Y DERECHOS GENERALES DEL CONSTRUCTOR O CONTRATISTA 
 

VERIFICACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DEL PROYECTO  
Artículo 7.- Antes de dar comienzo a las obras, el Constructor consignará por escrito que la documentación aportada le 

resulta suficiente para la comprensión de la totalidad de la obra contratada, o en caso contrario, solicitará las aclaraciones 
pertinentes. 
PLAN DE SEGURIDAD E HIGIENE 

Artículo 8.- EI Constructor, a la vista del Proyecto de Ejecución conteniendo, en su caso, el Estudio de Seguridad e 
Higiene, presentará el Plan de Seguridad e Higiene de la obra a la aprobación del Aparejador o Arquitecto Técnico de la 
dirección facultativa. 

 
OFICINA EN LA OBRA 

Artículo 9.- EI Constructor habilitará en la obra una oficina en la que existirá una mesa o tablero adecuado, en el que 
puedan extenderse y consultarse los planos. En dicha oficina tendrá siempre con Contratista a disposición de la Dirección 
Facultativa: 

-EI Proyecto de Ejecución completo, incluidos los componentes que en su caso redacte el Arquitecto. 
· La Licencia de Obras. 
- EI Libro de Ordenes y Asistencias. 
- EI Plan de Seguridad e Higiene. 
- EI Libro de Incidencias. 
 EI Reglamento y Ordenanza de Seguridad e Higiene en el Trabajo. 

La documentación de los seguros mencionados en el artículo 5 j). . 
Dispondrá además el Constructor una oficina para la Dirección facultativa, convenientemente acondicionada para que en 

ella se pueda trabajar con normalidad a cualquier hora de la jornada.  
 

REPRESENTACIÓN DEL CONTRATISTA 
Artículo 10.- EI Constructor viene obligado a comunicar a la propiedad la persona designada como delegado suyo en la 

obra, que tendrá el carácter de Jefe de la misma, con dedicación plena y con facultades para representarle y adoptar en todo 
momento cuantas decisiones competen a la contrata. 

Serán sus funciones Ias del Constructor según se especifica en el artículo 5. 
Cuando Ia importancia de Ias obras lo requiera y así se consigne en el Pliego de "Condiciones particulares de índole 

facultativa", el Delegado del Contratista será un facultativo de grado superior o grado medio, según los casos. 
EI Pliego de Condiciones particulares determinará el personal facultativo o especialista que el Constructor se obligue a 

mantener en la obra como mínimo, y el tiempo de dedicación comprometido. 
EI incumplimiento de esta obligación o, en general, la falta de cualificación suficiente por parte del personal según la 

naturaleza de los trabajos, facultará al Arquitecto para ordenar Ia paralización de las obras sin derecho a reclamación alguna, 
hasta que se subsane la deficiencia. 

 
PRESENCIA DEL CONSTRUCTOR EN LA OBRA 

Artículo 11.- EI Jefe de Obra, por si o por medio de sus técnicos, o encargados estará presente durante Ia jornada legal de 
trabajo y acompañará al Arquitecto o al Aparejador o Arquitecto Técnico, en las visitas que hagan a Ias obras, poniéndose a su 
disposición para la práctica de los reconocimientos que se consideren necesarios y suministrándoles los datos precisos para Ia 
comprobación de mediciones y liquidaciones. 

 
TRABAJOS NO ESTIPULADOS EXPRESAMENTE 

Artículo 12.- Es obligación de la contrata el ejecutar cuando sea necesario para la buena construcción y aspecto de Ias 
obras, aun cuando no se halle expresamente determinado en los documentos de Proyecto, siempre que, sin separarse de su 
espíritu y recta interpretación, lo disponga el Arquitecto dentro de los Iímites de posibilidades que los presupuestos habiliten 
para cada unidad de obra y tipo de ejecución. 

Se requerirá reformado de proyecto con consentimiento expreso de la propiedad, toda variación que suponga incremento 
de precios de alguna unidad de obra en más del 20 por 100 ó del total del presupuesto en más de un 10 por 100. 

 
INTERPRETACIONES, ACLARACIONES Y MODIFICACIONES DE LOS DOCUMENTOS DEL PROYECTO 

Artículo 13.- Cuando se trate de aclarar, interpretar o modificar preceptos de los Pliegos de Condiciones o indicaciones de 
los planos o croquis, las órdenes e instrucciones correspondientes se comunicarán precisamente por escrito al Constructor, 
estando éste obligado a su vez a devolver los originales o las copias suscribiendo con su firma el enterado, que figurará al pie 
de todas las órdenes, avisos o instrucciones que reciba, tanto del Aparejador o Arquitecto Técnico como del Arquitecto. 

Cualquier reclamación que en contra de las disposiciones tomadas por éstos crea oportuno hacer el Constructor, habrá de 
dirigirla, dentro precisamente del plazo de tres días, a quién la hubiere dictado, el cual dará al Constructor el correspondiente 
recibo, si éste lo solicitase. 

Artículo 14.- EI Constructor podrá requerir del Arquitecto o del Aparejador o Arquitecto Técnico, según sus respectivos 
cometidos, las instrucciones o aclaraciones que se precisen para la correcta interpretación y ejecución de lo proyectado. 

 
RECLAMACIONES CONTRA LAS ORDENES DE LA DIRECCION FACULTATIVA 

Artículo 15.- Las reclamaciones que el Contratista quiera hacer contra Ias órdenes o instrucciones dimanadas de Ia 
Dirección Facultativa, solo podrá presentarlas, a través del Arquitecto, ante la Propiedad, si son de orden económico y de 
acuerdo con las condiciones estipuladas en los Pliegos de Condiciones correspondientes. Contra disposiciones de orden 
técnico del Arquitecto o del Aparejador o Arquitecto Técnico, no se admitirá reclamación alguna, pudiendo el Contratista salvar 
su responsabilidad, si lo estima oportuno, mediante exposición razonada dirigida al Arquitecto, el cual podrá limitar su 
contestación al acuse de recibo, que en todo caso será obligatorio para este tipo de reclamaciones. 
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RECUSACIÓN POR EL CONTRATISTA DEL PERSONAL NOMBRADO POR EL ARQUITECTO 
Artículo 16.- EI Constructor no podrá recusar a los Arquitectos, Aparejadores o personal encargado por éstos de la 

vigilancia de las obras, ni pedir que por parte de la propiedad se designen otros facultativos para los reconocimientos y 
mediciones. 

Cuando se crea perjudicado por la labor de éstos procederá de acuerdo con lo estipulado en el articulo precedente, pero 
sin que por esta causa puedan interrumpirse ni perturbarse la marcha de los trabajos. 

 
FALTAS DEL PERSONAL 

Artículo 17.- EI Arquitecto, en supuestos de desobediencia a sus instrucciones, manifiesta incompetencia o negligencia 
grave que comprometan o perturben la marcha de los trabajos, podrá requerir al Contratista para que aparte de la obra a los 
dependientes u operarios causantes de la perturbación. 

Artículo 18.- EI Contratista podrá subcontratar capítulos o unidades de obra a otros contratistas e industriales, con sujeción 
en su caso, a lo estipulado en el Pliego de Condiciones particulares y sin perjuicio de sus obligaciones como Contratista 
general de la obra. 

 
EPÍGRAFE 3.º 

PRESCRIPCIONES GENERALES RELATIVAS A LOS TRABAJOS, A LOS MATERIALES Y A LOS MEDIOS AUXILIARES 
 

CAMINOS Y ACCESOS 
Artículo 19.- EI Constructor dispondrá por su cuenta los accesos a la obra y el cerramiento o vallado de ésta. 
EI Aparejador o Arquitecto Técnico podrá exigir su modificación o mejora. 
 

REPLANTEO 
Artículo 20.- EI Constructor iniciará Ias obras con el replanteo de las mismas en el terreno, señalando Ias referencias 

principales que mantendrá como base de ulteriores replanteos parciales. Dichos trabajos se considerarán a cargo del 
Contratista e incluido en su oferta. 

EI Constructor someterá el replanteo a la aprobación del Aparejador o Arquitecto Técnico y una vez esto haya dado su 
conformidad preparará un acta acompañada de un plano que deberá ser aprobada por el Arquitecto, siendo responsabilidad 
del Constructor la omisión de este trámite. 

 
COMIENZO DE LA OBRA. RITMO DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS 

Artículo 21.- EI Constructor dará comienzo a las obras en el plazo marcado en el Contrato suscrito con el cliente, 
desarrollándolas en Ia forma necesaria para que dentro de los períodos parciales en aquél señalados queden ejecutados los 
trabajos correspondientes y, en consecuencia, la ejecución total se Ileve a efecto dentro del plazo exigido en el Contrato. 

Obligatoriamente y por escrito, deberá el Contratista dar cuenta al Arquitecto y al Aparejador o Arquitecto Técnico del 
comienzo de los trabajos al menos con tres días de antelación.  

 
ORDEN DE LOS TRABAJOS 

Artículo 22.- En general, Ia determinación del orden de los trabajos es facultad de la contrata, salvo aquellos casos en que, 
por circunstancias de orden técnico, estime conveniente su variación la Dirección Facultativa. 

 
FACILIDADES PARA OTROS CONTRATISTAS 

Artículo 23.- De acuerdo con lo que requiera la Dirección Facultativa, el Contratista General deberá dar todas las 
facilidades razonables para la realización de los trabajos que le sean encomendados a todos los demás Contratistas que 
intervengan en la obra. Ello sin perjuicio de las compensaciones económicas a que haya lugar entre Contratistas por utilización 
de medios auxiliares o suministros de energía u otros conceptos. 

En caso de litigio, ambos Contratistas estarán a lo que resuelva Ia Dirección Facultativa. 
 

AMPLIACIÓN DEL PROYECTO POR CAUSAS IMPREVISTAS O DE FUERZA MAYOR 
Articulo 24.- Cuando sea preciso por motivo imprevisto o por cualquier accidente, ampliar el Proyecto, no se interrumpirán 

los trabajos, continuándose según las instrucciones dadas por el Arquitecto en tanto se formula o se tramita el Proyecto 
Reformado. 

EI Constructor está obligado a realizar con su personal y sus materiales cuanto la Dirección de las obras disponga para 
apeos, apuntalamientos, derribos, recalzos o cualquier otra obra de carácter urgente, anticipando de momento este servicio, 
cuyo importe le será consignado en un presupuesto adicional o abonado directamente, de acuerdo con lo que se convenga.  

 
PRORROGA POR CAUSA DE FUERZA MAYOR 

Artículo 25:- Si por causa de fuerza mayor o independiente de la voluntad del Constructor, éste no pudiese comenzar las 
obras, o tuviese que suspenderlas, o no le fuera posible terminarlas en los plazos prefijados, se le otorgará una prorroga 
proporcionada para el cumplimiento de la contrata, previo informe favorable del Arquitecto. Para ello, el Constructor expondrá, 
en escrito dirigido al Arquitecto, la causa que impide la ejecución o la marcha de los trabajos y el retraso que por ello se 
originaría en los plazos acordados, razonando debidamente la prórroga que por dicha causa solicita. 

 
RESPONSABILIDAD DE LA DIRECCIÓN FACULTATIVA EN EL RETRASO DE LA OBRA 

Articulo 26.- EI Contratista no podrá excusarse de no haber cumplido los plazos de obras estipulados, alegando como 
causa la carencia de planos u órdenes de la Dirección Facultativa, a excepción del caso en que habiéndolo solicitado por 
escrito no se le hubiesen proporcionado. 

 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS 

Articulo 27.- Todos los trabajos se ejecutarán con estricta sujeción al Proyecto, a las modificaciones del mismo que 
previamente hayan sido aprobadas y a las órdenes e instrucciones que bajo su responsabilidad y por escrito entreguen el 
Arquitecto o el Aparejador o Arquitecto Técnico al Constructor, dentro de las limitaciones presupuestarias y de conformidad con 
lo especificado en el artículo 11. 
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OBRAS OCULTAS 
Articulo 28.- De todos los trabajos y unidades de obra que hayan de quedar ocultos a la terminación del edificio, el 

constructor levantará los planos precisos para que queden perfectamente definidos; estos documentos se extenderán por 
triplicado, entregándose: uno, al Arquitecto; otro, al Aparejador; y, el tercero, al Contratista, firmados todos ellos por los tres. 
Dichos planos, que deberán ir suficientemente acotados, se considerarán documentos indispensables e irrecusables para 
efectuar las mediciones. 
 
TRABAJOS DEFECTUOSOS 

Articulo 29.- EI Constructor debe emplear los materiales que cumplan las condiciones exigidas en las "Condiciones 
generales y particulares de índole técnica" del Pliego de Condiciones Particulares y realizará todos y cada uno de los trabajos 
contratados de acuerdo con lo especificado también en dicho documento. 

Por ello, y hasta que tenga lugar la recepción definitiva del edificio, es responsable de la ejecución de los trabajos que ha 
contratado y de las faltas y defectos que en éstos puedan existir por su mala ejecución o por Ia deficiente calidad de los 
materiales empleados o aparatos colocados, sin que le exonere de responsabilidad el control que compete al Aparejador o 
Arquitecto Técnico, ni tampoco el hecho de que estos trabajos hayan sido valorados en las certificaciones parciales de obra, 
que siempre se entenderán extendidas y abonadas a buena cuenta. 

Como consecuencia de lo anteriormente expresado, cuando el Aparejador o Arquitecto Técnico advierta vicios o defectos 
en los trabajos ejecutados, o que los materiales empleados o los aparatos colocados no reúnen las condiciones preceptuadas, 
ya sea en el curso de la ejecución de los trabajos, o finalizados éstos, y antes de verificarse la recepción definitiva de la obra, 
podrá disponer que las partes defectuosas sean demolidas y reconstruidas de acuerdo con lo contratado, y todo ello a 
expensas de la contrata. Si ésta no estimase justa la decisión y se negase a la demolición y reconstrucción ordenadas, se 
planteará la cuestión ante el Arquitecto de la obra, quien resolverá. 
 
VICIOS OCULTOS 

Artículo 30.- Si el Aparejador o Arquitecto Técnico tuviese fundadas razones para creer en la existencia de vicios ocultos de 
construcción en las obras ejecutadas, ordenará efectuar en cualquier tiempo, y antes de la recepción definitiva, los ensayos, 
destructivos o no, que crea necesarios para reconocer los trabajos que suponga defectuosos, dando cuenta de la circunstancia 
al Arquitecto. 

Los gastos que se ocasionen serán de cuenta del Constructor, siempre que los vicios existan realmente, en caso contrario 
serán a cargo de la Propiedad. 
 
DE LOS MATERIALES Y DE LOS APARATOS. SU PROCEDENCIA 

Artículo 31.- EI Constructor tiene libertad de proveerse de los materiales y aparatos de 'todas clases en los puntos que le 
parezca conveniente, excepto en los casos en que el Pliego Particular de Condiciones Técnicas preceptúe una procedencia 
determinada. 

Obligatoriamente, y antes de proceder a su empleo o acopio, el Constructor deberá presentar al Aparejador o Arquitecto 
Técnico una lista completa de los materiales y aparatos que vaya a utilizar en la que se especifiquen todas las indicaciones 
sobre marcas, calidades, procedencia e idoneidad de cada uno de ellos.  

 
PRESENTACIÓN DE MUESTRAS 

Articulo 32.- A petición del Arquitecto, el Constructor le presentará las muestras de los materiales siempre con la antelación 
prevista en el Calendario de la Obra. 
MATERIALES NO UTILIZABLES 

Articulo 33.- EI Constructor, a su costa, transportará y colocará, agrupándolos ordenadamente y en el lugar adecuado, los 
materiales procedentes de Ias excavaciones, derribos, etc., que no sean utilizables en la obra. 

Se retirarán de ésta o se Ilevarán al vertedero, cuando así estuviese establecido en el Pliego de Condiciones particulares 
vigente en la obra. 

Si no se hubiese preceptuado nada sobre el particular, se retirarán de ella cuando así lo ordene el Aparejador o Arquitecto 
Técnico, pero acordando previamente con el Constructor su justa tasación, teniendo en cuenta el valor de dichos materiales y 
los gastos de su transporte. 
 
MATERIALES Y APARATOS DEFECTUOSOS 

Articulo 34.- Cuando los materiales, elementos de instalaciones o aparatos no fuesen de la calidad prescrita en este Pliego, 
o no tuvieran la preparación en él exigida o, en fin, cuando la falta de prescripciones formales de aquél, se reconociera o 
demostrara que no eran adecuados para su objeto, el Arquitecto a instancias del Aparejador o Arquitecto Técnico, dará orden 
al Constructor de sustituirlos por otros que satisfagan las condiciones o llenen el objeto a que se destinen. 

Si a los quince (15) días de recibir el Constructor orden de que retire los materiales que no estén en condiciones, no ha 
sido cumplida, podrá hacerlo la Propiedad cargando los gastos a Ia contrata. 

Si los materiales, elementos de instalaciones o aparatos fueran de calidad inferior a la preceptuada pero no defectuosos, y 
aceptables a juicio del Arquitecto, se recibirán pero con la rebaja del precio que aquél determine, a no ser que el Constructor 
prefiera sustituirlos por otros en condiciones.  

 
GASTOS OCASIONADOS POR PRUEBAS Y ENSAYOS 

Artículo 35.- Todos los gastos originados por las pruebas y ensayos de materiales o elementos que intervengan en la 
ejecución de las obras, serán de cuenta de Ia contrata. 

Todo ensayo que no haya resultado satisfactorio o que no ofrezca las suficientes garantías podrá comenzarse de nuevo a 
cargo del mismo. 
 
LIMPIEZA DE LAS OBRAS 

Artículo 36.- Es obligación del Constructor mantener limpias las obras y sus alrededores, tanto de escombros como de 
materiales sobrante, hacer desaparecer Ias instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como adoptar Ias medidas 
y ejecutar todos los trabajos que sean necesarios para que la obra ofrezca buen aspecto. 
 
OBRAS SIN PRESCRIPCIONES 

Articulo 37.- En la ejecución de trabajos que entran en la construcción de las obras y para los cuales no existan 
prescripciones consignadas explícitamente en este Pliego ni en la restante documentación del Proyecto, el Constructor se 
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atendrá, en primer término, a las instrucciones que dicte la Dirección Facultativa de las obras y, en segundo lugar, a lo 
dispuesto en el Pliego General  de la Dirección General de Arquitectura, o en su defecto, en lo dispuesto en las Normas 
Tecnológicas de la Edificación (NTE), cuando estas sean aplicables. 

 
EPÍGRAFE 4.º 

DE LAS RECEPCIONES DE EDIFICIOS Y OBRAS ANEJAS 
 
DE LAS RECEPCIONES PROVISIONALES 

Artículo 38.- Treinta días antes de dar fin a las obras, comunicará el Arquitecto a la Propiedad la proximidad de su 
terminación a fin de convenir la fecha para el acto de recepción provisional. 

Esta se realizará con la intervención de la Propiedad, del Constructor, del Arquitecto y del Aparejador o Arquitecto Técnico. 
Se convocará también a los restantes técnicos que, en su caso, hubiesen intervenido en la dirección con función propia en 
aspectos parciales o unidades especializadas. 

Practicado un detenido reconocimiento de las obras, se extenderá un Certificado Final de Obra y si alguno lo exigiera, se 
levantará un acta con tantos ejemplares como intervinientes y firmados por todos ellos. Desde esta fecha empezará a correr el 
plazo de garantía, si las obras se hallasen en estado de ser admitidas. 

Cuando las obras no se hallen en estado de ser recibidas, se hará constar en el acta y se darán al Constructor las 
oportunas instrucciones para remediar los defectos observados, fijando un plazo para subsanarlos, expirado el cual, se 
efectuará un nuevo reconocimiento a fin de proceder a la recepción provisional de la obra. 

Si el Constructor no hubiese cumplido, podrá declararse resuelto el contrato con pérdida de la fianza. 
 
DOCUMENTACIÓN FINAL DE LA OBRA 

Articulo 39.- EI Arquitecto Director facilitará a la Propiedad la documentación final de las obras, con las especificaciones y 
contenido dispuestos por la legislación vigente y, si se trata de viviendas, con lo que se establece en los párrafos 2, 3, 4 y 5 del 
artículo 4.º del Real Decreto 515/1989 de 21 de Abril. 
 
MEDICIÓN DEFINITIVA DE LOS TRABAJOS Y LIQUIDACIÓN PROVISIONAL DE LA OBRA 

Articulo 40.- Recibidas provisionalmente las obras, se procederá inmediatamente por el Aparejador o Arquitecto Técnico a 
su medición definitiva, con precisa asistencia del Constructor o de su representante. Se extenderá la oportuna certificación por 
triplicado que, aprobada por el Arquitecto con su firma, servirá para el abono por la Propiedad del saldo resultante salvo la 
cantidad retenida en concepto de fianza. 
 
PLAZO DE GARANTÍA 

Artículo 41.- EI plazo de garantía deberá estipularse en el Contrato suscrito entre la Propiedad y el Constructor y en 
cualquier caso nunca deberá ser inferior a nueve meses. 
 
CONSERVACIÓN DE LAS OBRAS RECIBIDAS PROVISIONALMENTE 

Articulo 42.- Los gastos de conservación durante el plazo de garantía comprendido entre Ias recepciones provisional y 
definitiva, correrán a cargo del Contratista. 

Si el edificio fuese ocupado o utilizado antes de la recepción definitiva, la guarda, limpieza y reparaciones causadas por el 
uso correrán a cargo del propietario y las reparaciones por vicios de obra o por defectos en las instalaciones, serán a cargo de 
Ia contrata. 
 
DE LA RECEPCIÓN DEFINITIVA 

Articulo 43.- La recepción definitiva se verificará después de transcurrido el plazo de garantía en igual forma y con las 
mismas formalidades que la provisional, a partir de cuya fecha cesará Ia obligación del Constructor de reparar a su cargo 
aquellos desperfectos inherentes a la normal conservación de los edificios y quedarán solo subsistentes todas 
responsabilidades que pudieran alcanzarle por vicios de la construcción.  
 
PRORROGA DEL PLAZO DE GARANTÍA 

Articulo 44.- Si al proceder al reconocimiento para Ia recepción definitiva de la obra, no se encontrase ésta en las 
condiciones debidas, se aplazará dicha recepción definitiva y el Arquitecto-Director marcará al Constructor los plazos y formas 
en que deberán realizarse Ias obras necesarias y, de no efectuarse dentro de aquéllos, podrá resolverse el contrato con 
pérdida de la fianza. 
 
DE LAS RECEPCIONES DE TRABAJOS CUYA CONTRATA HAYA SIDO RESCINDIDA 

Artículo 45.- En el caso de resolución del contrato, el Contratista vendrá obligado a retirar, en el plazo que se fije en el 
Contrato suscrito entre la Propiedad y el Constructor, la maquinaria, medios auxiliares, instalaciones, etc., a resolver los 
subcontratos que tuviese concertados y a dejar la obra en condiciones de ser reanudada por otra empresa. 

Las obras y trabajos terminados por completo se recibirán provisionalmente con los trámites establecidos en el articulo 35. 
Transcurrido el plazo de garantía se recibirán definitivamente según lo dispuesto en los artículos 40 y 41 de este Pliego. 

Para las obras y trabajos no terminados pero aceptables a juicio del Arquitecto Director, se efectuará una sola y definitiva 
recepción. 

 
 

CAPITULO II: CONDICIONES ECONÓMICAS 
 

EPÍGRAFE 1.º 
PRINCIPIO GENERAL 

 
Artículo 46.- Todos los que intervienen en el proceso de construcción tienen derecho a percibir puntualmente las 

cantidades devengadas por su correcta actuación con arreglo a las condiciones contractualmente establecidas. 
Artículo 47.- La propiedad, el contratista y, en su caso, los técnicos pueden exigirse recíprocamente las garantías 

adecuadas al cumplimiento puntual de sus obligaciones de pago. 
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EPÍGRAFE 2.º 
FIANZAS Y GARANTIAS 

 
Articulo 48.- EI contratista garantizará la correcta ejecución de los trabajos en la forma prevista en el Contrato suscrito entre 

la Propiedad y el Constructor. 
 

FIANZA PROVISIONAL 
Artículo 49.- En el caso de que la obra se adjudique por subasta pública, el depósito provisional para tomar parte en ella se 

especificará en el anuncio de la misma. 
EI Contratista a quien se haya adjudicado la ejecución de una obra o servicio para la misma, deberá depositar la fianza en 

el punto y plazo fijados en el anuncio de la subasta. 
La falta de cumplimiento de este requisito dará lugar a que se declare nula la adjudicación, y el adjudicatario perderá el 

depósito provisional que hubiese hecho para tomar parte en Ia subasta. 
 

EJECUCIÓN DE TRABAJOS CON CARGO A LA FIANZA 
Articulo 50.- Si el Contratista se negase a hacer por su cuenta los trabajos precisos para ultimar la obra en las condiciones 

contratadas. el Arquitecto-Director, en nombre y representación del Propietario, los ordenará ejecutar a un tercero, o, podrá 
realizarlos directamente por administración, abonando su importe con la fianza o garantía, sin perjuicio de las acciones a que 
tenga derecho el Propietario, en el caso de que el importe de la fianza o garantía no bastare para cubrir el importe de los 
gastos efectuados en las unidades de obra que no fuesen de recibo. 

 
DE SU DEVOLUCIÓN EN GENERAL 

Artículo 51.- La fianza  o garantía retenida será devuelta al Contratista en un plazo que no excederá de treinta (30) días 
una vez firmada el Acta de Recepción Definitiva de la obra. La propiedad podrá exigir que el Contratista le acredite la 
liquidación y finiquito de sus deudas causadas por la ejecución de la obra, tales como salarios, suministros, subcontratos. 

 
DEVOLUCIÓN DE LA FIANZA  O GARANTIA EN EL CASO DE EFECTUARSE RECEPCIONES PARCIALES 

Artículo 52.- Si la propiedad, con la conformidad del Arquitecto Director, accediera a hacer recepciones parciales, tendrá 
derecho el Contratista a que se le devuelva la parte proporcional de la fianza o cantidades retenidas como garantía.  

 
EPÍGRAFE 3.º 

DE LOS PRECIOS 
 
COMPOSICIÓN DE LOS PRECIOS UNITARIOS 

Articulo 53.- EI cálculo de los precios de las distintas unidades de obra es el resultado de sumar los costes directos, los 
indirectos, los gastos generales y el beneficio industrial. 

 
 Se considerarán costes directos  

a) La mano de obra, con sus pluses y cargas y seguros sociales, que interviene directamente en la ejecución de la unidad 
de obra. 
 

b) Los materiales, a los precios resultantes a pie de obra, que queden integrados en la unidad de que se trate o que sean 
necesarios para su ejecución. 
 

c) Los equipos y sistemas técnicos de seguridad e higiene para la prevención y protección de accidentes y enfermedades 
profesionales. 
 

d) Los gastos de personal, combustible, energía, etc., que tengan lugar por el accionamiento o funcionamiento de la 
maquinaria e instalaciones utilizadas en la ejecución de la unidad de obra. 

 
e) Los gastos de amortización y conservación de la maquinaria, instalaciones, sistemas y equipos anteriormente citados.  

 
 Se considerarán costes indirectos 

Los gastos de instalación de oficinas a pie de obra, comunicaciones edificación de almacenes, talleres, pabellones 
temporales para obreros, laboratorios, seguros, etc., los del personal técnico y administrativo adscrito exclusivamente a la obra 
y los imprevistos. Todos estos gastos, se cifrarán en un porcentaje de los costes directos. 
 
 Se considerarán gastos generales 

Los gastos generales de empresa, gastos financieros, cargas fiscales y tasas de la Administración, legalmente 
establecidas. Se cifrarán como un porcentaje de la suma de los costes directos e indirectos. 
 
BENEFICIO INDUSTRIAL 

EI beneficio industrial del Contratista será el pactado en el Contrato suscrito entre la Propiedad y el Constructor. 
 
PRECIO DE EJECUCIÓN MATERIAL 
 
Se denominará Precio de Ejecución material el resultado obtenido por la suma de los Costes Directos mas Costes Indirectos. 
PRECIO DE CONTRATA 

EI precio de Contrata es la suma de los costes directos, los indirectos, los Gastos Generales y el Beneficio Industrial. 
EI IVA gira sobre esta suma pero no integra el precio.  
 

PRECIOS DE CONTRATA. IMPORTE DE CONTRATA 
Artículo 54.- En el caso de que los trabajos a realizar en un edificio u obra aneja cualquiera se contratasen a tanto alzado, 

se entiende por Precio de contrata el que importa el coste total de la unidad de obra. EI Beneficio Industrial del Contratista se 
fijará en ele contrato entre el contratista y la propiedad. 
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PRECIOS CONTRADICTORIOS 
Artículo 55.- Se producirán precios contradictorios sólo cuando la Propiedad por medio del Arquitecto decida introducir 

unidades o cambios de calidad en alguna de las previstas, o cuando sea necesario afrontar alguna circunstancia imprevista. 
EI Contratista estará obligado a efectuar los cambios. 
A falta de acuerdo, el precio se resolverá contradictoriamente entre el Arquitecto y el Contratista antes de comenzar Ia 

ejecución de los trabajos y en el plazo que determine el Pliego de Condiciones Particulares. Si subsiste la diferencia se acudirá, 
en primer lugar, al concepto más análogo dentro del cuadro de precios del proyecto, y en segundo lugar al banco de precios de 
uso más frecuente en la localidad. 

Los contradictorios que hubiere se referirán siempre a los precios unitarios de la fecha del contrato. 
 
RECLAMACIONES DE AUMENTO DE PRECIOS POR CAUSAS DIVERSAS 

Artículo 56.- Si el Contratista, antes de la firma del contrato, no hubiese hecho la reclamación u observación oportuna, no 
podrá bajo ningún pretexto de error u omisión reclamar aumento de los precios fijados en el cuadro correspondiente del 
presupuesto que sirva de base para la ejecución de las obras (con referencia a Facultativas). 
 
FORMAS TRADICIONALES DE MEDIR O DE APLICAR LOS PRECIOS 

Artículo 57.- En ningún caso podrá alegar el Contratista los usos y costumbres del país respecto de la aplicación de los 
precios o de la forma de medir las unidades de obras ejecutadas. Se estará a lo previsto en primer lugar, al Pliego Particular de 
Condiciones Técnicas y en segundo lugar, al Pliego Particular de Condiciones particulares, y en su defecto, a lo previsto en las 
Normas Tecnológicas de la Edificación. 
 
DE LA REVISIÓN DE LOS PRECIOS CONTRATADOS 

Artículo 58.- Contratándose las obras a tanto alzado, no se admitirá la revisión de los precios en tanto que el incremento no 
alcance, en la suma de las unidades que falten por realizar de acuerdo con el calendario, un montante superior al tres por 100 
(3 por 100) del importe total del presupuesto de Contrato. 

Caso de producirse variaciones en alza superiores a este porcentaje, se efectuará la correspondiente revisión de acuerdo 
con lo previsto en el contrato, percibiendo el Contratista la diferencia en más que resulte por la variación del IPC superior al 3 
por 100. 

No habrá revisión de precios de las unidades que puedan quedar fuera de los plazos fijados en el Calendario de la oferta.  
 

ACOPIO DE MATERIALES 
Artículo 59.- EI Contratista queda obligado a ejecutar los acopios de materiales o aparatos de obra que la Propiedad 

ordene por escrito. 
Los materiales acopiados, una vez abonados por el Propietario son, de la exclusiva propiedad de éste; de su guarda y 

conservación será responsable el Contratista, siempre que así se hubiese convenido en el contrato. 
 

EPÍGRAFE 4.º 
OBRAS POR ADMINISTRACIÓN 

 
ADMINISTRACIÓN 

Artículo 60.- Se denominan "Obras por Administración" aquellas en las que las gestiones que se precisan para su 
realización las Ileva directamente el propietario, bien por si o por un representante suyo o bien por mediación de un constructor. 
En tal caso, el propietario actúa como Coordinador de Gremios, aplicándosele lo dispuesto en el artículo 6º del presente Pliego 
de Condiciones Particulares . 

Las obras por administración se clasifican en las dos modalidades siguientes: 
 a) Obras por administración directa. 
 b) Obras por administración delegada o indirecta. 
 
OBRA POR ADMINISTRACIÓN DIRECTA 

Articulo 61.- Se denominas 'Obras por Administración directa" aquellas en las que el Propietario por si o por mediación de 
un representante suyo, que puede ser el propio Arquitecto-Director, expresamente autorizado a estos efectos, Ileve 
directamente las gestiones precisas para la ejecución de la obra, adquiriendo los materiales, contratando su transporte a la 
obra y, en suma interviniendo directamente en todas las operaciones precisas para que el personal y los obreros contratados 
por él puedan realizarla; en estas obras el constructor, si lo hubiese, o el encargado de su realización, es un mero dependiente 
del propietario, ya sea como empleado suyo o como autónomo contratado por él, que es quien reúne en sí, por tanto, la doble 
personalidad de Propietario y Contratista. 
 
OBRAS POR ADMINISTRACIÓN DELEGADA O INDIRECTA  

Articulo 62.- Se entiende por 'Obra por Administración delegada o indirecta" la que convienen un Propietario y un 
Constructor para que éste, por cuenta de aquél y como delegado suyo, realice las gestiones y los trabajos que se precisen y se 
convengan. 

Son por tanto, características peculiares de las Obras por Administración delegada o indirecta las siguientes: 
 a) Por parte del Propietario, la obligación de abonar directamente o por mediación del Constructor todos los gastos 
inherentes à la realización de los trabajos convenidos, reservándose el Propietario la facultad de poder ordenar, bien por sí o 
por medio del Arquitecto-Director en su representación, el orden y la marcha de los trabajos, la elección de los materiales y 
aparatos que en los trabajos han de emplearse y, en suma, todos los elementos que crea preciso para regular la realización de 
los trabajos convenidos. 

 b) Por parte del Constructor, la obligación de Ilevar la gestión práctica de los trabajos, aportando sus conocimientos 
constructivos, los medios auxiliares precisos y, en suma, todo lo que, en armonía con su cometido, se requiera para la 
ejecución de los trabajos, percibiendo por ello del Propietario un tanto por ciento (%) prefijado sobre el importe total de los 
gastos efectuados y abonados por el Constructor. 
 
LIQUIDACIÓN DE OBRAS POR ADMINISTRACIÓN 

Artículo 63.- Para la liquidación de los trabajos que se ejecuten por administración delegada o indirecta, regirán las normas 
que a tales fines se establezcan en las "Condiciones particulares de índole económica" vigentes en la obra; a falta de ellas, las 
cuentas de administración las presentará el Constructor al Propietario, en relación valorada a la que deberá acompañarse y 
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agrupados en el orden que se expresan los documentos siguientes todos ellos conformados por el Aparejador o Arquitecto 
Técnico: 

 a) Las facturas originales de los materiales adquiridos para los trabajos y el documento adecuado que justifique el 
depósito o el empleo de dichos materiales en la obra. 

 b) Las nóminas de los jornales abonados, ajustadas a lo establecido en la legislación vigente, especificando el 
número de horas trabajadas en las obra por los operarios de cada oficio y su categoría, acompañando. a dichas nóminas una 
relación numérica de los encargados, capataces, jefes de equipo, oficiales y ayudantes de cada oficio, peones especializados y 
sueltos, listeros, guardas, etc., que hayan trabajado en la obra durante el plazo de tiempo a que correspondan las nóminas que 
se presentan. 

 c) Las facturas originales de los transportes de materiales puestos en la obra o de retirada de escombros. 
 d) Los recibos de licencias, impuestos y demás cargas inherentes a la obra que haya pagado o en cuya gestión haya 

intervenido el Constructor, ya que su abono es siempre de cuenta del Propietario. 
A la suma de todos los gastos inherentes a la propia obra en cuya gestión o pago haya intervenido el Constructor se le 

aplicará, a falta de convenio especial, el porcentaje convenido en el contrato suscrito entre la propiedad y el constructor, 
entendiéndose que en este porcentaje están incluidos los medios auxiliares y los de seguridad preventivos de accidentes, los 
Gastos Generales que al Constructor originen los trabajos por administración que realiza y el Beneficio Industrial del mismo.  

 
ABONO AL CONSTRUCTOR DE LAS CUENTAS DE ADMINISTRACIÓN DELEGADA 

Articulo 64.- Salvo pacto distinto, los abonos al Constructor de las cuentas de Administración delegada los realizará el 
Propietario mensualmente según las partes de trabajos realizados aprobados por el propietario o por su delegado 
representante. 

Independientemente, el Aparejador o Arquitecto Técnico redactará, con igual periodicidad, la medición de la obra realizada, 
valorándola con arreglo al presupuesto aprobado. Estas valoraciones no tendrán efectos para los abonos al Constructor salvo 
que se hubiese pactado lo contrario contractualmente. 

 
NORMAS PARA LA ADQUISICIÓN DE LOS MATERIALES Y APARATOS 

Articulo 65.- No obstante las facultades que en estos trabajos por Administración delegada se reserva el Propietario para la 
adquisición de los materiales y aparatos, si al Constructor se le autoriza para gestionarlos y adquirirlos, deberá presentar al 
Propietario, o en su representación al Arquitecto-Director, los precios y las muestras de los materiales y aparatos ofrecidos, 
necesitando su previa aprobación antes de adquirirlos. 

 
RESPONSABILIDAD DEL CONSTRUCTOR EN EL BAJO RENDIMIENTO DE LOS OBREROS 

Artículo 66.- Si de los partes mensuales de obra ejecutada que preceptivamente debe presentar el Constructor al 
Arquitecto-Director, éste advirtiese que los rendimientos de la mano de obra, en todas o en algunas de las unidades de obra 
ejecutada, fuesen notoriamente inferiores a los rendimientos normales generalmente admitidos para unidades de obra iguales 
o similares, se lo notificará por escrito al Constructor, con el fin de que éste haga las gestiones precisas para aumentar la 
producción en la cuantía señalada por el Arquitecto-Director. 

Si hecha esta notificación al Constructor, en los meses sucesivos, los rendimientos no llegasen a los normales, el 
Propietario queda facultado para resarcirse de la diferencia, rebajando su importe del porcentaje indicado en el articulo 62º-d 
que por los conceptos antes expresados correspondería abonarle al Constructor en las liquidaciones quincenales que 
preceptivamente deben efectuársele. En caso de no Ilegar ambas partes a un acuerdo en cuanto a los rendimientos de la mano 
de obra, se someterá el caso a arbitraje. 
 
RESPONSABILIDADES DEL CONSTRUCTOR 

Artículo 67.- En los trabajos de "Obras por Administración delegada", el Constructor solo será responsable de los efectos 
constructivos que pudieran tener los trabajos o unidades por él ejecutadas y también de los accidentes o perjuicios que 
pudieran sobrevenir a los obreros o a terceras personas por no haber tomado las medidas precisas que en las disposiciones 
legales vigentes se establecen. En cambio, y salvo lo expresado en el artículo 64 precedente, no será responsable del mal 
resultado que pudiesen dar los materiales y aparatos elegidos con arreglo a las normas establecidas en dicho artículo. 

En virtud de lo anteriormente consignado, el Constructor está obligado a reparar por su cuenta los trabajos defectuosos y a 
responder también de los accidentes o perjuicios expresados en el párrafo anterior. 

 
EPÍGRAFE 5.º 

DE LA VALORACIÓN Y ABONO DE LOS TRABAJOS 
 

FORMAS VARIAS DE ABONO DE LAS OBRAS 
Articulo 68.- Según la modalidad elegida para la contratación de las obras y salvo que en el Contrato suscrito entre 

Contratista y Propietario se preceptúe otra cosa, el abono de los trabajos se efectuará así: 
 1.º Tipo fijo o tanto alzado total. Se abonará la cifra previamente fijada como base de la adjudicación, disminuida en 

su caso en el importe de la baja efectuada por el adjudicatario. 
 2.º Tipo fijo o tanto alzado por unidad de obra, cuyo precio invariable se haya fijado de antemano, pudiendo variar 

solamente el número de unidades ejecutadas. 
Previa medición y aplicando al total de las diversas unidades de obra ejecutadas, del precio invariable estipulado de 

antemano para cada una de ellas, se abonará al Contratista el importe de las comprendidas en los trabajos ejecutados y 
ultimados con arreglo y sujeción a los documentos que constituyen el Proyecto, los que servirán de base para la medición y 
valoración de las diversas unidades. 

 3.º Tanto variable por unidad de obra, según las condiciones en que se realice y los materiales diversos empleados 
en su ejecución de acuerdo con las órdenes del Arquitecto-Director. 

Se abonará al Contratista en idénticas condiciones al caso anterior. 
 4.º Por listas de jornales y recibos de materiales, autorizados en la forma que el Contrato suscrito entre Contratista y 

Propietario determina. 
 5.º Por horas de trabajo, ejecutado en las condiciones determinadas en el contrato. 

 
RELACIONES VALORADAS Y CERTIFICACIONES 

Artículo 69.- En cada una de las épocas o fechas que se fijen en el Contrato suscrito entre Contratista y Propietario, 
formará el Contratista una relación valorada de las obras ejecutadas durante los plazos previstos, según Ia medición que habrá 
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practicado el Aparejador. 
Lo ejecutado por el Contratista en las condiciones preestablecidas, se valorará aplicando al resultado de la medición 

general, cúbica, superficial, lineal, ponderada o numeral correspondiente para cada unidad de obra, los precios señalados en el 
presupuesto para cada una de ellas, teniendo presente además lo establecido en el presente "Pliego Partcular de Condiciones 
Económicas" respecto a mejoras o sustituciones de material y a las obras accesorias y especiales, etc. 

AI Contratista, que podrá presenciar las mediciones necesarias para extender dicha relación se le facilitarán por el 
Aparejador los datos correspondientes de la relación valorada, acompañándolos de una nota de envío, al objeto de que, dentro 
del plazo de diez (10) días a partir de la fecha del recibo de dicha nota, pueda el Contratista examinarlos y devolverlos firmados 
con su conformidad o hacer, en caso contrario, las observaciones o reclamaciones que considere oportunas. Dentro de los diez 
(10) días siguientes a su recibo, el Arquitecto-Director aceptará o rechazará las reclamaciones del Contratista si las hubiere, 
dando cuenta al mismo de su resolución, pudiendo éste, en el segundo caso, acudir ante el Propietario contra la resolución del 
Arquitecto-Director en la forma referida en los "Pliegos Generales de Condiciones Facultativas y Legales". 

Tomando como base la relación valorada indicada en el párrafo anterior, expedirá el Arquitecto-Director Ia certificación de 
las obras ejecutadas. 

De su importe se deducirá el tanto por ciento que para la constitución de la fianza se haya preestablecido. 
EI material acopiado a pie de obra por indicación expresa y por escrito del Propietario, podrá certificarse hasta el noventa 

por ciento (90 por 100) de su importe, a los precios que figuren en los documentos del Proyecto, sin afectarlos del tanto por 
ciento de contrata. 

Las certificaciones se remitirán al Propietario, dentro del mes siguiente al período a que se refieren, y tendrán el carácter 
de documento y entregas a buena cuenta, sujetas a las rectificaciones y variaciones que se deriven de la liquidación final, no 
suponiendo tampoco dichas certificaciones aprobación ni recepción de las obras que comprenden. 

Las relaciones valoradas contendrán solamente la obra ejecutada en el plazo a que la valoración se refiere. En el caso de 
que el Arquitecto-Director lo exigiera, las certificaciones se extenderán al origen. 
 
MEJORAS DE OBRAS LIBREMENTE EJECUTADAS 

Artículo 70.- Cuando el Contratista, incluso con autorización del Arquitecto-Director, emplease materiales de más esmerada 
preparación o de mayor tamaño que el señalado en el Proyecto o sustituyese una clase de fábrica con otra que tuviese 
asignado mayor precio o ejecutase con mayores dimensiones cualquiera parte de la obra, o, en general, introdujese en ésta y 
sin pedírsela, cualquiera otra modificación que sea beneficiosa a juicio del Arquitecto-Director, no tendrá derecho, sin embargo, 
más que al abono de lo que pudiera corresponder en el caso de que hubiese construido la obra con estricta sujeción a la 
proyectada y contratada o adjudicada. 
 
ABONO DE TRABAJOS PRESUPUESTADOS CON PARTIDA ALZADA 

Artículo 71.- Salvo lo preceptuado en el Contrato suscrito entre Contratista y Propietario, el abono de los trabajos 
presupuestados en partida alzada, se efectuará de acuerdo con el procedimiento que corresponda entre los que a continuación 
se expresan: 

a) Si existen precios contratados para unidades de obras iguales, las presupuestadas mediante partida alzada, se 
abonarán previa medición y aplicación del precio establecido. 

b) Si existen precios contratados para unidades de obra similares, se establecerán precios contradictorios para las 
unidades con partida alzada, deducidos de los similares contratados. 

c) Si no existen precios contratados para unidades de obra iguales o similares, la partida alzada se abonará íntegramente 
al Contratista, salvo el caso de que en el Presupuesto de la obra se exprese que el importe de dicha partida debe justificarse, 
en cuyo caso el Arquitecto-Director indicará al Contratista y con anterioridad a su ejecución, el procedimiento que de seguirse 
para Ilevar dicha cuenta, que en realidad será de Administración, valorándose los materiales y jornales a los precios que 
figuren en el Presupuesto aprobado o, en su defecto, a los que con anterioridad a la ejecución convengan las dos partes, 
incrementándose su importe total con el porcentaje que se fije en el Pliego de Condiciones Particulares en concepto de Gastos 
Generales y Beneficio Industrial del Contratista. 
 
ABONO DE AGOTAMIENTOS, ENSAYOS Y OTROS TRABAJOS ESPECIALES NO CONTRATADOS 

Artículo 72.- Cuando fuese preciso efectuar agotamientos, ensayos, inyecciones y otra clase de trabajos de cualquiera 
índole especial y ordinaria, que por no estar contratados no sean de cuenta del Contratista, y si no se contratasen con tercera 
persona, tendrá el Contratista la obligación de realizarlos y de satisfacer los gastos de toda clase que ocasionen, los cuales le 
serán abonados por el Propietario por separado de la contrata. 

Además de reintegrar mensualmente estos gastos al Contratista, se le abonará juntamente con ellos el tanto por ciento del 
importe total que, en su caso, se especifique en el el Contrato suscrito entre Contratista y Propietario. 
 
PAGOS 

Artículo 73.- Los pagos se efectuarán por el Propietario en los plazos previamente establecidos, y su importe 
corresponderá precisamente al de las certificaciones de obra conformadas por el Arquitecto-Director, en virtud de las cuales se 
verifican aquéllos.  

 
ABONO DE TRABAJOS EJECUTADOS DURANTE EL PLAZO DE GARANTÍA 

Artículo 74.- Efectuada la recepción provisional y si durante el plazo de garantía se hubieran ejecutado trabajos 
cualesquiera, para su abono se procederá así: 

l.º Si los trabajos que se realicen estuvieran especificados en el Proyecto, y sin causa justificada no se hubieran realizado 
por el Contratista a su debido tiempo; y el Arquitecto-Director exigiera su realización durante el plazo de garantía, serán 
valorados a los precios que figuren en el Presupuesto y abonados de acuerdo con lo establecido en el Contrato suscrito entre 
Contratista y Propietario, o en su defecto, en el presente Pliego Particulare o en su defecto en los Generales, en el caso de que 
dichos precios fuesen inferiores a los que rijan en la época de su realización; en caso contrario, se aplicarán estos últimos. 

 2.º Si se han ejecutado trabajos precisos para la reparación de desperfectos ocasionados por el uso del edificio, por 
haber sido éste utilizado durante dicho plazo por el Propietario, se valorarán y abonarán a los precios del día, previamente 
acordados. 

 3.º Si se han ejecutado trabajos para la reparación de desperfectos ocasionados por deficiencia de la construcción o 
de la calidad de los materiales, nada se abonará por ellos al Contratista. 
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EPÍGRAFE 6.º 
DE LAS INDEMNIZACIONES MUTUAS 

 
IMPORTE DE LA INDEMNIZACIÓN POR RETRASO NO JUSTIFICADO EN EL PLAZO DE TERMINACIÓN DE LAS OBRAS 

Artículo 75.- La indemnización por retraso en la terminación se establecerá en un porcentaje del importe total de los 
trabajos contratados o cantidad fija, que deberá indicarse en el Contrato suscrito entre Contratista y Propietario, por cada día 
natural de retraso, contados a partir del día de terminación fijado en el Calendario de obra. 

Las sumas resultantes se descontarán y retendrán con cargó a la fianza. 
 
DEMORA DE LOS PAGOS 

Artículo 76.- Si el propietario no efectuase el pago de las obras ejecutadas, dentro del mes siguiente al que corresponde el 
plazo convenido el Contratista tendrá además el derecho de percibir la cantidad pactada en el Contrato suscrito entre 
Contratista y Propietario, en concepto de intereses de demora, durante el espacio de tiempo del retraso y sobre el importe de la 
mencionada certificación. Si aún transcurrieran dos meses a partir del término de dicho plazo de un mes sin realizarse dicho 
pago, tendrá derecho el Contratista a la resolución del contrato, procediéndose a la liquidación correspondiente de las obras 
ejecutadas y de los materiales acopiados, siempre que éstos reúnan las condiciones preestablecidas y que su cantidad no 
exceda de la necesaria para la terminación de la obra contratada o adjudicada. 

No obstante lo anteriormente expuesto, se rechazará toda solicitud de resolución del contrato fundada en dicha demora de 
pagos, cuando el Contratista no justifique que en la fecha de dicha solicitud ha invertido en obra o en materiales acopiados 
admisibles la parte de presupuesto correspondiente al plazo de ejecución que tenga señalado en el contrato. 

 
EPÍGRAFE 7.º 

VARIOS 
 

MEJORAS Y AUMENTOS DE OBRA. CASOS CONTRARIOS  
Artículo 77.- No se admitirán mejoras de obra, más que en el caso en que el Arquitecto-Director haya ordenado por escrito 

la ejecución de trabajos nuevos o que mejoren la calidad de los contratados, así como la de los materiales y aparatos previstos 
en el contrato. Tampoco se admitirán aumentos de obra en las unidades contratadas, salvo caso de error en las mediciones del 
Proyecto a menos que el Arquitecto-Director ordene, también por escrito, Ia ampliación de las contratadas. 

En todos estos casos será condición indispensable que ambas partes contratantes, antes de su ejecución o empleo, 
convengan por escrito los importes totales de las unidades mejoradas, los precios de los nuevos materiales o aparatos 
ordenados emplear y los aumentos que todas estas mejoras o aumentos de obra supongan sobre el importe de las unidades 
contratadas. 

Se seguirán el mismo criterio y procedimiento, cuando el Arquitecto-Director introduzca innovaciones que supongan una 
reducción apreciable en los importes de las unidades de obra contratadas. 
 
UNIDADES DE OBRA DEFECTUOSAS PERO ACEPTABLES  

Articulo 78.- Cuando por cualquier causa fuera menester valorar obra defectuosa, pero aceptable a juicio del Arquitecto-
Director de las obras, éste determinará el precio o partida de abono después de oír al Contratista, el cual deberá conformarse 
con dicha resolución, salvo el caso en que, estando dentro del plazo de ejecución, prefiera demoler la obra y rehacerla con 
arreglo a condiciones, sin exceder de dicho plazo. 
 
SEGURO DE LAS OBRAS 

Artículo 79.- EI Contratista estará obligado a asegurar la obra contratada durante todo el tiempo que dure su ejecución 
hasta la recepción definitiva; la cuantía del seguro coincidirá en cada momento con el valor que tengan por contrata los objetos 
asegurados. EI importe abonado por la Sociedad Aseguradora, en el caso de siniestro, se ingresará en cuenta a nombre del 
Propietario, para que con cargo a ella se abone la obra que se construya, y a medida que ésta se vaya realizando. EI reintegro 
de dicha cantidad al Contratista se efectuará por certificaciones, como el resto de los trabajos de la construcción. En ningún 
caso, salvo conformidad expresa del Contratista, hecho en documento público, el Propietario podrá disponer de dicho importe 
para menesteres distintos del de reconstrucción de la parte siniestrada; la infracción de lo anteriormente expuesto será motivo 
suficiente para que el Contratista pueda resolver el contrato, con devolución de fianza, abono completo de gastos, materiales 
acopiados, etc., y una indemnización equivalente al importe de los daños causados al Contratista por el siniestro y que no se le 
hubiesen abonado, pero solo en proporción equivalente a lo que suponga la indemnización abonada por la Compañía 
Aseguradora, respecto al importe de los daños causados por el siniestro, que serán tasados a estos efectos por el Arquitecto-
Director. 

En las obras de reforma o reparación, se fijarán previamente la porción de edificio que debe ser asegurada y su cuantía, y 
si nada se prevé, se entenderá que el seguro ha de comprender toda la parte del edificio afectada por la obra. 

Los riesgos asegurados y las condiciones que figuren en Ia póliza o pólizas de Seguros, los pondrá el Contratista, antes de 
contratarlos, en conocimiento del Propietario, al objeto de recabar de éste su previa conformidad o reparos. 
 
CONSERVACIÓN DE LA OBRA 

Artículo 80.- Si el Contratista, siendo su obligación, no atiende a la conservación de Ia obra durante el plazo de garantía, en 
el caso de que el edificio no haya sido ocupado por el Propietario antes de la recepción definitiva, el Arquitecto-Director, en 
representación del Propietario, podrá disponer todo lo que sea preciso para que se atienda a Ia guardería, limpieza y todo lo 
que fuese menester para su buena conservación, abonándose todo ello por cuenta de la contrata. 

AI abandonar el Contratista el edificio, tanto por buena terminación de las obras, como en el caso de resolución del 
contrato, está obligado a dejarlo desocupado y limpio en el plazo que el Arquitecto-Director fije. 

Después de la recepción provisional del edificio y en el caso de que la conservación del edificio corra cargo del Contratista, 
no deberá haber en él más herramientas, útiles, materiales, muebles, etc., que los indispensables para su guardería y limpieza 
y para los trabajos que fuese preciso ejecutar. 

En todo caso, ocupado o no el edificio, está obligado el Contratista a revisar y reparar la obra, durante el plazo expresado, 
procediendo en la forma prevista en el presente "Pliego de Condiciones Económicas". 
 
USO POR EL CONTRATISTA DE EDIFICIO O BIENES DEL PROPIETARIO 

Artículo 81.- Cuando durante Ia ejecución de Ias obras ocupe el Contratista, con la necesaria y previa autorización del 
Propietario, edificios o haga uso de materiales o útiles pertenecientes al mismo, tendrá obligación de repararlos y conservarlos 
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para hacer entrega de ellos a Ia terminación del contrato, en perfecto estado de conservación, reponiendo los que se hubiesen 
inutilizado, sin derecho a indemnización por esta reposición ni por las mejoras hechas en los edificios, propiedades o 
materiales que haya utilizado. 

En el caso de que al terminar el contrato y hacer entrega del material, propiedades o edificaciones, no hubiese cumplido el 
Contratista con lo previsto en el párrafo anterior, lo realizará el Propietario a costa de aquél y con cargo a la fianza. 
 



ESTELA GUTIÉRREZ ASENSIO C/ PADURA Nº5 – BAJO A. 01408 LUYANDO. ÁLAVA. 
ARQUITECTA TÉCNICA (Col.nº1841 COAATBI) TLF: 669528763  e-mail: estelagutierrezasensio@gmail.com 
  

P.B.E. SUSTITUCION DE CARPINTERIA EXTERIOR EN IKASTOLA ETXAURREN. ZUHATZA. T.M. AIARA (ARABA) 15 

PARTE I. CONDICIONES DE EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA. 
 

EPÍGRAFE 1º: CONDICIONES GENERALES 
EPÍGRAFE 2º: PRESCRIPCIONES SOBRE LOS MATERIALES, PRESCRIPCIONES EN CUANTO A LA EJECUCION 
POR UNIDADES DE OBRA Y PRESCRIPCIONES SOBRE VERIFICACIONES EN EDIFICIO TERMINADO.   

 
1. Actuaciones previas 

1.1. Derribos 
1.1.1. Derribo de fachadas y particiones 

2. Fachadas y particiones 
2.1. Huecos 

2.1.1. Carpinterías 
2.1.2. Acristalamientos 
2.1.3. Persianas 

2.2 Particiones 
2.2.1 Particiones de piezas de arcilla cocida o de hormigón 

3. Revestimientos y pavimentos 
3.1. Revestimiento de paramentos 

3.1.1. Enfoscados, guarnecidos y enlucidos 
3.1.2. Pinturas 
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PARTE I. CONDICIONES DE EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA. 
 

EPÍGRAFE 1.º 
CONDICIONES GENERALES 

 
Artículo 1.- Calidad de los materiales. 

Todos los materiales a emplear en la presente obra serán de primera calidad y reunirán las condiciones exigidas vigentes 
referentes a materiales y prototipos de construcción. 
 
Articulo 2.- Pruebas y ensayos de materiales. 

Todos los materiales a que este capítulo se refiere podrán ser sometidos a los análisis o pruebas, por cuenta de la 
contrata, que se crean necesarios para acreditar su calidad. Cualquier otro que haya sido especificado y sea necesario emplear 
deberá ser aprobado por la Dirección de las obras, bien entendido que será rechazado el que no reúna las condiciones 
exigidas por la buena práctica de la construcción. 
 
Artículo 3.- Materiales no consignados en proyecto. 
Los materiales no consignados en proyecto que dieran lugar a precios contradictorios reunirán las condiciones de bondad 
necesarias, a juicio de la Dirección Facultativa no teniendo el contratista derecho a reclamación alguna por estas condiciones 
exigidas. 
 
Artículo 4.- Condiciones generales de ejecución. 

Condiciones generales de ejecución. Todos los trabajos, incluidos en el presente proyecto se ejecutarán esmeradamente, 
con arreglo a las buenas prácticas de la construcción, dé acuerdo con las condiciones establecidas en el Pliego de Condiciones 
de la Edificación de la Dirección General de Arquitectura de 1960, y cumpliendo estrictamente las instrucciones recibidas por la 
Dirección Facultativa, no pudiendo por tanto servir de pretexto al contratista la baja subasta, para variar esa esmerada 
ejecución ni la primerísima calidad de las instalaciones proyectadas en cuanto a sus materiales y mano de obra, ni pretender 
proyectos adicionales. 

 
EPÍGRAFE 2.º 

PRESCRIPCIONES SOBRE LOS MATERIALES, PRESCRIPCIONES EN CUANTO A LA EJECUCION POR UNIDADES DE 
OBRA Y PRESCRIPCIONES SOBRE VERIFICACIONES EN EDIFICIO TERMINADO. 

 
1. Actuaciones previas 
1.1. Derribos 
 
Descripción 

Descripción 

Operaciones destinadas a la demolición total o parcial de un edificio o de un elemento constructivo, incluyendo o no la 
carga, el transporte y descarga de los materiales utilizables y no utilizables que se producen en los derribos. 

Tendrá preferencia la demolición selectiva, procurando recuperar, separar y clasificar el mayor porcentaje posible de los 
residuos generados durante los trabajos de derribo, de modo que los elementos levantados o demolidos en el edificio, puedan 
ser aprovechados y estén preparados para su reutilización, reciclaje y otras formas de recuperación del material 
posteriormente. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

El criterio de medición será como se indica en los diferentes capítulos. 
Generalmente se medirá independientemente el derribo en: metro lineal (m), metro cuadrado (m2) o metro cúbico (m3), 

dependiendo de la naturaleza del elemento. En demoliciones y derribos de elementos preferentemente se medirá en metros 
cúbicos aparentes, considerando el volumen de la envolvente, descontando elementos auxiliares, desmontables y similares. 
Esta unidad incluye los trabajos de derribo, demolición y evacuación o retirada en la propia obra. En una unidad independiente 
se valoran los trabajos de preparación para reutilización, reciclado o valorización, así como la carga y transporte del material a 
reutilizar, reciclar o valorizar, medido en m3 o tonelada. En caso de que no sea posible, se medirá la carga sobre camión, 
transporte y gestión en punto autorizado en m3 o tonelada. 

 
Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

� Condiciones previas 

Se realizará un reconocimiento previo del estado de las carpinterias.  
Deberá primarse los trabajos de deconstrucción sobre los de demolición indiscriminada para facilitar la gestión de 

residuos a realizar en la obra. 
La recogida selectiva de los materiales para su reutilización, reciclaje y recuperación incluye una fase previa de 

prevención y preparación para su aprovechamiento. 

Proceso de ejecución 

� Ejecución 

En la ejecución se incluyen dos operaciones, derribo y retirada de los materiales de derribo; ambas se realizarán 
conforme al inventario de elementos para deconstrucción, reutilización o demolición selectiva, al programa de recogida y 
selección en origen o in situ, y a la Parte III de este Pliego de Condiciones sobre gestión de residuos de demolición y 
construcción en la obra. 

-La demolición podrá realizarse según los siguientes procedimientos: 
Demolición manual o elemento a elemento, cuando los trabajos se efectúen siguiendo un orden que, en general, 
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corresponde al orden inverso seguido para la construcción. 
Los trabajos se realizarán de forma que produzcan la menor molestia posible a los ocupantes de las zonas próximas a la 

obra a derribar. 
El abatimiento de un elemento constructivo se realizará permitiendo el giro, pero no el desplazamiento, de sus puntos de 

apoyo, mediante mecanismo que trabaje por encima de la línea de apoyo del elemento y permita el descenso lento.  
Los compresores, martillos neumáticos o similares, se utilizarán previa autorización de la dirección facultativa.. 
Se evitará la formación de polvo regando ligeramente los elementos y/o escombros. Al finalizar la jornada no deben 

quedar elementos del edificio en estado inestable, que el viento, las condiciones atmosféricas u otras causas puedan provocar 
su derrumbamiento. Se protegerán de la lluvia, mediante lonas o plásticos, las zonas o elementos del edificio que puedan ser 
afectados por aquella. 

-La evacuación de los RCDs, se podrá realizar de las siguientes formas: 
Se prohibirá arrojar los RCDs, desde lo alto de los pisos de la obra, al vacío. 
En todo caso, el espacio donde caen los RCDs estará acotado y vigilado.  
Debe establecerse un sistema en obra para contabilizar el volumen de residuos generado y un seguimiento de los lotes o 

grupos de residuos y materiales siguiendo la trazabilidad de reutilización, reciclaje y otras formas de recuperación del material, 
recogiéndose los certificados de las operaciones de valorización. En caso de que no sea posible, se archivarán los certificados 
de la correcta gestión en vertedero autorizado. 

� Gestión de residuos 

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión de 
residuos de construcción o demolición en la obra. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

� Control de ejecución 

Durante la ejecución se vigilará y se comprobará que se adopten las medidas de seguridad especificadas, que se 
dispone de los medios adecuados y que el orden y la forma de ejecución se adaptan a lo indicado. 

Respecto a los RCDs generados se comprobará que se lleva a cabo la clasificación y la trazabilidad de cada lote o grupo 
de residuos, debidamente documentados y evitando contaminaciones. 

Conservación y mantenimiento 

En tanto se efectúe la consolidación definitiva, en el solar donde se haya realizado la demolición, se conservarán las 
contenciones, apuntalamientos y apeos realizados para la sujeción de las edificaciones medianeras, así como las vallas y/o 
cerramientos. 

Una vez alcanzada la cota 0, se hará una revisión general de las edificaciones medianeras para observar las lesiones 
que hayan podido surgir. Las vallas, sumideros, arquetas, pozos y apeos quedarán en perfecto estado de servicio. 

 
1.1.1. Derribo de carpinterías 

 
Descripción 

Descripción 

Demolición de las carpinterías de un edificio. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Unidad de levantado de carpintería, incluyendo marcos, hojas y accesorios, con retirada de RCDs y carga, sin transporte 
a planta de tratamiento o vertedero, con o sin aprovechamiento de material y retirada del mismo, sin transporte a almacén. 

 
Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

� Condiciones previas 

Se tendrán en cuenta las prescripciones de la subsección 1.1. Derribos. 

Proceso de ejecución 

� Ejecución 

Se tendrán en cuenta las prescripciones de la subsección 1.1. Derribos. 
Al finalizar la jornada de trabajo, no quedarán elementos que puedan ser inestables.. 
-Levantado de carpintería y cerrajería: 
 Se desmontarán primero aquellas partes de la carpintería que no están recibidas en las fábricas. Generalmente por 

procedimientos no mecánicos, se separarán las partes de la carpintería que estén empotradas en las fábricas. Se retirará la 
carpintería conforme se recupere.. 

 
2. Fachadas y particiones 
2.1. Huecos 
1.1.1. Carpinterías 

 
Descripción 

Descripción 

Puertas: compuestas de hoja/s plegables, abatible/s o corredera/s. Podrán ser metálicas (realizadas con perfiles de acero 
laminados en caliente, conformados en frío, acero inoxidable o aluminio anodizado o lacado), de madera, de plástico (PVC) o 
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de vidrio templado. 
Ventanas: compuestas de hoja/s fija/s, abatible/s, corredera/s, plegables, oscilobatiente/s o pivotante/s, Podrán ser 

metálicas (realizadas con perfiles de acero laminados en caliente, conformados en frío, acero inoxidable o aluminio anodizado 
o lacado), de madera o de material plástico (PVC). 

En general: irán recibidas con cerco sobre el cerramiento o en ocasiones fijadas sobre precerco. Incluirán todos los 
junquillos, patillas de fijación, tornillos, burletes de goma, accesorios, así como los herrajes de cierre y de colgar necesarios. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de carpintería o superficie del hueco a cerrar, totalmente terminada, incluyendo herrajes de cierre y de 
colgar, y accesorios necesarios; así como colocación, sellado, pintura, lacado o barniz en caso de carpintería de madera, 
protección durante las obras y limpieza final. No se incluyen persianas o toldos, ni acristalamientos. 

 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de 
recepción de los productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la 
correspondiente al marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de 
idoneidad y el control mediante ensayos. 

-Puertas y ventanas en general: 
Ventanas y puertas peatonales exteriores sin características de resistencia al fuego y/ o control de humo (ver  

Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.1). 
Puertas industriales, comerciales, de garaje y portones. Productos sin características de resistencia al fuego o control de 

humos (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.1). 
Herrajes para la edificación. Dispositivos de emergencia accionados por una manilla o un pulsador para salidas de 

socorro (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.3). 
Herrajes para la edificación. Dispositivos antipánico para salidas de emergencia activados por una barra horizontal (ver 

Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.3). 
Herrajes para la edificación. Dispositivos de cierre controlado de puertas (ver Parte II, Relación de productos con 

marcado CE, 7.3). 
Herrajes para la edificación. Dispositivos de retención electromagnética para puertas batientes (ver Parte II, Relación de 

productos con marcado CE, 7.3). 
Herrajes para la edificación. Bisagras de un solo eje. Requisitos y métodos de ensayo (ver Parte II, Relación de 

productos con marcado CE, 7.3). 
Herrajes para edificación. Cerraduras y pestillos. Cerraduras, pestillos y cerraderos mecánicos. Requisitos y métodos de 

ensayo (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.3). 
Aireadores. Podrán ser dispositivos de microventilación con una permeabilidad al aire según UNE-EN 12207:2017 en la 

posición de apertura de clase 1. 
Según el CTE DB HE 1, apartado 5.1, los productos para huecos y lucernarios se caracterizan mediante los siguientes 

parámetros: 
Marcos: transmitancia térmica UH,m (W/m2K). Absortividad α en función de su color. 
Según el CTE DB HE 1, apartado 5.1.3, se comprobará que las propiedades higrotérmicas de los productos utilizados en 

los cerramientos se corresponden con las especificadas en proyecto: la transmitancia térmica U (W/m2K) y el factor solar g- 
para la parte semitransparente del hueco y por la transmitancia térmica U (W/m2K) y la absortividad α para los marcos de 
huecos, (incluidas puertas); y por la transmitancia térmica lineal Ψ (W/mK) para los espaciadores, cumpliendo con la 
transmitancia térmica máxima exigida a los cerramientos que componen la envolvente térmica. 

Las carpinterías de los huecos (ventanas y puertas), se caracterizan por su resistencia a la permeabilidad al aire 
(capacidad de paso del aire, expresada en m3/h, en función de la diferencia de presiones) o bien su clase, según lo establecido 
en la norma UNE-EN 12207:2017, medida con una sobrepresión de 100 Pa. La permeabilidad del hueco se obtendrá teniendo 
en cuenta, en su caso, el cajón de la persiana. Según la tabla 3.1.3.a del CTE DB HE 1 tendrá unos valores inferiores o iguales 
a los siguientes: 

Para las zonas climáticas de invierno α, A y B: 27 m3/h m2 (clase 2). 
Para las zonas climáticas de invierno C, D y E: 9 m3/h m2 (clase 3). 
Según el DB HR, apartado 4.2, las ventanas y puertas también se caracterizan por la clase de ventana (clase 1, clase 2, 

clase 3, clase 4) conforme la norma UNE-EN 12207:2017. 
Precerco, podrá ser de perfil tubular conformado en frío de acero galvanizado, o de madera. 
Accesorios para el montaje de los perfiles: escuadras, tornillos, patillas de fijación, etc.; burletes de goma, cepillos, 

además de todos accesorios y herrajes necesarios (de material inoxidable). Juntas perimetrales. Cepillos en caso de 
correderas. 

-Puertas y ventanas de madera: 
Tableros derivados de la madera para utilización en la construcción (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 

19.7). 
Juntas de estanquidad (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 9). 
Junquillos. 
Perfiles de madera (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 1.5). Sin alabeos, ataques de hongos o 

insectos, fendas ni abolladuras. Ejes rectilíneos. Clase de madera. Defectos aparentes. Geometría de las secciones. Cámara 
de descompresión. Orificios para desagüe. Dimensiones y características de los nudos y los defectos aparentes de los perfiles. 
La madera utilizada en los perfiles será de peso específico no inferior a 450 kg/m3 y un contenido de humedad no mayor del 
15% ni menor del 12% y no mayor del 10% cuando sea maciza. Irá protegida exteriormente con pintura, lacado o barniz. 

-Puertas y ventanas de acero: 
Perfiles de acero laminado en caliente o conformado en frío (protegidos con imprimación anticorrosiva de 15 micras de 

espesor o galvanizado) o de acero inoxidable (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 1.1, 19.5): tolerancias 
dimensionales, sin alabeos, grietas ni deformaciones, ejes rectilíneos, uniones de perfiles soldados en toda su longitud. 
Dimensiones adecuadas de la cámara que recoge el agua de condensación, y orificio de desagüe. 

Perfiles de chapa para marco: espesor de la chapa de perfiles ó 0,8 mm, inercia de los perfiles. 
Junquillos de chapa. Espesor de la chapa de junquillos ò 0,5 mm. 
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Herrajes ajustados al sistema de perfiles. 
-Puertas y ventanas de aluminio (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.6) 
Perfiles de marco: inercia de los perfiles, los ángulos de las juntas estarán soldados o vulcanizados, dimensiones 

adecuadas de la cámara o canales que recogen el agua de condensación, orificios de desagüe (3 por metro), espesor mínimo 
de pared de los perfiles 1,5 mm color uniforme, sin alabeos, fisuras, ni deformaciones, ejes rectilíneos. 

Chapa de vierteaguas: espesor mínimo 0,5 mm. 
Junquillos: espesor mínimo 1 mm. 
Juntas perimetrales. 
Cepillos en caso de correderas. 
Protección orgánica: fundido de polvo de poliéster: espesor. 
Protección anódica: espesor de 15 micras en exposición normal y buena limpieza; espesor de 20 micras, en interiores 

con rozamiento; espesor de 25 micras en atmósferas marina o industrial. 
Ajuste de herrajes al sistema de perfiles. No interrumpirán las juntas perimetrales. 
-Puertas y ventanas de materiales plásticos: 
Perfiles para marcos. Perfiles de PVC. Espesor mínimo de pared en los perfiles 18 mm y peso específico  

1,40 gr/cm3 Modulo de elasticidad. Coeficiente de dilatación. Inercia de los perfiles. Uniones de perfiles soldados. Dimensiones 
adecuadas de la cámara que recoge el agua de condensación. Orificios de desagüe. Color uniforme. Sin alabeos, fisuras, ni 
deformaciones. Ejes rectilíneos. 

Burletes perimetrales. 
Junquillos. Espesor 1 mm. 
Herrajes especiales para este material. 
Masillas para el sellado perimetral: masillas elásticas permanentes y no rígidas. 
-Puertas de vidrio: 
Vidrio de silicato sodocálcico de seguridad templado térmicamente (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 

7.4). 
Vidrio borosilicatado de seguridad templado térmicamente (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.4). 
Vidrio de seguridad de silicato sodocálcico templado en caliente (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 

7.4). 
El almacenamiento en obra de los productos será en un lugar protegido de lluvias y focos húmedos, en zonas alejadas 

de posibles impactos. No estarán en contacto con el terreno. 
 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Conforme al CTE DE HE 1, apartado 5.2.2, en el pliego de condiciones del proyecto se deben consignar los valores y 
características exigibles a los cerramientos y particiones interiores, así como sus condiciones particulares de ejecución.  

Conforme al DB HR, apartado 4.2, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características 
acústicas de los elementos constructivos obtenidas mediante ensayos en laboratorio. Si éstas se han obtenido mediante 
métodos de cálculo, los valores obtenidos y la justificación de los cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y 
consignarse en el pliego de condiciones. 

� Condiciones previas: soporte 
La fábrica que reciba la carpintería de la puerta o ventana estará terminada, a falta de revestimientos. El cerco estará 

colocado y aplomado. 
� Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se adoptarán 

las siguientes medidas: 
Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se deberá seleccionar 

metales próximos en la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
Puertas y ventanas de acero: el acero sin protección no entrará en contacto con el yeso. 
Puertas y ventanas de aleaciones ligeras: se evitará el contacto directo con el cemento o la cal, mediante precerco de 

madera, u otras protecciones. Se evitará la formación de puentes galvánicos por la unión de distintos materiales (soportes 
formados por paneles ligeros, montantes de muros cortina, etc.). 

Según el CTE DB SE A, apartado. 3. Durabilidad. Ha de prevenirse la corrosión del acero evitando el contacto directo con 
el aluminio de las carpinterías de cerramiento, muros cortina, etc. 

Deberá tenerse especial precaución en la posible formación de puentes galvánicos por la unión de distintos materiales 
(soportes formados por paneles ligeros, montantes de muros cortina, etc.). 

Proceso de ejecución 

� Ejecución 

En general: 
Se comprobará el replanteo y dimensiones del hueco, o en su caso para el precerco. 
Antes de su colocación se comprobará que la carpintería conserva su protección, se encuentra en correcto estado y no le 

falta ninguno de sus componentes (burletes, etc.). Se repasará la carpintería en general: ajuste de herrajes, nivelación de 
hojas, etc. La cámara o canales que recogen el agua de condensación tendrán las dimensiones adecuadas; contará al menos 
con 3 orificios de desagüe por cada metro. 

Se realizarán los ajustes necesarios para mantener las tolerancias del producto. 
Se fijará la carpintería al precerco o a la fábrica. Se comprobará que los mecanismos de cierre y maniobra son de 

funcionamiento suave y continuo. Los herrajes no interrumpirán las juntas perimetrales de los perfiles. 
Las uniones entre perfiles se realizarán del siguiente modo: 
Puertas y ventanas de material plástico: a inglete mediante soldadura térmica, a una temperatura de 180 ºC, quedando 

unidos en todo su perímetro de contacto. 
Puertas y ventanas de madera: con ensambles que aseguren su rigidez, quedando encolados en todo su perímetro de 

contacto. 
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Puertas y ventanas de acero: con soldadura que asegure su rigidez, quedando unidas en todo su perímetro de contacto. 
Puertas y ventanas de aleaciones ligeras: con soldadura o vulcanizado, o escuadras interiores, unidas a los perfiles por 

tornillos, remaches o ensamble a presión. 
Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.3.3.6. Si el grado de impermeabilidad exigido es 5, las carpinterías se retranquearán 

del paramento exterior de la fachada, disponiendo precerco y se colocará una barrera impermeable en las jambas entre la hoja 
principal y el precerco, o en su caso el cerco, prolongada 10 cm hacia el interior del muro (Véase la figura 2.11). Se sellará la 
junta entre el cerco y el muro con cordón en llagueado practicado en el muro para que quede encajado entre dos bordes 
paralelos, aunque conforme al HR, se recomienda sellar todas las posibles holguras existentes entre el premarco y/o marco y 
el cerramiento ciego de la fachada, debiendo rellenarse completamente toda la holgura (espesor del cerramiento de fachada), 
no sólo superficialmente. Si la carpintería está retranqueada del paramento exterior, se colocará vierteaguas, goterón en el 
dintel, etc. para que el agua de lluvia no llegue a la carpintería. El vierteaguas tendrá una pendiente hacia el exterior de 10º 
mínimo, será impermeable o colocarse sobre barrera impermeable, y tendrá goterón en la cara inferior del saliente según la 
figura 2.12. La junta de las piezas con goterón tendrá su misma forma para que no sea un puente hacia la fachada. 

� Gestión de residuos 

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión de 
residuos de construcción o demolición en la obra. 

� Tolerancias admisibles 

Según el CTE DB SUA 2, apartado. 1.4 Las grandes superficies acristaladas que se puedan confundir con puertas o 
aberturas (lo que excluye el interior de viviendas) llevarán, en toda su longitud, señalización visualmente contrastada a una 
altura inferior entre 0,85 m y 1,1 m y a una altura superior entre 1,5 m y 1,7 m. Dicha señalización no es necesaria cuando 
existan montantes separados una distancia de 0,60 m, como máximo, o si la superficie acristalada cuenta al menos con un 
travesaño situado a la altura inferior antes mencionada. 

� Condiciones de terminación 

En general: la carpintería quedará aplomada. Se limpiará para recibir el acristalamiento, si lo hubiere. Una vez colocada, 
se sellarán las juntas carpintería-fachada en todo su perímetro exterior. La junta será continua y uniforme, y el sellado se 
aplicará sobre superficies limpias y secas. Así se asegura la estanquidad al aire y al agua. 

Puertas y ventanas de aleaciones ligeras, de material plástico: se retirará la protección después de revestir la fábrica. 
Según el CTE DB SE M, apartado 3.2, las puertas y ventanas de madera se protegerán contra los daños que puedan 

causar agentes bióticos y abióticos. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

� Control de ejecución 

-Carpintería exterior. 
Puntos de observación: 
Los materiales que no se ajusten a lo especificado se retirarán o, en su caso, demolida o reparada la parte de obra 

afectada. 
Puertas y ventanas de madera: desplome máximo fuera de la vertical: 6 mm por m en puertas y 4 mm por m en ventanas. 
Puertas y ventanas de material plástico: estabilidad dimensional longitudinal de la carpintería inferior a más menos el 5%. 
Puertas de vidrio: espesores de los vidrios. 
Preparación del hueco: replanteo. Dimensiones. Se fijan las tolerancias en límites absorbibles por la junta. Si hay 

precerco, carece de alabeos o descuadres producidos por la obra. Lámina impermeabilizante entre antepecho y vierteaguas. 
En puertas balconeras, disposición de lámina impermeabilizante. Vaciados laterales en muros para el anclaje, en su caso. 

Fijación de la ventana: comprobación y fijación del cerco. Fijaciones laterales. Empotramiento adecuado. Fijación a la 
caja de persiana o dintel. Fijación al antepecho. 

Sellado: en ventanas de madera: recibido de los cercos con argamasa o mortero de cemento. Sellado con masilla. En 
ventanas metálicas: fijación al muro. En ventanas de aluminio: evitar el contacto directo con el cemento o la cal mediante 
precerco de madera, o si no existe precerco mediante pintura de protección (bituminosa). En ventanas de material plástico: 
fijación con sistema de anclaje elástico. Junta perimetral entre marco y obra ò 5 mm. Sellado perimetral con masillas elásticas 
permanentes (no rígida). En cualquier caso, las holguras y fisuras entre el cerramiento de fachada y los marcos y/o premarcos 
se rellenan totalmente (se rellena el ancho del premarco). 

Según CTE DB SUA 1. Los acristalamientos exteriores cumplen lo especificado para facilitar su limpieza desde el interior 
o desde el exterior. 

Según CTE DB SI 3 punto 6. Las puertas previstas como salida de planta o de edificio y las previstas para la evacuación 
de > 50 personas, cumplen lo especificado. 

Según CTE DB HE 1. Está garantizada la resistencia a la permeabilidad al aire.  
Según CTE DB HR la fijación de los cercos de las carpinterías que forman los huecos debe realizarse de tal manera que 

quede garantizada la estanquidad a la permeabilidad del aire. 
Comprobación final:  
Según CTE DB SUA 2. Las grandes superficies acristaladas que puedan confundirse con puertas o aberturas (lo que 

excluye el interior de las viviendas), y puertas de vidrio sin tiradores o cercos, están señalizadas. Si existe una puerta corredera 
de accionamiento manual, incluidos sus mecanismos de apertura y cierre, la distancia hasta el objeto fijo más próximo es como 
mínimo 20 cm. 

Según el CTE DB SI 3. Los siguientes casos cumplen lo establecido en el DB: las puertas previstas como salida de 
planta o de edificio y las previstas para la evacuación de más de 50 personas. Las puertas giratorias, excepto cuando sean 
automáticas y dispongan de un sistema que permita el abatimiento de sus hojas en el sentido de la evacuación, ante una 
emergencia o incluso en el caso de fallo de suministro eléctrico. 

-Carpintería interior: 
Puntos de observación: 
Los materiales que no se ajusten a lo especificado se retirarán o, en su caso, demolida o reparada la parte de obra 

afectada. 
Puertas de madera: desplome máximo fuera de la vertical: 6 mm. 
Comprobación proyecto: según el CTE DB SUA 2. Altura libre de paso en zonas de circulación, en zonas de uso 
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restringido y en los umbrales de las puertas la altura libre; según ORDEN PRE/446/2008, si corresponde, anchura de paso, 
altura libre y sentido de apertura. 

Replanteo: según el CTE DB SUA 2. Barrido de la hoja en puertas situadas en pasillos de anchura menor a 2,50 m. En 
puertas de vaivén, percepción de personas a través de las partes transparentes o translúcidas. 

En los siguientes casos se cumple lo establecido en el CTE DB SUA 2: vidrios existentes en las áreas con riesgo de 
impacto. Partes vidriadas de puertas y cerramientos de duchas y bañeras. Superficies acristaladas que se puedan confundir 
con puertas o aberturas (salvo el interior de las viviendas). Puertas de vidrio que no dispongan de elementos que permitan 
identificarlas. Puertas correderas de accionamiento manual. 

Las puertas que disponen de bloqueo desde el interior cumplen lo establecido en el CTE DB SUA 3. 
En los siguientes casos se cumple lo establecido en el CTE DB SI 1: puertas de comunicación de las zonas de riesgo 

especial con el resto del edificio. Puertas de los vestíbulos de independencia. 
Según el CTE DB SI 3, dimensionado y condiciones de puertas y pasos, puertas de salida de recintos, puertas situadas 

en recorridos de evacuación y previstas como salida de planta o de edificio. 
Fijación y colocación: holgura de hoja a cerco inferior o igual a 3mm. Holgura con pavimento. Número de pernios o 

bisagras. 
Mecanismos de cierre: tipos según especificaciones de proyecto. Colocación. Disposición de condena por el interior (en 

su caso). 
Acabados: lacado, barnizado, pintado. 

� Ensayos y pruebas 

-Carpintería exterior: 
Prueba de funcionamiento: funcionamiento de la carpintería. 
Prueba de escorrentía en puertas y ventanas de acero, aleaciones ligeras y material plástico: estanquidad al agua. 

Conjuntamente con la prueba de escorrentía de fachadas, en el paño más desfavorable. 
UNE 85247:2011.  Ventanas y puertas. Estanquidad al agua. Ensayo "in situ".  
UNE-EN ISO 16283-3:2016. Acústica. Medición in situ del aislamiento acústico en los edificios y en los elementos de 

construcción. Parte 3: Aislamiento a ruido de fachada. (ISO 16283-3:2016). 
-Carpintería interior: 
Prueba de funcionamiento: apertura y accionamiento de cerraduras. 

Conservación y mantenimiento 

Hasta su uso final, se protegerá de posibles golpes, lluvia y/o humedad en su lugar de almacenamiento. El lugar de 
almacenamiento no es un lugar de paso de oficios que la pueda dañar. 

Se desplazarán a la zona de ejecución justo antes de ser instaladas. 
Se conservará la protección de la carpintería hasta el revestimiento de la fábrica y la colocación del acristalamiento. 
No se apoyarán pescantes de sujeción de andamios, poleas para elevar cargas, mecanismos para limpieza exterior u 

otros objetos que puedan dañarla. 
 

Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

En el caso de que se realicen mediciones in situ para comprobar las exigencias de aislamiento acústico a ruido aéreo y 
de limitación del tiempo de reverberación, se realizarán por laboratorios y conforme a lo establecido en las UNE-EN ISO 16283-
1:2015, UNE-EN ISO 16283-1:2015+A1:2018 y  UNE-EN ISO 16283-3:2016 para ruido aéreo y en la UNE-EN ISO 3382-1:2010 
y UNE-EN ISO 3382-2:2008+ERRATUM:2009 V2  para tiempo de reverberación. La valoración global de resultados de las 
mediciones de aislamiento se realizará conforme a las definiciones de diferencia de niveles estandarizada para cada tipo de 
ruido según lo establecido en el Anejo H del DB HR. 

Para el cumplimiento de las exigencias del DB HR se admiten tolerancias entre los valores obtenidos por mediciones in 
situ y los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR, de 3 dBA para aislamiento a ruido aéreo, de 3 dB para 
aislamiento a ruido de impacto y de 0,1 s para tiempo de reverberación. 

En el caso de fachadas, cuando se dispongan como aberturas de admisión de aire, según DB-HS 3, sistemas con 
dispositivo de cierre, tales como aireadores o sistemas de microventilación, la verificación de la exigencia de aislamiento 
acústico frente a ruido exterior se realizará con dichos dispositivos cerrados. 

 
2.1.2. Acristalamientos 

 
Descripción 

Descripción 

Según el CTE DB HE 1, Apéndice A Terminología, los huecos son cualquier elemento transparente o semitransparente 
de la envolvente del edificio, comprendiendo las ventanas, lucernarios y claraboyas así como las puertas acristaladas con una 
superficie semitransparente superior al 50%. Estos acristalamientos podrán ser: 

-Vidrios sencillos: una única hoja de vidrio, sustentada a carpintería o fijada directamente a la estructura portante. 
Pueden ser: 

Monolíticos: 
Vidrio templado: compuestos de vidrio impreso sometido a un tratamiento térmico, que les confiere resistencia a 

esfuerzos de origen mecánico y térmico. Podrán tener después del templado un ligero mateado al ácido o a la arena. 
Vidrio impreso armado: de silicato sodocálcico, plano, transparente, incoloro o coloreado, con malla de acero 

incorporada, de caras impresas o lisas. 
Vidrio pulido armado: obtenido a partir del vidrio impreso armado de silicato sodocálcico, plano, transparente, incoloro, de 

caras paralelas y pulidas. 
Vidrio plano: de silicato sodocálcico, plano, transparente, incoloro o coloreado, obtenido por estirado continuo, caras 

pulidas al fuego. 
Vidrio impreso: de silicato sodocálcico, plano, transparente, que se obtiene por colada y laminación continuas. 
Vidrio borosilicatado: silicatado con un porcentaje de óxido de boro que le confiere alto nivel de resistencia al choque 
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térmico, hidrolítico y a los ácidos. 
Vidrio de capa: vidrio básico, especial, tratado o laminado, en cuya superficie se ha depositado una o varias capas de 

materiales inorgánicos para modificar sus propiedades. 
Laminados: compuestos por dos o más hojas de vidrio unidas por láminas de butiral, sustentados con perfil conformado a 

carpintería o fijados directamente a la estructura portante. Pueden ser: 
Vidrio laminado: conjunto de una hoja de vidrio con una o más hojas de vidrio (básicos, especiales, de capa, tratados) y/ 

o hojas de acristalamientos plásticos unidos por capas o materiales que pegan o separan las hojas y pueden dar propiedades 
de resistencia al impacto, al fuego, acústicas, etc. 

Vidrio laminado de seguridad: conjunto de una hoja de vidrio con una o más hojas de vidrio (básicos, especiales, de 
capa, tratados) y/ o hojas de acristalamientos plásticos unidos por capas o materiales que aportan resistencia al impacto. 

-Unidades de vidrio aislante: compuestas por al menos dos vidrios separados por una o dos cámaras de aire o gas 
deshidratado, sustentados con perfil conformado y sellados perimetralmente, se colocan en el galce del perfil del cerramiento 
acristalado, o fijados directamente a la estructura portante, consiguiendo aislamiento térmico y acústico. Pueden ser: 

Unidades de vidrio aislante: pueden estar compuestas por dos vidrios monolíticos o un vidrio monolítico con un vidrio 
laminado o ambos vidrios laminados. 

Unidades de vidrio bajo emisivos: deben estar compuestas por un vidrio bajo emisivo, o más vidrios bajo emisivos si se 
poseen dos cámaras de aire (triple acristalamiento). 

-Vidrios sintéticos: compuestos por planchas de policarbonato, metacrilato, etc., que con distintos sistemas de fijación 
constituyen cerramientos verticales y horizontales, pudiendo ser incoloras, traslúcidas u opacas. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado, medida la superficie acristalada totalmente terminada, incluyendo sistema de fijación, protección y 
limpieza final. 

 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de 
Recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la correspondiente 
al marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el 
control mediante ensayos. 

Según el CTE DB HE 1, apartado 5.1.3, los productos para huecos y lucernarios se caracterizan mediante los siguientes 
parámetros: 

Parte semitransparente: transmitancia térmica U (W/m2K). Factor solar, g- (adimensional). 
-Vidrio, podrá ser: 
Vidrio incoloro de silicato sodocálcico (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.4). 
Vidrio de capa (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.4). 
Unidades de vidrio aislante (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.4). 
Vidrio borosilicatado (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.4). 
Vidrio de silicato sodocálcico termoendurecido (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.4). 
Vidrio de silicato sodocálcico de seguridad templado térmicamente (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 

7.4). 
Vidrio de silicato sodocálcico endurecido químicamente (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.4). 
Vidrio borosilicatado de seguridad templado térmicamente (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.4). 
Productos de vidrio de silicato básico alcalinotérreo (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.4). 
Vidrio de seguridad de silicato sodocálcico templado en caliente (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 

7.4). 
Vidrio de seguridad de silicato alcalinotérreo endurecido en caliente (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 

7.4). 
Vidrio laminado y vidrio laminado de seguridad (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.4). 
-Galces y junquillos: resistirán las tensiones transmitidas por el vidrio. Serán inoxidables o protegidos frente a la 

corrosión. Las caras verticales del galce y los junquillos encarados al vidrio, serán paralelas a las caras del acristalamiento, no 
pudiendo tener salientes superiores a 1 mm. Altura del galce, (teniendo en cuenta las tolerancias dimensionales de la 
carpintería y de los vidrios, holguras perimetrales y altura de empotramiento), y ancho útil del galce (respetando las tolerancias 
del espesor de los vidrios y las holguras laterales necesarias). Los junquillos serán desmontables para permitir la posible 
sustitución del vidrio. 

-Calzos: podrán ser de madera dura tratada o de elastómero. Dimensiones según se trate de calzos de apoyo, 
perimetrales o laterales. Imputrescibles, inalterables a temperaturas entre -10 ºC y +80 ºC, compatibles con los productos de 
estanquidad y el material del bastidor. 

-Masillas para relleno de holguras entre vidrio y galce y juntas de estanquidad (ver Parte II, Relación de productos con 
marcado CE, 9): 

Masillas que endurecen: masillas con aceite de linaza puro, con aceites diversos o de endurecimiento rápido. 
Masillas plásticas: de breas de alquitrán modificadas o betunes, asfaltos de gomas, aceites de resinas, etc. 
Masillas elásticas: “Thiokoles” o “Siliconas”. 
Masillas en bandas preformadas autoadhesivas: de productos de síntesis, cauchos sintéticos, gomas y resinas 

especiales. 
Perfiles extrusionados elásticos: de PVC, neopreno en forma de U, etc. 
En acristalamientos formados por vidrios sintéticos: 
-Planchas de policarbonato, metacrilato (de colada o de extrusión), etc.: resistencia a impacto, aislamiento térmico, nivel 

de transmisión de luz, transparencia, resistencia al fuego, peso específico, protección contra radiación ultravioleta. 
-Base de hierro troquelado, goma, clips de fijación. 
-Elemento de cierre de aluminio: medidas y tolerancias. Inercia del perfil. Espesor del recubrimiento anódico. Calidad del 

sellado del recubrimiento anódico. 
Los productos se conservarán al abrigo de la humedad, sol, polvo y salpicaduras de cemento y soldadura. Se 

almacenarán sobre una superficie plana y resistente, alejada de las zonas de paso. En caso de almacenamiento en el exterior, 
se cubrirán con un entoldado ventilado. Se repartirán los vidrios en los lugares en que se vayan a colocar: en pilas con una 
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altura inferior a 25 cm, sujetas por barras de seguridad; apoyados sobre dos travesaños horizontales, protegidos por un 
material blando; protegidos del polvo por un plástico o un cartón. 

 
Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Conforme al CTE DE HE 1, apartado 5.2.2, en el pliego de condiciones del proyecto se deben consignar los valores y 
características exigibles a los cerramientos y particiones interiores, así como sus condiciones particulares de ejecución.  

Conforme al DB HR, apartado 4.2, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características 
acústicas de los elementos constructivos obtenidas mediante ensayos en laboratorio. Si éstas se han obtenido mediante 
métodos de cálculo, los valores obtenidos y la justificación de los cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y 
consignarse en el pliego de condiciones. 

� Condiciones previas: soporte 

En general el acristalamiento irá sustentado por carpintería (de acero, de madera, de aluminio, de PVC, de perfiles 
laminados), o bien fijado directamente a la estructura portante mediante fijación mecánica o elástica. La carpintería estará 
montada y fijada al elemento soporte, imprimada o tratada en su caso, limpia de óxido y los herrajes de cuelgue y cierre 
instalados. 

Los bastidores fijos o practicables soportarán sin deformaciones el peso de los vidrios que reciban; además no se 
deformarán por presiones de viento, limpieza, alteraciones por corrosión, etc. La flecha admisible de la carpintería no excederá 
de 1/200 del lado sometido a flexión, para vidrio simple y de 1/300 para vidrio doble. 

En caso de vidrios sintéticos, éstos se montarán en carpinterías de aleaciones ligeras, madera, plástico o perfiles 
laminados. 

� Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se adoptarán 
las siguientes medidas: 

Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se deberá seleccionar 
metales próximos en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
Se evitará el contacto directo entre: 
Masilla de aceite de linaza - hormigón no tratado. 
Masilla de aceite de linaza - butiral de polivinilo. 
Masillas resinosas - alcohol. 
Masillas bituminosas - disolventes y todos los aceites. 
Testas de las hojas de vidrio. 
Vidrio con metal excepto metales blandos, como el plomo y el aluminio recocido. 
Vidrios sintéticos con otros vidrios, metales u hormigón. 
En caso de vidrios laminados adosados canto con canto, se utilizará como sellante silicona neutra, para que ésta no 

ataque al butiral de polivinilo y produzca su deterioro. 
No se utilizarán calzos de apoyo de poliuretano para el montaje de acristalamientos dobles. 

Proceso de ejecución 

� Ejecución 

Se han de observar las recomendaciones para la colocación del acristalamiento, de acuerdo con las reglas de montaje 
para acristalamiento vertical e inclinado, de acuerdo con la UNE-EN 12488:2017, así como las condiciones que siguen:  

-Acristalamientos en general: 
Galces: 
Los bastidores estarán equipados con galces, colocando el acristalamiento con las debidas holguras perimetrales y 

laterales, que se rellenarán posteriormente con material elástico; así se evitará la transmisión de esfuerzos por dilataciones o 
contracciones del propio acristalamiento. Los galces pueden ser abiertos (para vidrios de poco espesor, menos de 4 mm, 
dimensiones reducidas o en vidrios impresos de espesor superior a 5 mm y vidrios armados), o cerrados para el resto de 
casos. 

La forma de los galces podrá ser: 
Galces con junquillos. El vidrio se fijará en el galce mediante un junquillo, que según el tipo de bastidor podrá ser: 
Bastidores de madera: junquillos de madera o metálicos clavados o atornillados al cerco. 
Bastidores metálicos: junquillos de madera atornillados al cerco o metálicos atornillados o clipados. 
Bastidores de PVC: junquillos clipados, metálicos o de PVC. 
Bastidores de hormigón: junquillos atornillados a tacos de madera previamente recibidos en el cerco o interponiendo 

cerco auxiliar de madera o metálico que permita la reposición eventual del vidrio. 
- Galces portahojas. En carpinterías correderas, el galce cerrado puede estar formado por perfiles en U. 
- Perfil estructural de elastómero, asegurará fijación mecánica y estanquidad. 
- Galces auto-drenados. Los fondos del galce se drenarán ara equilibrar la presión entre el aire exterior y el fondo del 

galce, limitando las posibilidades de penetración del agua y de condensación, favoreciendo la evacuación de posibles 
infiltraciones. Será obligatorio en acristalamientos aislantes. 

Se extenderá la masilla en el galce de la carpintería o en el perímetro del hueco antes de colocar el vidrio. 
Acuñado: 
Los vidrios se acuñarán al bastidor para asegurar su posicionamiento, evitar el contacto vidrio-bastidor y repartir su peso. 

Podrá realizarse con perfil continuo o calzos de apoyo puntuales situados de la siguiente manera: 
Calzos de apoyo: repartirán el peso del vidrio en el bastidor. En bastidores de eje de rotación vertical: un solo calzo de 

apoyo, situado en el lado próximo al pernio en el bastidor a la francesa o en el eje de giro para bastidor pivotante. En los demás 
casos: dos calzos a una distancia de las esquinas de L/10, siendo L la longitud del lado donde se emplazan. 

Calzos perimetrales: se colocarán en el fondo del galce para evitar el deslizamiento del vidrio. 
Calzos laterales: asegurarán un espesor constante a los selladores, contribuyendo a la estanquidad y transmitiendo al 
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bastidor los esfuerzos perpendiculares que inciden sobre el plano del vidrio. Se colocarán como mínimo dos parejas por cada 
lado del bastidor, situados en los extremos y a una distancia de 1/10 de su longitud y próximos a los calzos de apoyo y 
perimetrales, pero nunca coincidiendo con ellos. 

Relleno de los galces, para asegurar la estanquidad entre los vidrios y sus marcos. Podrá ser: 
Con enmasillado total. Las masillas que endurecen y las plásticas se colocarán con espátula o pistola. Las masillas 

elásticas se colocarán con pistola en frío. 
Con bandas preformadas, de neopreno, butil, etc. y sellado de silicona. Las masillas en bandas preformadas o perfiles 

extrusionados se colocarán a mano, presionando sobre el bastidor. 
Con perfiles de PVC o neopreno. Se colocarán a mano, presionando pegándolos. 
Se suspenderán los trabajos cuando la colocación se efectúe desde el exterior y la velocidad del viento sea superior a 50 

km/h. 
-Acristalamiento formado por vidrios laminados: 
Cuando esté formado por dos vidrios de diferente espesor, el de menor espesor se colocará al exterior. El número de 

hojas será al menos de dos en barandillas y antepechos, tres en acristalamiento antirrobo y cuatro en acristalamiento antibala. 
-Acristalamiento formado por vidrios sintéticos: 
En disposición horizontal, se fijarán correas al soporte, limpias de óxido e imprimadas o tratadas, en su caso. 
En disposición vertical no será necesario disponer correas horizontales hasta una carga de 0,1 N/mm2. 
Se dejará una holgura perimetral de 3 mm para que los vidrios no sufran esfuerzos por variaciones dimensionales. 
El soporte no transmitirá al vidrio los esfuerzos producidos por sus contracciones, dilataciones o deformaciones. 
Los vidrios se manipularán desde el interior del edificio, asegurándolos con medios auxiliares hasta su fijación. 
Los vidrios se fijarán, mediante perfil continuo de ancho mínimo 60 mm, de acero galvanizado o aluminio. 
Entre vidrio y perfil se interpondrá un material elástico que garantice la uniformidad de la presión de apriete. 
La junta se cerrará con perfil tapajuntas de acero galvanizado o aluminio y la interposición de dos juntas de material 

elástico que uniformicen el apriete y proporcionen estanquidad. El tapajuntas se fijará al perfil base con tornillos autorroscantes 
de acero inoxidable o galvanizado cada 35 cm como máximo. Los extremos abiertos del vidrio se cerrarán con perfil en U de 
aluminio. 

-Acristalamiento formado por vidrios templados: 
Las manufacturas (muescas, taladros, etc.) se realizarán antes de templar el vidrio. 
Se colocarán de forma que no sufran esfuerzos debidos a: contracciones o dilataciones del propio vidrio, de los 

bastidores que puedan enmarcarlo o flechas de los elementos resistentes y asientos diferenciales. Asimismo se colocarán de 
modo que no pierdan su posición por esfuerzos habituales (peso propio, viento, vibraciones, etc.) 

Se fijarán por presión de las piezas metálicas, con una lámina de material elástico sin adherir entre metal y vidrio. 
Los vidrios empotrados, sin suspensión, pueden recibirse con cemento, independizándolos con cartón, bandas 

bituminosas, etc., dejando una holgura entre canto de vidrio y fondo de roza. Los vidrios suspendidos, se fijarán por presión 
sobre el elemento resistente o con patillas, previamente independizados, como en el caso anterior. 

� Gestión de residuos 

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión de 
residuos de construcción o demolición en la obra. 

� Tolerancias admisibles 

Según el CTE DB SUA 2, apartado. 1.4. La señalización de los vidrios estará a una altura inferior entre 0,85 m y 1,1 m y 
a una altura superior entre 1,5 m y 1,7 m. 

� Condiciones de terminación 

En caso de vidrios simples, dobles o laminados, para conseguir la estanquidad entre los vidrios y sus marcos se sellará la 
unión con masillas elásticas, bandas preformadas autoadhesivas o perfiles extrusionados elásticos. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

� Control de ejecución 

Puntos de observación. 
Dimensiones del vidrio: espesor especificado ± 1 mm. Dimensiones restantes especificadas ± 2 mm. 
Vidrio laminado: en caso de hojas con diferente espesor, la de mayor espesor al interior. 
Perfil continuo: colocación, tipo especificado, sin discontinuidades. 
Calzos: todos colocados correctamente, con tolerancia en su posición ± 4 cm. 
Masilla: sin discontinuidades, agrietamientos o falta de adherencia. 
Sellante: sección mínima de 25 mm2 con masillas plásticas de fraguado lento y 15 mm2 las de fraguado rápido. 
En vidrios sintéticos, diferencia de longitud entre las dos diagonales del acristalamiento (cercos 2 m): 2.5 mm. 

Conservación y mantenimiento 

En general, los acristalamientos formados por vidrios simples, dobles, laminados y templados se protegerán con las 
condiciones adecuadas para evitar deterioros originados por causas químicas (impresiones producidas por la humedad, caída 
de agua o condensaciones) y mecánicas (golpes, ralladuras de superficie, etc.). 

En caso de vidrios sintéticos, una vez colocados, se protegerán de proyecciones de mortero, pintura, etc. 
 

Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

En el caso de que se realicen mediciones in situ para comprobar las exigencias de aislamiento acústico a ruido aéreo y 
de limitación del tiempo de reverberación, se realizarán por laboratorios y conforme a lo establecido en las UNE-EN ISO 16283-
1:2015, UNE-EN ISO 16283-1:2015+A1:2018 y  UNE-EN ISO 16283-3:2016 para ruido aéreo y en la UNE-EN ISO 3382-1:2010 
y UNE-EN ISO 3382-2:2008+ERRATUM:2009 V2  para tiempo de reverberación. La valoración global de resultados de las 
mediciones de aislamiento se realizará conforme a las definiciones de diferencia de niveles estandarizada para cada tipo de 
ruido según lo establecido en el Anejo H del DB HR. 

Para el cumplimiento de las exigencias del DB HR se admiten tolerancias entre los valores obtenidos por mediciones in 
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situ y los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR, de 3 dBA para aislamiento a ruido aéreo y de 0,1 s para 
tiempo de reverberación. 

 
2.1.3. Persianas 

 
Descripción 

Descripción 

Cerramientos de huecos de fachada, enrollables o de celosía, de accionamiento manual o a motor, para oscurecer y 
proteger de las vistas el interior de los locales. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Unidad o metro cuadrado de hueco cerrado con persiana, totalmente montada, incluyendo todos los mecanismos y 
accesorios necesarios para su funcionamiento. 

 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

-Persiana (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.2): podrá ser enrollable o de celosía. La persiana 
estará formada por lamas de madera, aluminio o PVC, siendo la lama inferior más rígida que las restantes. 

Lamas de madera: altura máxima 6 cm, anchura mínima 1,10 cm. Humedad: inferior a 8% en zona interior y a 12% en 
zona litoral. Dimensiones. Inercia. Nudos. Fendas y acebolladuras. Peso específico. Dureza. 

Lamas de aluminio: espesores y dimensiones: altura máxima 6 cm, anchura mínima 1,10 cm. Anodizado: 20 micras en 
exteriores, 25 micras en ambiente marino. Calidad del sellado del recubrimiento anódico. 

Lamas de PVC: peso específico: mínimo 1,40 gr/cm3. Espesor del perfil: mínimo 1 mm. 
-Guía: los perfiles en forma de U que conformen la guía, serán de acero galvanizado o aluminio anodizado y de espesor 

mínimo 1 mm. 
-Sistema de accionamiento. 
En caso de sistema de accionamiento manual: 
El rodillo será resistente a la humedad y capaz de soportar el peso de la persiana. 
La polea será de acero o aluminio, protegidos contra la corrosión, o de PVC. 
La cinta será de material flexible con una resistencia a tracción cuatro veces superior al peso de la persiana. 
En caso de sistema de accionamiento mecánico: 
El rodillo será resistente a la humedad y capaz de soportar el peso de la persiana. 
La polea será de acero galvanizado o protegido contra la corrosión. 
El cable estará formado por hilos de acero galvanizado, e irá alojado en un tubo de PVC rígido. 
El mecanismo del torno estará alojado en caja de acero galvanizado, aluminio anodizado o PVC rígido. 
-Caja de persiana: en cualquier caso la caja de persiana estará cerrada por elementos resistentes a la humedad, de 

madera, chapa metálica u hormigón, siendo practicable desde el interior del local. Asimismo serán estancas al aire y al agua de 
lluvia y se dotarán de un sistema de bloqueo desde el interior, en puntos donde se precise tomar medidas contra el robo. No 
constituirá puente térmico. Se recomienda utilizar cajas de persiana prefabricadas, y si es posible, con un material absorbente 
acústico en la cámara. 

Aireadores. Podrán ser dispositivos de microventilación con una permeabilidad al aire según UNE-EN 12207:2017 en la 
posición de apertura de clase 1. 

 
Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Conforme al DB HR, apartado 4.2, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características 
acústicas de los elementos constructivos obtenidas mediante ensayos en laboratorio. Si éstas se han obtenido mediante 
métodos de cálculo, los valores obtenidos y la justificación de los cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y 
consignarse en el pliego de condiciones. 

� Condiciones previas: soporte 

La fachada estará terminada y el aislamiento colocado.  
Los huecos de fachada estarán terminados, incluso el revestimiento interior, el aislamiento y la carpintería. 

� Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se adoptarán 
las siguientes medidas: 

Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se deberá seleccionar 
metales próximos en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
Se evitarán los siguientes contactos bimetálicos: 
Cinc en contacto con: acero, cobre, plomo y acero inoxidable. 
Aluminio con: plomo y cobre. 
Acero dulce con: plomo, cobre y acero inoxidable. 
Plomo con: cobre y acero inoxidable. 
Cobre con: acero inoxidable. Proceso de ejecución. 

Proceso de ejecución 

� Ejecución 

-En caso de persiana enrollable: 
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Se situarán y aplomarán las guías, fijándose al muro mediante atornillado o anclaje de sus patillas. 
Estarán provistas, para su fijación, de perforaciones o patillas equidistantes. Las patillas tendrán un espesor mayor a 1 

mm y una longitud de 10 cm como mínimo. Tendrán 3 puntos de fijación para alturas no mayores de 250 cm,  
4 puntos para alturas no mayores de 350 cm y 5 para alturas mayores. Los puntos de fijación extremos distarán de éstos 25 cm 
como máximo. Las guías estarán separadas como mínimo 5 cm de la carpintería y penetrarán 5 cm en la caja de 
enrollamiento. 

Se introducirán en las guías la persiana y entre éstas y las lamas habrá una holgura de 5 mm. 
El rodillo se unirá a la polea y se fijará, mediante anclaje de sus soportes a las paredes de la caja de enrollamiento 

cuidando que quede horizontal. 
El mecanismo de enrollamiento automático, se fijará al paramento en el mismo plano vertical que la polea y a 80 cm del 

suelo. 
La cinta se unirá en sus extremos con el mecanismo de enrollamiento automático y la polea, quedando tres vueltas de 

reserva cuando la persiana esté cerrada. 
La lama superior de la persiana, estará provista de cintas, para su fijación al rodillo. La lama inferior será más rígida que 

las restantes y estará provista de dos topes a 20 cm de los extremos para impedir que se introduzca totalmente en la caja de 
enrollamiento. 

-En caso de persiana de celosía: 
Si es corredera, las guías se fijarán adosadas al muro y paralelas a los lados del hueco, mediante tornillos o patillas. Los 

herrajes de colgar y los pivotes guía se fijarán a la persiana a 5 cm de los extremos. 
Si es abatible, el marco se fijará al muro mediante tornillos o patillas, con dos puntos de fijación como mínimo cada lado 

del marco. 
Si es plegable, las guías se colocarán adosadas o empotradas en el muro y paralelas entre sí, fijándose mediante 

tornillos o patillas. Se colocarán herrajes de colgar cada dos hojas de manera que ambos queden en la misma vertical.  

� Gestión de residuos 

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión de 
residuos de construcción o demolición en la obra. 

� Condiciones de terminación 

La persiana quedará aplomada, ajustada y limpia. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

� Control de ejecución 

Puntos de observación. 
Se prestará especial cuidado en la ejecución de las cajas de persiana, debido a los puentes térmicos que se pueden 

crear, atendiéndose a los detalles constructivos correspondientes. 
-Disposición y fijación. 
Situación y aplomado de las guías: penetración en la caja, 5 cm. Separación de la carpintería, 5 cm como mínimo. 
Fijación de las guías. 
Caja de persiana: fijación de sus elementos al muro. Estanquidad de las juntas de encuentro de la caja con el muro. 

Según CTE DB HR la fijación de las cajas de persiana debe realizarse de tal manera que quede garantizada la estanquidad a 
la permeabilidad del aire.  

Aislante térmico. 
-Comprobación final. 
Sistema de bloqueo desde el interior, en su caso. 
Lama inferior más rígida con topes que impidan la penetración de la persiana en la caja. 

� Ensayos y pruebas 

Accionamiento de la persiana. Subida, bajada y fijación a una altura. 

Conservación y mantenimiento 

Las persianas se protegerán adecuadamente. 
No se someterán a esfuerzos para los que no han sido diseñadas. 
 

2.2. Particiones 
2.2.1. Particiones de piezas de arcilla cocida o de hormigón 

 
Descripción 

Descripción 

Particiones de ladrillo de arcilla cocida, bloque de arcilla aligerada u hormigón tomado con mortero de cemento y/o cal o 
yeso, con bandas elásticas en su caso. 

Será de aplicación todo lo que le afecte de la subsección 3.2. Fábrica estructural de acuerdo con su comportamiento 
mecánico previsible. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de fábrica de ladrillo de arcilla cocida, bloque de arcilla aligerada u hormigón tomado con mortero de 
cemento y/o cal o yeso, aparejada, incluso replanteo, nivelación y aplomado, parte proporcional de bandas elásticas (en su 
caso), de enjarjes, mermas y roturas, humedecido de las piezas y limpieza, ejecución de encuentros y elementos especiales, 
medida deduciendo huecos superiores a 1 m2. 
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Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de 
recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la correspondiente 
al marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el 
control mediante ensayos. 

Las fábricas pueden estar constituidas por: 
-Piezas de arcilla cocida (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 2.1): ladrillos o bloques de arcilla 

aligerada. 
-Bloques de hormigón de áridos densos y ligeros (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 2.1). 
-Bloques de hormigón celular curado en autoclave (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 2.1). 
-Componentes auxiliares para fábricas de albañilería: llaves, amarres, colgadores, ménsulas y ángulos, dinteles, etc. (ver 

Parte II, Relación de productos con marcado CE, 2.2). 
-Bandas elásticas. Se debe indicar su rigidez dinámica, s’, en MN/m3, obtenida según UNE-EN 29052-1:1994 y la clase 

de compresibilidad, definida en sus propias normas UNE. Se consideran materiales adecuados para las bandas aquellos que 
tengan una rigidez dinámica, s’, menor que 100 MN/m3 tales como el poliestireno elastificado, el polietileno y otros materiales 
con niveles de prestación análogos. 

-Mortero de albañilería (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1), según RC-16. Como morteros de 
albañilería se utilizarán, preferentemente, morteros industrializados con las prestaciones adecuadas para las características 
esenciales que determine el proyecto o la dirección facultativa. En el caso de optarse por dosificar el mortero en obra se 
utilizarán los cementos de albañilería, pudiéndose utilizar también cementos comunes con un contenido de adición apropiado, 
seleccionando los más adecuados en función de sus características mecánicas, de blancura, en su caso, y del contenido de 
aditivo aireante. 

-Yeso (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.2). 
Según el CTE DB HE 1, apartado 5.1.2, se comprobará que las propiedades higrotérmicas de los productos utilizados de 

las particiones interiores que componen la envolvente térmica, se corresponden con las especificadas en proyecto: 
conductividad térmica λ, emisividad ε, factor de resistencia a la difusión del vapor de agua µ, y, en su caso, densidad ρ y calor 
específico cp. La envolvente térmica se compone de los cerramientos del edificio que separan los recintos habitables del 
ambiente exterior y las particiones interiores que separan los recintos habitables de los no habitables que a su vez estén en 
contacto con el ambiente exterior. 

Según DB HR, apartado 4.1, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características acústicas de 
los productos utilizados en los elementos constructivos de separación. Los productos que componen los elementos 
constructivos homogéneos se caracterizan por la masa por unidad de superficie kg/m2. 

Los ladrillos y bloques se apilarán en superficies planas, limpias, no en contacto con el terreno. Si se reciben 
empaquetados, el envoltorio no será totalmente hermético. 

Los cementos envasados y la arena se almacenarán sobre palets, o plataforma similar, en un lugar cubierto, seco, 
ventilado y protegido de la humedad y la exposición directa al sol un máximo de tres meses. El cemento recibido a granel se 
almacenará en silos. 

El mortero se utilizará a continuación de su amasado, hasta un máximo de 2 horas. Antes de realizar un nuevo mortero 
se limpiarán los útiles de amasado. 

Los sacos de yeso se almacenarán a cubierto y protegidos de la humedad. Si el yeso se recibe a granel se almacenará 
en silos. 

 
Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Conforme al CTE DE HE 1, apartado 5.2.2, en el pliego de condiciones del proyecto se deben consignar los valores y 
características exigibles a los cerramientos y particiones interiores, así como sus condiciones particulares de ejecución. 

Conforme al DB HR, apartado 4.2, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características 
acústicas de los elementos constructivos obtenidas mediante ensayos en laboratorio. Si éstas se han obtenido mediante 
métodos de cálculo, los valores obtenidos y la justificación de los cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y 
consignarse en el pliego de condiciones. 

� Condiciones previas: soporte 

Se exigirá la condición de limitación de flecha a los elementos estructurales flectados: vigas de borde o remates de 
forjado. Terminada la estructura, se comprobará que el soporte (forjado, losa, etc.) haya fraguado totalmente, esté seco, 
nivelado y limpio de cualquier resto de obra. Comprobado el nivel del forjado terminado, si hay alguna irregularidad se rellenará 
con mortero. Se dispondrá de los precercos en obra. 

Las superficies donde se coloquen las bandas elásticas deben estar limpias y sin imperfecciones significativas. 

Compatibilidad 

Los tabiques no serán solidarios con los elementos estructurales verticales u horizontales.  
Es aconsejable separar las piezas cerámicas porosas del aluminio mediante dos manos de pintura bituminosa, u otro 

elemento espaciador. Se debe tener especial cuidado con algunos tipos de ladrillos que tienen cloruros en su composición, ya 
que estos pueden acelerar el proceso de corrosión. 

Proceso de ejecución 

� Ejecución 

-Replanteo: 
Se realizará el replanteo horizontal de la fábrica, según el plano de replanteo del proyecto, respetando en el tabique las 

juntas estructurales del edificio. Los tabiques con conducciones de diámetro mayor o igual que 2 cm serán de hueco doble. 
Se colocarán miras rectas y aplomadas a distancias no mayores que 4 m, y se marcarán las alturas de las hiladas.  
-En general: 
La primera hilada en cada planta se recibirá sobre capa de mortero de 1 cm de espesor, extendida en toda la superficie 
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de asiento de la fábrica. Las hiladas se ejecutarán niveladas, guiándose de las lienzas que marcan su altura. Se comprobará 
que la hilada que se está ejecutando no se desploma sobre la anterior. Las fábricas se levantarán por hiladas horizontales 
enteras, salvo cuando dos partes tengan que levantarse en distintas épocas, en cuyo caso la primera se dejará escalonada. Si 
esto no fuera posible, se dispondrán enjarjes. Los encuentros de esquinas o con otras fábricas, se harán mediante enjarjes en 
todo su espesor y en todas las hiladas. 

Deben rellenarse las llagas y los tendeles con mortero ajustándose a las especificaciones del fabricante de las piezas. 
En el caso de dos hojas de fábrica con bandas elásticas perimetrales en ambas hojas: 
Se colocarán las bandas elásticas en la base y laterales de la primera hoja de fábrica. 
Se ejecutará la primera hoja de fábrica, recibiéndola en su base, sobre la banda elástica, con yeso o pasta de agarre. 
Colocación de la banda en el remate superior y retacado de yeso o pasta la apertura existente entre la fila superior de las 

piezas de fábrica y la banda elástica, evitando que el yeso o pasta contacte con el forjado superior. 
Se colocará el absorbente acústico fijado, según se indique en proyecto, a la cara interior de la primera hoja de fábrica, 

evitando que se rompa en su instalación. El material debe ocupar toda la superficie de la hoja de fábrica, de suelo a techo. 
Se realizará el replanteo necesario y se ejecutará la segunda hoja siguiendo los pasos anteriores. 
En el caso de dos hojas de fábrica con bandas elásticas perimetrales en una hoja: 
Ejecución de la hoja que no lleva bandas elásticas. 
Se colocará el absorbente acústico fijado, según se indique en proyecto, a la cara interior de la primera hoja de fábrica, 

evitando que se rompa en su instalación. El material debe ocupar toda la superficie de la hoja de fábrica, de suelo a techo. 
Replanteo en forjado de suelo de la segunda hoja de fábrica, que lleva bandas elásticas. Se realizará conforme lo 

indicado previamente en el caso de dos hojas de fábrica con bandas elásticas perimetrales en ambas hojas. 
-Colocación de ladrillos de arcilla cocida: 
Los ladrillos se humedecerán antes de su colocación, para que no absorban el agua del mortero. Se colocarán a 

restregón, utilizando suficiente mortero para que penetre en los huecos del ladrillo y las juntas queden rellenas. Se recogerán 
las rebabas de mortero sobrante en cada hilada. Las fábricas de arcilla cocida quedarán planas y aplomadas, y tendrán una 
composición uniforme en toda su altura. 

-Colocación de bloques de arcilla aligerada: 
Los bloques se humedecerán antes de su colocación. Se colocarán sin mortero en la junta vertical. Se asentarán 

verticalmente, no a restregón, haciendo tope con el machihembrado, y golpeando con una maza de goma para que el mortero 
penetre en las perforaciones. Se recogerán las rebabas de mortero sobrante. Se comprobará que el espesor del tendel una vez 
asentados los bloques esté comprendido entre 1 y 1,5 cm. La separación entre juntas verticales de dos hiladas consecutivas 
deberá ser igual o mayor a 7 cm. Para ajustar la modulación vertical se podrán variar los espesores de las juntas de mortero 
(entre 1 y 1,5 cm), o se utilizarán piezas especiales de ajuste vertical o piezas cortadas en obra con cortadora de mesa. 

-Colocación de bloques de hormigón: 
Debido a la conicidad de los alveolos de los bloques huecos, la cara que tiene más superficie de hormigón se colocará en 

la parte superior para ofrecer una superficie de apoyo mayor al mortero de la junta. Los bloques se colocarán secos, 
humedeciendo únicamente la superficie del bloque en contacto con el mortero, si el fabricante lo recomienda. Para la formación 
de la junta horizontal, en los bloques ciegos el mortero se extenderá sobre la cara superior de manera completa; en los bloques 
huecos, se colocará sobre las paredes y tabiquillos. Para la formación de la junta vertical, se aplicará mortero sobre los 
salientes de la testa del bloque, presionándolo para evitar que se caiga al transportarlo para su colocación en la hilada. Los 
bloques se llevarán a su posición mientras el mortero esté aún blando y plástico. Se recogerán las rebabas de mortero 
sobrante. No se utilizarán piezas menores de medio bloque. Cuando se precise cortar los bloques se realizará el corte con 
maquinaria adecuada. La fábrica se ejecutará con las llagas alineadas y los tendeles a nivel. Las hiladas intermedias se 
colocarán con sus juntas verticales alternadas. Los enfoscados se realizarán transcurridos 45 días después de terminar la 
fábrica para evitar fisuración por retracción del mortero de las juntas. 

-Condiciones durante la ejecución: 
Las fábricas se trabajarán siempre a una temperatura ambiente que oscile entre 5 y 40 ºC. Si se sobrepasan estos 

límites, 48 horas después, se revisará la obra ejecutada. Durante la ejecución de las fábricas, se adoptarán protecciones: 
Contra la lluvia, las partes recién ejecutadas se protegerán con plásticos para evitar el lavado de los morteros. 
Contra el calor y los efectos de secado por el viento, se mantendrá húmeda la fábrica recientemente ejecutada, para 

evitar una evaporación del agua del mortero demasiado rápida, hasta que alcance la resistencia adecuada. 
Contra heladas: si ha helado antes de iniciar el trabajo, se inspeccionarán las fábricas ejecutadas, debiendo demoler las 

zonas afectadas que no garanticen la resistencia y durabilidad establecidas. Si la helada se produce una vez iniciado el trabajo, 
se suspenderá, protegiendo lo recién construido con mantas de aislante térmico o plásticos. 

Frente a posibles daños mecánicos debidos a otros trabajos a desarrollar en obra (vertido de hormigón, andamiajes, 
tráfico de obra, etc.), se protegerán los elementos vulnerables (aristas, huecos, zócalos, etc.) 

Las fábricas deberán ser estables durante su construcción, por lo que se elevarán a la vez que sus correspondientes 
arriostramientos. En los casos donde no se pueda garantizar su estabilidad frente a acciones horizontales, se arriostrarán a 
elementos suficientemente sólidos. Cuando el viento sea superior a 50 km/h, se suspenderán los trabajos y se asegurarán las 
fábricas de ladrillo realizadas. 

-Elementos singulares: 
Los dinteles se realizarán según la solución de proyecto (armado de tendeles, viguetas pretensadas, perfiles metálicos, 

cargadero de piezas de arcilla cocida /hormigón y hormigón armado, etc.). Se consultará a la dirección facultativa el 
correspondiente apoyo de los cargaderos, los anclajes de perfiles al forjado, etc. 

En el encuentro con el forjado se dejará una holgura en la parte superior de la partición de 2 cm de espesor, que se 
rellenará transcurrido un mínimo de 24 horas con pasta de yeso. 

En el caso de elementos de separación verticales formados por dos hojas de fábrica separadas por una cámara, deben 
evitarse las conexiones rígidas entre las hojas que puedan producirse durante la ejecución del elemento, debidas, por ejemplo, 
a rebabas de mortero o restos de material acumulados en la cámara. El material absorbente acústico o amortiguador de 
vibraciones situado en la cámara debe cubrir toda su superficie. Si éste no rellena todo el ancho de la cámara, debe fijarse a 
una de las hojas, para evitar el desplazamiento del mismo dentro de la cámara. 

En los encuentros de la tabiquería con los elementos de separación vertical, la tabiquería debe interrumpirse de tal forma 
que el elemento de separación vertical sea continuo. En el caso de elementos de separación verticales de dos hojas, la 
tabiquería no conectará las dos hojas del elemento de separación vertical, ni interrumpirá la cámara. Si fuera necesario anclar 
o trabar el elemento de separación vertical por razones estructurales, solo se trabará la tabiquería a una sola de las hojas del 
elemento de separación vertical de fábrica o se unirá a ésta mediante conectores. 

El encuentro de tabiques con elementos estructurales se hará de forma que no sean solidarios. 
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Si se emplean bandas elásticas, deben colocarse en los encuentros de los elementos de separación verticales de, al 
menos, una de las hojas con forjados, las fachadas y los pilares. Las bandas elásticas deben colocarse en el apoyo de la 
tabiquería en el forjado o en el suelo flotante. Éstas deben quedar adheridas al forjado y al resto de particiones y fachadas, 
para ello deben usarse los morteros y pastas adecuadas para cada tipo de material. Se recomienda colocar bandas elásticas 
que tengan un ancho de al menos 4 cm superior al espesor de la hoja de fábrica y colocar la hoja de fábrica centrada de forma 
que la banda elástica sobresalga por cada lado al menos 1 cm del espesor del revestimiento que se vaya a hacer a la hoja. Si 
las bandas elásticas tienen un ancho inferior se deberá tener especial cuidado en no conectar la partición con el forjado. 
También se recomienda colocar la banda elástica de la cima en el momento en que vaya a finalizarse la construcción de la hoja 
para garantizar que la hoja de fábrica acomete a la banda elástica. 

Encuentros con los conductos de instalaciones: cuando un conducto de instalaciones colectivas se adose a un elemento 
de separación vertical, se revestirá de tal forma que no disminuya el aislamiento acústico del elemento de separación y se 
garantice la continuidad de la solución constructiva. 

Las rozas para instalaciones tendrán una profundidad no mayor que 4 cm sobre ladrillo macizo y de un canuto sobre 
ladrillo hueco; el ancho no será superior a dos veces su profundidad, se realizarán con maza y cincel o con máquina rozadora. 
Se distanciarán de los cercos al menos 15 cm. No deben ser pasantes. Deben retacarse con mortero las rozas hechas para 
paso de instalaciones de tal manera que no se disminuya el aislamiento acústico inicialmente previsto. 

En el caso de dos hojas de fábrica, las rozas no coincidirán a la misma altura en ambos tabiques, teniendo especial 
cuidado en no hacer coincidir las cajas de registro, enchufes y mecanismos a ambos lados de las hojas. 

Las molduras (si las hubiese) se fijarán solamente al forjado o solamente a la partición vertical. 

� Gestión de residuos 

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión de 
residuos de construcción o demolición en la obra. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

� Control de ejecución 

Puntos de observación. 
-Previo a la ejecución:  
Comprobación que los materiales que componen la partición se encuentran en correcto estado. 
En su caso, las superficies donde se colocan las bandas elásticas están limpias y sin imperfecciones significativas. 
-Replanteo: 
Comprobación de espesores de las hojas y de desviaciones respecto a proyecto. 
Comprobación de los huecos de paso, desplomes y escuadrías del cerco o premarco. 
-Ejecución: 
Bandas elásticas: comprobación de la colocación de las bandas elásticas en el suelo y cerramientos laterales, mediante 

la aplicación de pastas o morteros adecuados; son de un ancho de al menos 4 cm mayor que el ancho de la hoja de fábrica; las 
bandas elásticas sobresalen al menos 1 cm respecto a la capa de revestimiento. 

Material absorbente acústico, en su caso: cubre toda la superficie de la primera hoja y no ha sufrido roturas, ni 
desperfectos. 

Unión a otros tabiques: enjarjes. 
Zonas de circulación: según el CTE DB SUA 2, apartado 1.1. Los paramentos carezcan de elementos salientes que no 

arranquen del suelo, que vuelen más de 15 cm en la zona de altura comprendida entre 15 cm y 2,20 m medida a partir del 
suelo y que presenten riesgo de impacto. 

Encuentro no solidario con los elementos estructurales verticales. 
Holgura de 2 cm en el encuentro con el forjado superior rellenada a las 24 horas con pasta de yeso. 
Cámara de aire: espesor. Limpieza. En caso de cámara ventilada, disposición de un sistema de recogida y evacuación 

del agua. 
Llagas y tendeles: se han rellenado totalmente (no pasa la luz). 
Se han limpiado las rebabas asegurándose que no se forman conexiones entre las dos hojas, en su caso. 
El material de agarre empleado para el macizado de las instalaciones no crea una unión entre las hojas de fábrica y los 

forjados superior e inferior que pueda crear transmisiones entre estos elementos. 
Las cajas de mecanismos eléctricos no son pasantes a ambos lados de la partición. 
-Comprobación final: 
Planeidad, medida con regla de 2 m. 
Desplome, no mayor de 10 mm en 3 m de altura. 
Fijación al tabique del cerco o premarco (huecos de paso, descuadres y alabeos). 
Rozas distanciadas al menos 15 cm de cercos y relleno a las 24 horas con pasta de yeso. 
Las molduras (si las hubiese) se han fijado solamente al forjado o solamente a la partición vertical. 

Conservación y mantenimiento 

Si fuera apreciada alguna anomalía, como aparición de fisuras, desplomes, etc. se pondrá en conocimiento de la 
dirección facultativa que dictaminará su importancia y, en su caso, las reparaciones que deban efectuarse. 

 
Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

En el caso de que se realicen mediciones in situ para comprobar las exigencias de aislamiento acústico a ruido aéreo y 
de limitación del tiempo de reverberación, se realizarán por laboratorios y conforme a lo establecido en las UNE-EN ISO 16283-
1:2015, UNE-EN ISO 16283-1:2015+A1:2018 y  UNE-EN ISO 16283-3:2016 para ruido aéreo y en la UNE-EN ISO 3382-1:2010 
y UNE-EN ISO 3382-2:2008+ERRATUM:2009 V2 para tiempo de reverberación. La valoración global de resultados de las 
mediciones de aislamiento se realizará conforme a las definiciones de diferencia de niveles estandarizada para cada tipo de 
ruido según lo establecido en el Anejo H del DB HR. 

Para el cumplimiento de las exigencias del DB HR se admiten tolerancias entre los valores obtenidos por mediciones in 
situ y los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR, de 3 dBA para aislamiento a ruido aéreo y de 0,1 s para 
tiempo de reverberación. 
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3. Revestimientos y pavimentos 
3.1. Revestimiento de paramentos 
3.1.1. Enfoscados, guarnecidos y enlucidos 

 
Descripción 

Descripción 

Revestimiento continuo: que se aplica en forma de pasta fluida directamente sobre la superficie que se reviste, puede 
ser: 

-Enfoscado: para acabado de paramentos interiores o exteriores con morteros de cemento, cal, o mixtos, de 2 cm de 
espesor, maestreados o no, aplicado directamente sobre las superficies a revestir, pudiendo servir de base para un revoco u 
otro tipo de acabado. 

-Guarnecido: para acabado de paramentos interiores, maestreados o no, a base de yeso, pudiendo ser monocapa, con 
una terminación final similar al enlucido, o bicapa, a base de un guarnecido de 1 a 2 cm de espesor realizado con pasta de 
yeso grueso (YG) y una capa de acabado o enlucido de menos de 2 mm de espesor realizado con yeso fino (YF); ambos tipos 
podrán aplicarse manualmente o mediante proyectado. 

-Revoco: para acabado de paramentos interiores o exteriores con morteros de cemento, cal, mejorados con resinas 
sintéticas, humo de sílice, etc., hechos en obra o no, de espesor entre 6 y 15 mm, aplicados mediante tendido o proyectado en 
una o varias capas, sobre enfoscados o paramentos sin revestir, pudiendo tener distintos tipos de acabado. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

-Enfoscado: metro cuadrado de superficie de enfoscado realmente ejecutado, incluso preparación del soporte, incluyendo 
mochetas y dinteles y deduciéndose huecos. 

-Guarnecido: metro cuadrado de guarnecido con o sin maestreado y enlucido, realizado con pasta de yeso sobre 
paramentos verticales u horizontales, acabado manual con llana, incluso limpieza y humedecido del soporte, deduciendo los 
huecos y desarrollando las mochetas. 

-Revoco: metro cuadrado de revoco, con mortero, aplicado mediante tendido o proyectado en una o dos capas, incluso 
acabados y posterior limpieza. 

 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de 
recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la del marcado CE 
cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante 
ensayos. 

Según CTE DB HE 1, punto 6 del apartado 5.1, en caso de formar parte de la envolvente térmica, se comprobará que las 
propiedades higrotérmicas de los productos utilizados en los cerramientos se corresponden con las especificadas en proyecto: 
conductividad térmica λ, factor de resistencia a la difusión del vapor de agua µ, y, en su caso, densidad ρ y calor específico cp, 
cumpliendo con la transmitancia térmica máxima exigida a los cerramientos que componen la envolvente térmica. 

Según DB HR, apartado 4.1, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características acústicas de 
los productos utilizados en los elementos constructivos de separación. Los productos que componen los elementos 
constructivos homogéneos se caracterizan por la masa por unidad de superficie kg/m2. 

-Agua. Procedencia. Calidad. 
-Cemento común (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1). 
-Cal (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1). 
-Pigmentos para la coloración (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1). 
-Aditivos: plastificante, hidrofugante, etc. (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1). 
-Enlistonado y esquineras: podrán ser metálicas para enlucido exterior (ver Parte II, Relación de productos con marcado 

CE, 8.6), interior (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 8.6), etc. 
-Malla de refuerzo: material (de tela metálica o fibra sintética, armadura de fibra de vidrio etc.). Paso de retícula. Espesor. 
-Morteros para revoco y enlucido (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1). 
-Yeso para la construcción (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.2). 
-Aditivos de los morteros monocapa: retenedores de agua (mejoran las condiciones de curado), hidrofugantes (evitan que 

el revestimiento absorba un exceso de agua), aireantes (contribuyen a la obtención de una masa de producto más manejable, 
con menor cantidad de agua), cargas ligeras (reducen el peso del producto y su módulo elástico, aumentan su deformabilidad), 
fibras, de origen natural o artificial, (permiten mejorar la cohesión de la masa y mejorar su comportamiento frente a las 
deformaciones) y pigmentos (dan lugar a una extensa gama cromática). 

-Junquillos para juntas de trabajo o para despieces decorativos: material (madera, plástico, aluminio lacado o anodizado). 
Dimensiones. Sección. 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, gestión de residuos, conservación y mantenimiento) 

-Mortero húmedo: el camión hormigonera lo depositará en cubilotes facilitados por el fabricante. 
-Mortero seco: se dispondrá en silos compartimentados, estancos y aislados de la humedad, con amasado automático, o 

en sacos. 
-Mortero predosificado, suministrado en seco: se dispone en silos, que pueden ser compartimentados, estancos y 

asilados de la humedad. Pueden tener o no el árido incorporado. Posteriormente, se añade la cantidad de agua indicada por el 
fabricante y se amasa automáticamente. 

-Mortero de fabricación industrial, envasado en sacos herméticos que lo aíslan de la humedad ambiental: se almacenan 
en obra hasta su amasado con agua, siguiendo las recomendaciones del fabricante.  

-Cemento: si el suministro es envasado, se dispondrán sobre palets, o plataforma similar, en lugar cubierto, ventilado y 
protegido de la intemperie, humedad del suelo y paramentos. Si el suministro es a granel, se almacenará  en silos o recipientes 
aislados de la humedad.  

En general, el tiempo máximo de almacenamiento será de tres, dos y un mes, para las clases resistentes de cemento 
32,5, 42,5 y 52,5 o para morteros que contengan esos cementos, según RC-16. 
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-Cales aéreas (endurecen lentamente por la acción del CO2 presente en el aire). Cal viva en polvo: se almacenará en 
depósitos herméticos o se recibirá en sacos de papel herméticos, en lugar seco para evitar su carbonatación. Cal aérea 
hidratada (apagada): igualmente se almacenará en lugar seco y protegido de corrientes de aire. 

-Cales hidráulicas (fraguan y endurecen con el agua): se conservarán en lugar seco y protegido de corrientes de aire 
para evitar su hidratación y posible carbonatación. 

-Áridos: se protegerán para que no se contaminen por el ambiente ni por el terreno, tomando las precauciones para evitar 
su segregación. 

-Yesos: si el suministro se facilita en sacos, se dispondrán sobre palets en un sitio cubierto, seco y ventilado. En caso de 
suministro a granel, se almacenará en silos o recipientes adecuados que protejan el producto de la humedad. 

-Aditivos: se protegerán para evitar su contaminación y la alteración de sus propiedades por factores físicos o químicos. 
-Adiciones (cenizas volantes, humo de sílice): se almacenarán en silos y recipientes impermeables que los protejan de la 

humedad y la contaminación. 
 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Conforme al DB HR, apartado 4.2, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características 
acústicas de los elementos constructivos obtenidas mediante ensayos en laboratorio. Si éstas se han obtenido mediante 
métodos de cálculo, los valores obtenidos y la justificación de los cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y 
consignarse en el pliego de condiciones. 

� Condiciones previas: soporte 

-Enfoscados: 
Compatibilidad con los componentes del mortero, tanto de sus características físicas como mecánicas: evitar reacciones 

entre el yeso del soporte y el cemento de componente de mortero. Las resistencias mecánicas del mortero, o sus coeficientes 
de dilatación, no serán superiores a los del soporte. 

Estabilidad (haber experimentado la mayoría de las retracciones). No degradable. Resistencia a la deformación. 
Porosidad y acciones capilares suficientes para conseguir la adhesión del mortero. 
Capacidad limitada de absorción de agua. 
Grado de humedad: si es bajo, según las condiciones ambientales, se mojará y se esperará a que absorba el agua; si es 

excesivo, no estará saturado para evitar falta de adherencia y producción de eflorescencias superficiales. 
Limpieza. Exento de polvo, trazas de aceite, etc. que perjudiquen la adherencia del mortero. 
Rugosidad. Si no la tiene, ha de crearse para mejorar la adherencia del mortero mediante picado o colocación con 

anclajes de malla metálica o de plástico, o bien utilizar un material de enfoscado aditivado específico que no requiere 
necesariamente rugosidad en el soporte para asegurar suficiente adherencia. 

Regularidad. Si carece de ella, se aplicará una capa previa para proporcionar suficiente planeidad con mortero, en su 
caso, con rugosidad suficiente para conseguir adherencia entre soporte y posterior enfoscado; asimismo esta capa intermedia 
de mortero de regularización habrá endurecido y se humedecerá previamente a la ejecución del enfoscado. 

Libre de sales solubles en agua (sulfatos, portlandita, etc.). 
La fábrica soporte se dejará a junta degollada, barriéndose y regándose previamente a la aplicación del mortero.  
Si se trata de un paramento antiguo, se rascará hasta descascarillarlo. 
Se admitirán, por lo general, soportes en buen estado, estables, cohesionados, planeidad… para recibir el mortero 

tradicional: fábricas de ladrillos cerámicos o sílico-calcáreos, bloques o paneles de hormigón, bloques cerámicos, etc. Para 
otros soportes de naturaleza diferente a pétreos, cerámica, derivados del cemento,... requieren el empleo de  morteros 
industriales específicos, según recomendaciones del fabricante.No se admitirán como soportes del mortero: los hidrofugados 
superficialmente o con superficies vitrificadas, pinturas, revestimientos plásticos o a base de yeso. 

-Guarnecidos: 
La superficie a revestir con el guarnecido estará limpia y humedecida. El guarnecido sobre el que se aplique el enlucido 

estará fraguado y debe tener consistencia suficiente para no desprenderse al aplicar éste. La superficie del guarnecido estará, 
además, rayada y limpia. 

-Revocos: 
Revoco con mortero hecho en obra de cemento o de cal: la superficie del enfoscado sobre el que se va a revocar estará 

limpia y humedecida y el mortero del enfoscado habrá fraguado. 
Revoco con mortero preparado: en caso de realizarse sobre enfoscado, éste se limpiará y humedecerá. Si se trata de 

revoco monocapa sobre paramento sin revestir, el soporte será rugoso para facilitar la adherencia, o bien se empleará un 
material de revoco aditivado para el que no resulte imprescindible la rugosidad en el soporte para obtener la adherencia. 
Asimismo, el soporte garantizará resistencia, estabilidad, planeidad y limpieza. Si la superficie del soporte fuera excesivamente 
lisa se procederá a un “repicado” o a la aplicación de una imprimación adecuada (sintética o a base de cemento). Los soportes 
que mezclen elementos de distinto acabado se tratarán para regularizar su distinta absorción. Cuando el soporte sea muy 
absorbente se tratará con una imprimación previa que puede ser una emulsión añadida al agua de amasado. 

� Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

-Enfoscados: 
Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.2, en fachadas, cuando se dispone en fachadas con el aislante por el exterior de la 

hoja principal, será químicamente compatible con el aislante. 
No son aptas para enfoscar las superficies de yeso, ni las realizadas con resistencia análoga o inferior al yeso. Tampoco 

lo son las superficies metálicas que no hayan sido forradas previamente con piezas de arcilla cocida, o aplacadas con piezas 
cerámicas recibidas con adhesivos reactivos. Las superficies metálicas también podrán tratarse con una imprimación específica 
antes de ser enfoscadas. 

En ambientes con ciclos hielo-deshielo, se controlará la porosidad del mortero, (tipo de conglomerante, aditivos, cantidad 
de agua de amasado, grado de hidratación, sistema de preparación, etc.), para evitar que el agua acceda a su interior. 

Será recomendable el empleo de cementos resistentes a los sulfatos, de bajo contenido de aluminato tricálcico, para 
disminuir el riesgo de reacción con los iones sulfato procedentes de sales solubles en el agua (su existencia es posible dentro 
de la obra de fábrica), que daría lugar al compuesto expansivo "ettringita", lo que alteraría la estabilidad del mortero. Asimismo, 
dichas sales solubles pueden cristalizar en los poros del mortero dando lugar a fisuraciones. 

En caso de que el mortero incorpore armaduras, el contenido de iones cloruro en el mortero fresco no excederá del 0,1% 
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de la masa de cemento seco, pues pueden influir en la corrosión de las armaduras. 
Para evitar la aparición de eflorescencias (manchas en la superficie del mortero por la precipitación y posterior 

cristalización de sales disueltas en agua, cuando esta se evapora): se controlará el contenido de nitratos, sulfatos, cloruros 
alcalinos y de magnesio, carbonatos alcalinos, e hidróxido de calcio carbonatado (portlandita), todos ellos solubles en el agua 
de la obra de fábrica o su entorno. Asimismo, se controlarán los factores que permitan la presencia de agua en la fábrica 
(humectación excesiva, protección inadecuada). 

No se emplearan áridos que contengan sulfuros oxidables, en caso de utilizar escorias siderúrgicas, se comprobará que 
no contienen silicatos inestables ni compuestos ferrosos. 

En caso de colocar armaduras en el mortero, se utilizarán aditivos anticongelantes no agresivos para las mismas, en 
especial los que contienen cloruros. El agua utilizada para el riego y curado del mortero no contendrá sustancias nocivas para 
el mismo. 

-Guarnecidos: 
En general y si no se toman medidas, no se deberá aplicar un revestimiento de yeso con una temperatura de agua de 

amasado superior a 30º C, ni con temperatura ambiente superior a los 40º C, ya que el endurecimiento de la pasta es más 
rápido, pues se produce una evaporación, también más rápida, del agua de amasado, produciéndose un fraguado incompleto. 

Por otra parte, tampoco se podrá realizar un revestimiento de yeso con una temperatura ambiente inferior a 5º C, pues 
las bajas temperaturas además de ralentizar el proceso de fraguado retardan la evaporación del agua sobrante del amasado, la 
cual corre el riesgo de congelarse con el consiguiente aumento de volumen, produciendo un efecto disgregador en la estructura 
que se está formando. 

No se revestirán con yeso los paramentos de locales en los que la humedad relativa habitual sea superior al 70%, los 
locales que frecuentemente hayan de ser salpicados por agua, como consecuencia de la actividad desarrollada, las superficies 
metálicas sin un tratamiento previo, o previamente revestirlas con una superficie de arcilla cocida, ni las superficies de 
hormigón realizadas con encofrado metálico si previamente no se han tratado mediante imprimación, o dejado rugosas 
mediante preparación mecánica, como  rayado, o picado. 

La superficie del guarnecido se encontrará limpia y raspada con poro abierto para promover la absorción y adherencia de 
la capa de enlucido con la llana antes de recibir sobre ella el enlucido. 

Según el CTE DB SE A, apartado 3, durabilidad, ha de prevenirse la corrosión del acero mediante una estrategia global 
que considere en forma jerárquica al edificio en su conjunto y especialmente, los detalles, evitando el contacto directo con 
yesos, etc. 

-Revocos: 
El revoco con mortero preparado monocapa no se colocará sobre soportes incompatibles con el material (por ejemplo de 

yeso), ni sobre soportes no adherentes, como amianto - cemento o metálicos. Los puntos singulares de la fachada (estructura, 
dinteles, cajas de persiana) requieren un refuerzo o malla de fibra de vidrio, de poliéster o metálica. 

Proceso de ejecución 

� Ejecución 

-En general: 
Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.3.3.1, las juntas de dilatación de la hoja principal, tendrán un sellante sobre un 

relleno introducido en la junta, que quedará enrasado con el paramento sin enfoscar. 
Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.1.2, en muros de sótano en contacto con el terreno, según el tipo de muro, de 

impermeabilización y el grado de impermeabilidad exigido, se revestirá su cara interior con una capa de mortero hidrófugo sin 
revestir. 

Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.3.2, en fachadas, en función de la existencia o no de revestimiento exterior y del 
grado de impermeabilidad, se exigirán las siguientes condiciones: 

Para conseguir una resistencia media a la filtración, el revestimiento continuo exterior tendrá un espesor de entre 10 y 15 
mm, (salvo los acabados con una capa plástica delgada), adherencia al soporte suficiente para garantizar su estabilidad; 
permeabilidad al vapor suficiente para evitar su deterioro (como consecuencia de una acumulación de vapor entre él y la hoja 
principal) y adaptación a los movimientos del soporte. Cuando se dispone en fachadas con el aislante por el exterior de la hoja 
principal, se dispondrá una armadura (malla de fibra de vidrio o de poliéster) para mejorar el comportamiento frente a la 
fisuración. 

Para conseguir una resistencia muy alta a la filtración, el revestimiento continuo exterior tendrá estanquidad al agua 
suficiente para que el agua de filtración no entre en contacto con la hoja del cerramiento dispuesta inmediatamente por el 
interior del mismo; adherencia al soporte suficiente para garantizar su estabilidad; permeabilidad al vapor suficiente para evitar 
su deterioro como consecuencia de una acumulación de vapor entre él y la hoja principal; adaptación a los movimientos del 
soporte y comportamiento muy bueno frente a la fisuración, (que no se fisure debido a los esfuerzos mecánicos producidos por 
el movimiento de la estructura, por los esfuerzos térmicos relacionados con el clima y con la alternancia día-noche, ni por la 
retracción propia del material constituyente del mismo); estabilidad frente a los ataques físicos, químicos y biológicos que evite 
la degradación de su masa. 

Para conseguir una resistencia muy alta a la filtración de la barrera contra la penetración del agua, se dispondrá un 
revestimiento continuo intermedio en la cara interior de la hoja principal, con las siguientes características: estanquidad al agua 
suficiente para que el agua de filtración no entre en contacto con la hoja del cerramiento dispuesta inmediatamente por el 
interior del mismo; adherencia al soporte suficiente para garantizar su estabilidad; permeabilidad suficiente al vapor para evitar 
su deterioro como consecuencia de una acumulación de vapor entre él y la hoja principal; adaptación a los movimientos del 
soporte y comportamiento muy bueno frente a la fisuración, (que no se fisure debido a los esfuerzos mecánicos producidos por 
el movimiento de la estructura, por los esfuerzos térmicos relacionados con el clima y con la alternancia día-noche, ni por la 
retracción propia del material constituyente del mismo); estabilidad frente a los ataques físicos, químicos y biológicos que evite 
la degradación de su masa. 

Para conseguir una resistencia media a la filtración del revestimiento intermedio en la cara interior de la hoja principal, el 
enfoscado de mortero tendrá un espesor mínimo de 10 mm; para conseguir una resistencia alta a la filtración, el enfoscado de 
mortero llevará aditivos hidrofugantes con un espesor mínimo de 15 mm. 

Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.3. Cuando la hoja principal esté interrumpida por los forjados se dispondrá un 
refuerzo del revestimiento exterior con mallas dispuestas a lo largo del forjado de tal forma que sobrepasen el elemento hasta 
15 cm por encima del forjado y 15 cm por debajo de la primera hilada de la fábrica. 

Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.4. En fachadas con revestimiento continuo, si la hoja principal está interrumpida 
por los pilares, se reforzará el revestimiento con armaduras colocadas a lo largo del pilar de forma que lo sobrepasen 15 cm 
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por ambos lados. 
Según el CTE DB HS 1, apartado 5.1.1.3. Condiciones del revestimiento hidrófugo de mortero: el paramento donde se va 

aplicar el revestimiento estará limpio. Se aplicarán al menos cuatro capas de revestimiento de espesor uniforme y el espesor 
total no será mayor que 2 cm. No se aplicará el revestimiento cuando la temperatura ambiente sea menor que 0 ºC ni cuando 
se prevea un descenso de la misma por debajo de dicho valor en las 24 horas posteriores a su aplicación. En los encuentros se 
solaparán las capas del revestimiento al menos 25 cm. 

Según el CTE DB HS 1, apartado 5.1.3.2. Condiciones del revestimiento intermedio: se dispondrá adherido al elemento 
que sirve de soporte y aplicarse de manera uniforme sobre éste. 

Según el CTE DB HS 1, apartado. 5.1.3.5. Condiciones del revestimiento exterior. Se dispondrá adherido o fijado al 
elemento que sirve de soporte. 

Según el CTE DB HS 1 apartado 2.1.2. Si el muro en contacto con el terreno, para conseguir una impermeabilización tipo 
I1 y se impermeabiliza mediante aplicaciones líquidas, la capa protectora podrá ser un mortero reforzado con una armadura. 
Cuando el muro sea de fábrica para conseguir una impermeabilización tipo I3, se recubrirá por su cara interior con un 
revestimiento hidrófugo, como una capa de mortero hidrófugo sin revestir. 

Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.1.3.1 Cuando el muro se impermeabilice por el interior, sobre la barrera impermeable 
colocada en los arranques de fachada, se dispondrá una capa de mortero de regulación de 2 cm de espesor como mínimo. 

Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.1.3.6. Las juntas horizontales de los muros de hormigón prefabricado podrán 
sellarse con mortero hidrófugo de baja retracción. 

Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.4.3.5. En cubiertas, cuando se disponga una capa de protección, y la cubierta no 
sea transitable, se podrá utilizar mortero que conforme una capa resistente a la intemperie en función de las condiciones 
ambientales previstas y con peso suficiente para contrarrestar la succión del viento. 

Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.4.3.5.2 Solado fijo. Podrá ser de capa de mortero o mortero filtrante. 
Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.4.3.5.4 Capa de rodadura. Cuando el aglomerado asfáltico se vierta sobre una capa 

de mortero dispuesta sobre la impermeabilización, se colocará entre estas dos capas una capa separadora de mortero para 
evitar la adherencia entre ellas de 4 cm de espesor como máximo y armada de tal manera que se evite su fisuración. Esta capa 
de mortero se aplicará sobre el impermeabilizante en los puntos singulares que estén impermeabilizados. 

Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.1.2 Encuentro de la cubierta con un paramento vertical. Para que el agua de las 
precipitaciones o la que se deslice por el paramento no se filtre por el remate superior de la impermeabilización, éste podrá 
realizarse con mortero en bisel con un ángulo de 30º con la horizontal y redondeándose la arista del paramento. 

Según el CTE DB HR, apartado 5.1.1.1, en el caso de elementos de separación verticales con bandas elásticas (tipo 2) 
cuyo acabado superficial sea un enlucido, deben evitarse los contactos entre el enlucido de la hoja que lleva bandas elásticas 
en su perímetro y el enlucido del techo en su encuentro con el forjado superior, para ello, se prolongará la banda elástica o se 
ejecutará un corte entre ambos enlucidos. Para rematar la junta, podrán utilizarse cintas de celulosa microperforada. 

De la misma manera, deben evitarse los contactos entre el enlucido del tabique o de la hoja interior de fábrica de la 
fachada que lleven bandas elásticas en su encuentro con un elemento de separación vertical de una hoja de fábrica (Tipo 1, 
conforme al DB HR) y el enlucido de ésta. También deben evitarse los contactos entre el enlucido de la hoja que lleva bandas 
elásticas en su perímetro y el enlucido de la hoja principal de las fachadas de una sola hoja, ventiladas o con el aislamiento por 
el exterior. 

-Enfoscados: 
Se habrán recibido los cercos de puertas y ventanas, bajantes, canalizaciones y demás elementos fijados a los 

paramentos. Para enfoscados exteriores estará terminada la cubierta. 
Se humedecerá el soporte, previamente limpio. Habrá fraguado el mortero u hormigón del soporte a revestir.  

En caso de haber discontinuidades en el soporte, se colocará un refuerzo de tela metálica o fibra sintética en la junta, tensa y 
fijada con un solape mínimo de 10 cm a cada lado. 

No se confeccionará el mortero cuando la temperatura del agua de amasado sea inferior a 5 ºC o superior a 40 ºC. Se 
emplearán aditivos anticongelantes si así lo requiere el clima. Se amasará exclusivamente la cantidad que se vaya a necesitar. 

En caso de enfoscados maestreados: se dispondrán maestras verticales formadas por bandas de mortero, formando 
arista en esquinas, rincones y guarniciones de hueco de paramentos verticales y en todo el perímetro del techo con separación 
no superior a 1 m en cada paño. Se aplicará el mortero entre maestras hasta conseguir un espesor de  
15 mm; cuando sea se realizará por capas sucesivas. Si una capa de enfoscado se forma a base de varias pasadas de un 
mismo mortero fresco sobre fresco, cada pasada se aplicará después de comenzar a endurecer la anterior. 

En caso de enfoscados sin maestrear, se dispondrán en paramentos donde el enfoscado vaya a quedar oculto o donde 
la planeidad final se obtenga con un revoco, estuco o plaqueado. 

En enfoscados exteriores vistos se hará un llagueado, en recuadros de lado no mayor que 3 m, para evitar 
agrietamientos. Se respetarán las juntas estructurales. 

Se suspenderá la ejecución en tiempo de heladas (comprobando el enfoscado al reiniciar el trabajo), en tiempo de lluvias 
si no está protegido y en tiempo seco o ventoso. 

-Guarnecidos: 
Previamente al revestido, se habrán recibido los cercos de puertas y ventanas y repasado la pared, tapando los 

desperfectos que pudiera haber; asimismo se habrán recibido los ganchos y repasado el techo. Los muros exteriores estarán 
terminados, incluso el revestimiento exterior si lo lleva, así como la cubierta del edificio o al menos tres forjados sobre la planta 
en que se va a realizar el guarnecido. 

No se realizará el guarnecido cuando la temperatura ambiente sea inferior a 5 ºC. 
En las aristas verticales de esquina se colocarán guardavivos, aplomándolos y punteándolos con pasta de yeso en su 

parte perforada. Una vez colocado se realizará una maestra a cada uno de sus lados. 
En caso de guarnecido maestreado, se ejecutarán maestras de yeso a base de bandas de al menos 12 mm de espesor, 

en rincones, esquinas y guarniciones de huecos de paredes, en todo el perímetro del techo y en un mismo paño cada 3 m 
como mínimo. 

La pasta de yeso se utilizará inmediatamente después de su amasado, sin adición posterior de agua. Se aplicará la pasta 
entre maestras, apretándola contra la superficie, hasta enrasar con ellas. El espesor del guarnecido será de 12 mm y se cortará 
en las juntas estructurales del edificio. Cuando el espesor del guarnecido sea superior a 15 mm, se realizará por capas 
sucesivas de este espesor máximo, previo fraguado de la anterior, terminada rayada para mejorar la adherencia. Se evitarán 
los golpes y vibraciones que puedan afectar a la pasta durante su fraguado. 

-Revocos: 
Se habrán recibido los cercos de puertas y ventanas, bajantes, canalizaciones y demás elementos fijados a los 

paramentos. 



ESTELA GUTIÉRREZ ASENSIO C/ PADURA Nº5 – BAJO A. 01408 LUYANDO. ÁLAVA. 
ARQUITECTA TÉCNICA (Col.nº1841 COAATBI) TLF: 669528763  e-mail: estelagutierrezasensio@gmail.com 
  

P.B.E. SUSTITUCION DE CARPINTERIA EXTERIOR EN IKASTOLA ETXAURREN. ZUHATZA. T.M. AIARA (ARABA) 34 

En caso de revoco tendido con mortero de cemento: el mortero de revoco se aplicará con llana, comenzando por la parte 
superior del paramento; el espesor total del revoco no será inferior a 8 mm. 

En caso de revoco proyectado con mortero de cemento: una vez aplicada una primera capa de mortero con el fratás de 
espesor no inferior a 3 mm, se proyectarán dos capas más, (manualmente con escobilla o mecánicamente) hasta conseguir un 
espesor total no inferior a 7 mm, continuando con sucesivas capas hasta conseguir la rugosidad deseada. 

En caso de revoco tendido con mortero de cal o estuco: se aplicará con fratás una primera capa de mortero de cal de 
dosificación 1:4 con grano grueso, debiéndose comenzar por la parte superior del paramento; una vez endurecida, se aplicará 
con el fratás otra capa de mortero de cal de dosificación 1:4 con el tipo de grano especificado. El espesor total del revoco no 
será inferior a 10 mm. 

En caso de revoco tendido con mortero preparado de resinas sintéticas: se iniciará el tendido por la parte superior del 
paramento. El mortero se aplicará con llana y la superficie a revestir se dividirá en paños no superiores a 10 m2. El espesor del 
revoco no será inferior a 1 mm. 

En caso de revoco proyectado con mortero preparado de resinas sintéticas: se aplicará el mortero manual o 
mecánicamente en sucesivas capas evitando las acumulaciones; la superficie a revestir se dividirá en paños no superiores a 10 
m2. El espesor total del revoco no será inferior a 3 mm. 

En caso de revoco con mortero preparado monocapa: si se ha aplicado una capa regularizadora para mejorar la 
planeidad del soporte, se esperará al menos 7 días para su endurecimiento. Se replantearán y realizarán juntas de despiece 
con junquillos adheridos a la fachada con el propio mortero de base del monocapa antes de empezar a aplicar el revestimiento. 
Las juntas de despiece horizontales se dispondrán cada 2,20 metros y las verticales cada 7 metros y tendrán un ancho entre 
10 y 20 mm, respetando las juntas estructurales. Se colocará malla de fibra de vidrio tratada contra los álcalis (que quedará 
embutida entre dos capas de revestimiento) en: todos los puntos singulares (dinteles, forjados, etc.), cajas de persiana 
sobresaliendo un mínimo de 20 cm a cada lado con el cerramiento, huecos de ventana con tiras como mínimo de 20 por 40 cm 
colocadas en diagonal. Los encuentros entre soportes de distinta naturaleza se resolverán, marcando la junta o puenteando la 
unión y armando el revestimiento con mallas. 

El mortero predosificado industrialmente, se mezclará con agua y se aplicará en una única capa de unos 10 a  
15 mm de espesor o en dos manos del producto si el espesor es mayor de 15 mm, dejando la primera con acabado rugoso. La 
aplicación se realizará mediante proyección mecánica (mediante máquinas de proyección continuas o discontinuas) o 
aplicación manual con llana. En caso de colocar refuerzos de malla de fibra de vidrio, de poliéster o metálica, se situará en el 
centro del espesor del revoco. La totalidad del producto se aplicará en las mismas condiciones climáticas. En climas muy 
secos, con viento, o temperaturas elevadas, se humedecerá la superficie con manguera y difusor para evitar una desecación 
excesiva. Los junquillos se retirarán a las 24 horas, cuando el mortero empiece a endurecer y tenga la consistencia suficiente 
para que no se deforme la línea de junta. 

Se suspenderá la ejecución cuando la temperatura sea inferior a 0 ºC o superior a 30 ºC a la sombra, o en tiempo 
lluvioso cuando el paramento no esté protegido. Se evitarán golpes o vibraciones que puedan afectar al mortero durante el 
fraguado. En ningún caso se permitirán los secados artificiales. Una vez transcurridas 24 horas desde su ejecución, se 
mantendrá húmeda la superficie revocada hasta que haya fraguado. 

� Gestión de residuos 

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión de 
residuos de construcción o demolición en la obra. 

� Tolerancias admisibles 

Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.2., para conseguir una resistencia media a la filtración, el revestimiento continuo 
exterior tendrá un espesor de entre 10 y 15 mm. 

En caso de revoco con mortero preparado monocapa, el espesor podrá ser de unos 10 a 20 mm. 

� Condiciones de terminación 

-Enfoscados: 
La textura (fratasado o sin fratasar) será lo bastante rugosa en caso de que sirva de soporte a otra capa de revoco o 

estuco. Se mantendrá húmeda la superficie enfoscada mediante riego directo hasta que el mortero haya fraguado, 
especialmente en tiempo seco, caluroso o con vientos fuertes. Este sistema de curado podrá sustituirse mediante la protección 
con revestimiento plástico si se retiene la humedad inicial de la masa durante la primera fase de endurecimiento. El acabado 
podrá ser: 

Fratasado, cuando sirva de soporte a un enlucido, pintura rugosa o aplacado con piezas pequeñas recibidas con mortero 
o adhesivo. 

Bruñido, cuando sirva de soporte a una pintura lisa o revestimiento pegado de tipo ligero o flexible o cuando se requiera 
un enfoscado más impermeable. 

-Guarnecidos: 
Sobre el guarnecido fraguado se enlucirá con yeso fino terminado con llana, con mortero mixto de grano fino, o mortero 

fino de cal hidráulica, ... quedando a línea con la arista del guardavivos, consiguiendo un espesor de 3 mm.  
-Revocos: 
Revoco tendido con mortero de cemento: admite los acabados repicado, raspado con rasqueta metálica, bruñido, a fuego 

o esgrafiado. 
Revoco tendido con mortero de cal o estuco: admite los acabados lavado con brocha y agua con o sin posterior picado, 

raspado con rasqueta metálica, alisado, bruñido o acabado con espátula. 
Revoco tendido con mortero preparado de resinas sintéticas: admite los acabados pétreos con llana, raspado o picado 

con rodillo de esponja. 
Revoco con mortero preparado monocapa: acabado en función de los pigmentos y la textura deseada (abujardado, 

bruñido, fratasado, lavado, etc.) que se obtienen a aplicando distintos tratamientos superficiales una vez aplicado el producto, o 
por proyección de áridos y planchado de la piedra cuando el mortero aún está fresco. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

� Control de ejecución 

Puntos de observación. 
-Enfoscados: 
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Comprobación del soporte: está limpio, rugoso y de adecuada resistencia (no yeso o análogos). 
Idoneidad del mortero conforme a proyecto. 
Tiempo de utilización después de amasado. 
Disposición adecuada del maestreado. 
Planeidad con regla de 1 m. 
-Guarnecidos: 
Comprobación del soporte: que sea adecuado, o haya sido preparado en superficie (rugoso, rayado, picado, salpicado de 

mortero), que no haya elementos metálicos en contacto y que esté húmedo en caso de guarnecidos. 
Se comprobará que no se añade agua después del amasado. 
Comprobar la ejecución de maestras o disposición de guardavivos. 
-Revocos: 
Comprobación del soporte: la superficie no está limpia y humedecida. 
Dosificación del mortero: se ajusta a lo especificado en proyecto. 

� Ensayos y pruebas 

-En general: 
Prueba escorrentía en exteriores durante dos horas. 
Dureza superficial en guarnecidos y enlucidos >40 Shore C. Para guarnecidos de yeso grueso (YG), yeso aligerado (YA) 

y yeso aligerado de proyección mecánica (YPM/A) = 45 u. Shore C, para yeso de proyección mecánica (YPM) = 65 u. Shore C. 
-Enfoscados: 
Planeidad con regla de 1 m. 
-Guarnecidos: 
Se verificará espesor según proyecto. 
Comprobar planeidad con regla de 1 m. 
-Revocos: 
Espesor, acabado y planeidad: defectos de planeidad superiores a 5 mm en 1 m, no se interrumpe el revoco en las juntas 

estructurales. 

Conservación y mantenimiento 

Una vez ejecutado el enfoscado, se protegerá del sol y del viento para permitir la hidratación, fraguado y endurecimiento 
del cemento. 

 
Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

En el caso de que se realicen mediciones in situ para comprobar las exigencias de aislamiento acústico a ruido aéreo y 
de limitación del tiempo de reverberación, se realizarán por laboratorios y conforme a lo establecido en las UNE-EN ISO 16283-
1:2015, UNE-EN ISO 16283-1:2015+A1:2018 y UNE-EN ISO 16283-3:2016 para ruido aéreo y en la UNE-EN ISO 3382-1:2010 
y UNE-EN ISO 3382-2:2008+ERRATUM:2009 V2 para tiempo de reverberación. La valoración global de resultados de las 
mediciones de aislamiento se realizará conforme a las definiciones de diferencia de niveles estandarizada para cada tipo de 
ruido según lo establecido en el Anejo H del DB HR. 

Para el cumplimiento de las exigencias del DB HR se admiten tolerancias entre los valores obtenidos por mediciones in 
situ y los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR, de 3 dBA para aislamiento a ruido aéreo y de 0,1 s para 
tiempo de reverberación. 

 
3.1.2. Pinturas 

 
Descripción 

Descripción 

Revestimiento continuo con pinturas y barnices de paramentos y elementos de estructura, carpintería, cerrajería e 
instalaciones, previa preparación de la superficie o no con imprimación, situados al interior o al exterior, que sirven como 
elemento decorativo y/o protector. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de superficie de revestimiento continuo con pintura o barniz, incluso preparación del soporte y de la 
pintura, mano de fondo y mano/s de acabado totalmente terminado, y limpieza final. 

 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de 
recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la del marcado CE 
cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante 
ensayos. 

Según CTE DB HE 1, punto 6 del apartado 5.1, en caso de formar parte de la envolvente térmica, se comprobará que las 
propiedades higrotérmicas de los productos utilizados en los cerramientos se corresponden con las especificadas en proyecto: 
conductividad térmica λ, factor de resistencia a la difusión del vapor de agua µ, y, en su caso, densidad ρ y calor específico cp, 
cumpliendo con la transmitancia térmica máxima exigida a los cerramientos que componen la envolvente térmica. 

Según DB HR, apartado 4.1, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características acústicas de 
los productos utilizados en los elementos constructivos de separación. Los productos que componen los elementos 
constructivos homogéneos se caracterizan por la masa por unidad de superficie kg/m2. Los productos utilizados para 
aplicaciones acústicas se caracterizan por el coeficiente de absorción acústica, α, al menos, para las frecuencias de 500, 1000 
y 2000 Hz y el coeficiente de absorción acústica medio αm, en el caso de productos utilizados como absorbentes acústicos. En 
caso de no disponer del valor del coeficiente de absorción acústica medio am, podrá utilizarse el valor del coeficiente de 
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absorción acústica ponderado, αw. 
-Imprimación: servirá de preparación de la superficie a pintar, podrá ser: imprimación para galvanizados y metales no 

férreos, imprimación anticorrosivo (de efecto barrera o protección activa), imprimación para madera o tapaporos, imprimación 
selladora para yeso y cemento, imprimación previa impermeabilización de muros, juntas y sobre hormigones de limpieza o 
regulación y las cimentaciones, etc. 

-Pinturas y barnices: constituirán mano de fondo o de acabado de la superficie a revestir. Estarán compuestos de: 
Medio de disolución: agua (es el caso de la pintura al temple, pintura a la cal, pintura al silicato, pintura al cemento, 

pintura plástica, etc.); disolvente orgánico (es el caso de la pintura al aceite, pintura al esmalte, pintura martelé, laca 
nitrocelulósica, pintura de barniz para interiores, pintura de resina vinílica, pinturas bituminosas, barnices, pinturas 
intumescentes, pinturas ignífugas, pinturas intumescentes, etc.). 

Aglutinante (colas celulósicas, cal apagada, silicato de sosa, cemento blanco, resinas sintéticas, etc.). 
Pigmentos. 
Aditivos en obra: antisiliconas, aceleradores de secado, aditivos que matizan el brillo, disolventes, colorantes, tintes, etc. 
En la recepción de cada pintura se comprobará, el etiquetado de los envases, en donde deberán aparecer: las 

instrucciones de uso, la capacidad del envase, el sello del fabricante. 
Los materiales protectores deben almacenarse y utilizarse de acuerdo con las instrucciones del fabricante y su aplicación 

se realizará dentro del periodo de vida útil del producto y en el tiempo indicado para su aplicación, de modo que la protección 
quede totalmente terminada en dichos plazos, según el CTE DB SE A apartado 3 durabilidad. 

Las pinturas se almacenarán de manera que no soporten temperaturas superiores a 40 ºC, y no se utilizarán una vez 
transcurrido su plazo de caducidad, determinado por el fabricante. 

Los envases se mezclarán en el momento de abrirlos, no se batirá, sino que se removerá, salvo indicación expresa del 
fabricante. 

 
Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Conforme al DB HR, apartado 4.2, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características 
acústicas de los elementos constructivos obtenidas mediante ensayos en laboratorio. Si éstas se han obtenido mediante 
métodos de cálculo, los valores obtenidos y la justificación de los cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y 
consignarse en el pliego de condiciones. 

� Condiciones previas: soporte 

Según el CTE DB SE A apartado 10.6, inmediatamente antes de comenzar a pintar elementos estructurales de acero se 
comprobará que las superficies cumplen los requisitos del fabricante. 

El soporte estará limpio de polvo y grasa y libre de adherencias o imperfecciones. Para poder aplicar impermeabilizantes 
de silicona sobre cualquier fábrica revocada, habrán pasado al menos tres semanas desde su ejecución. 

Si la superficie a pintar está caliente a causa del sol directo puede dar lugar, si se pinta, a cráteres o ampollas. Si la 
pintura tiene un vehículo al aceite, existe riesgo de corrosión del metal. 

En soportes de madera, el contenido de humedad será del 14-20% para exteriores y del 8-14% para interiores. 
Si se usan pinturas de disolvente orgánico las superficies a recubrir estarán secas; en el caso de pinturas de cemento, el 

soporte estará humedecido. 
Estarán recibidos y montados cercos de puertas y ventanas, canalizaciones, instalaciones, bajantes, etc.  
Según el tipo de soporte a revestir, se considerará: 
-Superficies de yeso, cemento, albañilería y derivados: se eliminarán las eflorescencias salinas y la alcalinidad con un 

tratamiento químico; asimismo se rascarán las manchas superficiales producidas por moho y se desinfectará con fungicidas. 
Las manchas de humedades internas que lleven disueltas sales de hierro, se aislarán con productos adecuados. En caso de 
pintura cemento, se humedecerá totalmente el soporte. 

-Superficies de madera: en caso de estar afectada de hongos o insectos se tratará con productos fungicidas, asimismo 
se sustituirán los nudos mal adheridos por cuñas de madera sana y se sangrarán aquellos que presenten exudado de resina. 
Se realizará una limpieza general de la superficie y se comprobará el contenido de humedad. Se sellarán los nudos mediante 
una imprimación adecuada, por ejemplo,  goma laca dada a pincel, asegurándose que haya penetrado en las oquedades de los 
mismos y se lijarán las superficies. 

-Superficies metálicas: se realizará una limpieza general de la superficie. Si se trata de hierro se realizará un rascado de 
óxidos mediante medios mecánicos o cepillo metálico, seguido de una limpieza manual de la superficie. Se aplicará un 
producto que desengrase a fondo de la superficie.  

En cualquier caso, se aplicará o no una capa de imprimación tapaporos, selladora, anticorrosiva, etc. 

� Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

En exteriores, y según el tipo de soporte, podrán utilizarse las siguientes pinturas y barnices: 
Sobre ladrillo: cemento y derivados: pintura a la cal, al silicato, al cemento, plástica, al esmalte y barniz hidrófugo. 
Sobre madera: pintura al óleo, al esmalte y barnices. 
Sobre metal: pintura al esmalte. 
En interiores, y según el tipo de soporte, podrán utilizarse las siguientes pinturas y barnices: 
Sobre ladrillo, hormigón y derivados del cemento: pintura al silicato, al temple, a la cal y plástica. 
Sobre yeso o escayola: pintura al temple, plástica y al esmalte. 
Sobre madera: pintura plástica, al óleo, al esmalte, laca nitrocelulósica y barniz. 
Sobre metal: pintura al esmalte, pintura martelé y laca nitrocelulósica. 
Las pinturas aplicadas sobre los elementos constructivos diseñados para acondicionamiento acústico, no deben modificar 

las propiedades absorbentes acústicas de éstos. 

Proceso de ejecución 

� Ejecución 

La temperatura ambiente estará dentro del rango indicado por el fabricante, como referencia, no será mayor de 28 ºC a la 
sombra ni menor de 12 ºC durante la aplicación del revestimiento. El soleamiento no incidirá directamente sobre el plano de 
aplicación. En tiempo lluvioso se suspenderá la aplicación cuando el paramento no esté protegido. No se pintará con viento o 
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corrientes de aire por posibilidad de no poder realizar los empalmes correctamente ante el rápido secado de la pintura. 
Se dejarán transcurrir los tiempos de secado especificados por el fabricante. Asimismo se evitarán, en las zonas 

próximas a los paramentos en periodo de secado, la manipulación y trabajo con elementos que desprendan polvo o dejen 
partículas en suspensión. 

-Pintura al temple: se aplicará una mano de fondo con temple diluido, hasta la impregnación de los poros del ladrillo, yeso 
o cemento y una mano de acabado. 

-Pintura a la cal: se aplicará una mano de fondo con pintura a la cal diluida, hasta la impregnación de los poros del ladrillo 
o cemento y dos manos de acabado. 

-Pintura al silicato: se protegerán las carpinterías y vidrierías, dada la especial adherencia de este tipo de pintura y se 
aplicará una mano de fondo y otra de acabado. 

-Pintura al cemento: se preparará en obra y se aplicará en dos capas espaciadas no menos de 24 horas.  
-Pintura plástica, acrílica, vinílica: si es sobre ladrillo, yeso o cemento, se aplicará una mano de imprimación selladora y 

dos manos de acabado; si es sobre madera, se aplicará una mano de imprimación tapaporos, un plastecido de vetas y golpes 
con posterior lijado y dos manos de acabado.  

-Pintura al aceite: se aplicará una mano de imprimación con brocha y otra de acabado, espaciándolas un tiempo entre 24 
y 48 horas. 

-Pintura al esmalte: previa imprimación del soporte se aplicará una mano de fondo con la misma pintura diluida en caso 
de que el soporte sea yeso, cemento o madera, o dos manos de acabado en caso de superficies metálicas. 

-Pintura martelé o esmalte de aspecto martelado: se aplicará una mano de imprimación anticorrosiva y una mano de 
acabado a pistola. 

-Laca nitrocelulósica: en caso de que el soporte sea madera, se aplicará una mano de imprimación no grasa y en caso de 
superficies metálicas, una mano de imprimación antioxidante; a continuación, se aplicaran dos manos de acabado a pistola de 
laca nitrocelulósica. 

-Barniz hidrófugo de silicona: una vez limpio el soporte, se aplicará el número de manos recomendado por el fabricante. 
-Barniz graso o sintético: se dará una mano de fondo con barniz diluido y tras un lijado fino del soporte, se aplicarán dos 

manos de acabado. 

� Gestión de residuos 

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión de 
residuos de construcción o demolición en la obra. 

� Condiciones de terminación 

-Pintura al cemento: se regarán las superficies pintadas dos o tres veces al día unas 12 horas después de su aplicación. 
-Pintura al temple: podrá tener los acabados lisos, picado mediante rodillo de picar o goteado mediante proyección a 

pistola de gotas de temple. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

� Control de ejecución 

Se comprobará que se ha ejecutado correctamente la preparación del soporte (imprimación selladora, anticorrosivo, etc.), 
así como la aplicación del número de manos de pintura necesarios. 

Conservación y mantenimiento 

Se comprobará el aspecto y color, la inexistencia de desconchados, embolsamientos y falta de uniformidad, etc., de la 
aplicación realizada. 

 
Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

En el caso de que se realicen mediciones in situ para comprobar las exigencias de aislamiento acústico a ruido aéreo y 
de limitación del tiempo de reverberación, se realizarán por laboratorios y conforme a lo establecido en las UNE-EN ISO 16283-
1:2015, UNE-EN ISO 16283-1:2015+A1:2018 y UNE-EN ISO 16283-3:2016 para ruido aéreo y en la UNE-EN ISO 3382-1:2010 
y UNE-EN ISO 3382-2:2008+ERRATUM:2009 V2 para tiempo de reverberación. La valoración global de resultados de las 
mediciones de aislamiento se realizará conforme a las definiciones de diferencia de niveles estandarizada para cada tipo de 
ruido según lo establecido en el Anejo H del DB HR. 

Para el cumplimiento de las exigencias del DB HR se admiten tolerancias entre los valores obtenidos por mediciones in 
situ y los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR, de 3 dBA para aislamiento a ruido aéreo y de 0,1 s para 
tiempo de reverberación. 
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PARTE II. CONDICIONES DE RECEPCIÓN DE PRODUCTOS. 
 

1 Condiciones generales de recepción de los productos 

1.1. Código Técnico de la Edificación 

Según se indica en el Código Técnico de la Edificación, en la Parte I, artículo 7.2, el control de recepción en obra de 
productos, equipos y sistemas, se realizará según lo siguiente: 

 
 

7.2. Control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas. 
1. El control de recepción tiene por objeto comprobar que las características técnicas de los productos, equipos y 

sistemas suministrados satisfacen lo exigido en el proyecto. Este control comprenderá: 
a) el control de la documentación de los suministros, realizado de acuerdo con el artículo 7.2.1; 
b) el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad, según el artículo 7.2.2; y 
c) el control mediante ensayos, conforme al artículo 7.2.3. 
 
7.2.1. Control de la documentación de los suministros. 
1. Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará a la dirección facultativa, los documentos de 

identificación del producto exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección 
facultativa. Esta documentación comprenderá, al menos, los siguientes documentos: 

a) los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado; 
b) el certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física; y 
c) los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, incluida la 

documentación correspondiente al marcado CE de los productos de construcción, cuando sea pertinente, de acuerdo con las 
disposiciones que sean transposición de las Directivas Europeas que afecten a los productos suministrados. 

 
7.2.2. Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica. 
1. El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre: 
a) los distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas suministrados, que aseguren las 

características técnicas de los mismos exigidas en el proyecto y documentará, en su caso, el reconocimiento oficial del 
distintivo de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.3; y 

b) las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y sistemas innovadores, de acuerdo 
con lo establecido en el artículo 5.2.5, y la constancia del mantenimiento de sus características técnicas. 

2. El director de la ejecución de la obra verificará que esta documentación es suficiente para la aceptación de los 
productos, equipos y sistemas amparados por ella. 

 
7.2.3. Control de recepción mediante ensayos. 
1. Para verificar el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE puede ser necesario, en determinados casos, realizar 

ensayos y pruebas sobre algunos productos, según lo establecido en la reglamentación vigente, o bien según lo especificado 
en el proyecto u ordenados por la dirección facultativa. 

2. La realización de este control se efectuará de acuerdo con los criterios establecidos en el proyecto o indicados por la 
dirección facultativa sobre el muestreo del producto, los ensayos a realizar, los criterios de aceptación y rechazo y las acciones 
a adoptar. 

 
Este Pliego de Condiciones, conforme a lo indicado en el CTE, desarrolla el procedimiento a seguir en la recepción de los 

productos en función de que estén afectados o no por el Reglamento (UE) Nº 305/2011 del Parlamento Europeo y del Consejo, 
de 9 de marzo de 2011, por el que se establecen condiciones armonizadas para la comercialización de productos de 
construcción y se deroga la Directiva 89/106/CEE del Consejo. 

 
Este Reglamento fija condiciones para la introducción en el mercado o comercialización de los productos de construcción 

estableciendo reglas armonizadas sobre cómo expresar las prestaciones de los productos de construcción en relación con sus 
características esenciales y sobre el uso del marcado CE en dichos productos. 

 
1.2. Productos afectados por el Reglamento Europeo de productos de construcción (RPC) 

Los productos de construcción de familias específicas cubiertas por una Norma Armonizada (hEN) o conformes con una 
Evaluación Técnica Europea (ETE) emitida para los mismos, disponen del marcado CE y de este modo es posible conocer las 
características esenciales para las que el fabricante declarará sus prestaciones cuando éste se introduzca en el mercado. 

 
Estos productos serán recibidos en obra según el siguiente procedimiento: 
 
a) Control de la documentación de los suministros: se verificará la existencia de los documentos establecidos en los 

apartados a) b) y c) del artículo 7.2.1 del apartado 1.1 anterior, incluida la documentación correspondiente al marcado CE: 
1. Deberá llevar el marcado CE. Si careciera del mismo debería ser rechazado. El marcado CE vendrá colocado:  
- en el producto de construcción, de manera visible, legible e indeleble, o 
- en una etiqueta adherida al mismo.  
Cuando esto no sea posible o no pueda garantizarse debido a la naturaleza del producto, vendrá: 
- en el envase, o 
- en los documentos de acompañamiento (por ejemplo en el albarán o en la factura). 
2. Se deberá verificar sobre las características esenciales indicadas el cumplimiento de las características técnicas 

mínimas exigidas por la reglamentación, por el proyecto, o por la dirección facultativa, lo que se hará mediante la comprobación 
de éstas en el marcado CE. 

3 Se comprobará la documentación del marcado CE. 
 
El marcado CE vendrá colocado únicamente en los productos de construcción respecto de los cuales el fabricante, el 
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importador o el distribuidor, haya emitido una Declaración de Prestaciones (DdP o DoP). Si no se ha emitido la DdP no podrá 
haberse introducido en el mercado con el marcado CE. No se podrán incluir o solapar con él otras marcas de calidad de 
producto, sistemas de calidad (ISO 9000), otras características no incluidas en la especificación técnica europea armonizada 
aplicable, etc. 
 

La DdP, ya sea en papel o por vía electrónica, de acuerdo con las especificaciones técnicas armonizadas, incluye las 
prestaciones por niveles, clases o una descripción de todas las características esenciales relacionadas con el uso o usos 
previstos del producto que aparezcan en el Anexo o Anexos Z de las correspondientes normas armonizadas vinculadas con el 
producto. 

 
Cuando proceda, la DdP también debe ir acompañada de información acerca del contenido de sustancias peligrosas en 

el producto de construcción, para mejorar las posibilidades de la construcción sostenible y facilitar el desarrollo de productos 
respetuosos con el medio ambiente. 

 
Los fabricantes, como base para la DdP, habrán elaborado una documentación técnica en la que se describan todos los 

documentos correspondientes relativos al sistema requerido de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones. 
Pero esta documentación técnica no se entrega al cliente, únicamente deberá estar disponible para la Administración o las 
autoridades de vigilancia de mercado. 

 
En el caso de productos sin normas armonizadas, puede darse la situación que el fabricante, habiendo obtenido de un 

Organismo de Evaluación Técnica (OET) una Evaluación Técnica Europea (ETE), o un anterior DITE, para su producto y un 
uso o usos previstos, haya preparado una DdP y el marcado CE. Una vez cumplimentada la evaluación y verificación de la 
constancia de prestaciones, a partir de un Documento de Evaluación Europeo (DEE) o Guía DITE, ya elaborado y que cubra su 
evaluación, o bien elaborado y adoptado expresamente, se puede proceder a continuación a la emisión de la ETE. También 
puede darse la situación que para ese tipo de producto, de otros fabricantes, pueda encontrarse en el mercado sin el marcado 
CE, por lo que deberán utilizarse otros instrumentos previstos en la reglamentación para demostrar el cumplimiento de los 
requisitos reglamentarios. Al respecto, pueden seguir utilizándose productos que disponen de DITE, expedidos antes del 1 de 
julio de 2013, durante todo su periodo de validez, a no ser que pase a ser obligatorio el marcado CE para ese producto por 
disponerse de Norma Armonizada (una vez finalizado el periodo de coexistencia). 

 
Quedarían exentos de disponer de marcado CE, por no haberse emitido para ellos la declaración de prestaciones: 
-Los productos de construcción fabricados por unidad o hechos a medida en un proceso no en serie, en respuesta a un 

pedido específico e instalados en una obra única determinada por un fabricante. 
-Los productos que se elaboran o se obtienen por la propia empresa responsable de la obra y para su instalación en 

dicha obra, no habiendo una comercialización del producto a una tercera parte, es decir, que no hay transacción comercial (Ej.: 
mortero dosificado y mezclado en la propia obra). 

-Los productos singulares fabricados de forma específica para la restauración de edificios históricos o artísticos para 
conservación del patrimonio. 

 
El receptor de producto, o de una partida del productos, recibirá del fabricante o en su caso del distribuidor o importador, 

una copia de la DdP (no es necesario que sean originales firmados), bien en papel o bien por vía electrónica. 
 
También, algunos fabricantes, distribuidores o importadores, puede que den acceso a la copia de la DdP a través de la 

consulta en la página web de la empresa, siempre que se cumpla: 
a)se garantice que el contenido de la DdP no se va a modificar después de haber dado acceso a ella; 
b)se garantice que esté sujeta a un seguimiento y mantenimiento a fin de que los destinatarios de productos de 

construcción tengan siempre acceso a la página web y a las DdPs; 
c)se garantice que los destinatarios de productos de construcción tengan acceso gratuito a la DdP durante un período de 

diez años después de que el producto de construcción se haya introducido en el mercado; y 
d)se de las instrucciones a los destinatarios de productos de construcción sobre la manera de acceder a la página web y 

las DdP emitidas para dichos productos disponibles en esa página web. 
 
No obstante a lo anterior, es obligatoria la entrega de una copia de la DdP en papel si así lo requiere el receptor del 

producto. La copia de la DdP en España se exige que se facilite, al menos en español. A voluntad del fabricante puede que se 
presente añadidamente en alguna de las lenguas cooficiales. 

 
También se adjuntará con la DdP la “ficha de seguridad” sobre las sustancias peligrosas según los artículos 31 y 33 del 

Reglamento “REACH” nº 1907/2006.  
 
Además, junto al producto, bien en los envases, albaranes, hojas técnicas, etc. vendrán sus instrucciones pertinentes de 

uso, montaje, instalación, conservación, etc. para que la prestación declarada se mantenga a condición de que el producto sea 
correctamente instalado; también la información de seguridad, con posibles avisos y precauciones. Esto será particularmente 
relevante para productos que se venden en forma de kits para su instalación. 

 
NOTA: Los distribuidores no están obligados a retirar de sus instalaciones los productos de construcción que hayan 

recibido antes del 1 de julio de 2013 y que ya ostentaban el marcado CE según la Directiva de Productos de Construcción, 
aunque no estén acompañados por una DdP, y podrán continuar vendiéndolos hasta agotar el stock de productos recibidos 
antes de dicha fecha. 

 
La información necesaria para la comprobación del marcado CE se amplía para determinados productos relevantes y de 

uso frecuente en edificación en la subsección 2.1 de la presente Parte II del Pliego. 
 
b) En el caso de que alguna especificación de un producto no esté contemplada en las características técnicas del 

marcado CE, deberá realizarse complementariamente el control de recepción mediante distintivos de calidad o mediante 
ensayos, según sea adecuado a la característica en cuestión. 
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1.3. Productos no afectados por el Reglamento Europeo de productos de construcción (RPC), o con 
marcado CE en el que no conste la característica requerida 

Los procedimientos para la evaluación de las prestaciones de los productos de construcción en relación con sus 
características esenciales que no estén cubiertos por una Norma Armonizada se exponen a continuación.  

 
Si el producto no está afectado por el RPC, el procedimiento a seguir para su recepción en obra (excepto en el caso de 

productos provenientes de países de la UE que posean un certificado de equivalencia emitido por la Administración General del 
Estado) consiste en la verificación del cumplimiento de las características técnicas mínimas exigidas por la reglamentación, el 
proyecto, o la dirección facultativa, mediante los controles previstos en el CTE, a saber: 

 
a) Control de la documentación de los suministros: se verificará en obra que el producto suministrado viene acompañado 

de los documentos establecidos en los apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del apartado 1.1 anterior, y los documentos de 
conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, entre los que cabe citar: 

 
La certificación de conformidad  con los requisitos reglamentarios (antiguo certificado de homologación) emitido por un 

laboratorio de ensayo acreditado por ENAC (de acuerdo con las especificaciones del RD 2200/1995) para los productos 
afectados por disposiciones reglamentarias vigentes del Ministerio de Industria). 

 
En determinados casos particulares, se requiere el certificado del fabricante, que acredite la succión en fábricas con 

categoría de ejecución A, si este valor no viene especificado en la declaración del suministrador o DdP del marcado CE (CTE 
DB SE F). 

 
b) Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones técnicas de la idoneidad: 
Sello o Marca de conformidad a norma emitido por una entidad de certificación acreditada por ENAC (Entidad Nacional 

de Acreditación) de acuerdo con las especificaciones del RD 2200/1995. 
 
Evaluación técnica favorable de idoneidad del producto para el uso previsto en el que se reflejen las propiedades del 

mismo.  
 
En la página web del Código Técnico de la Edificación se puede consultar la relación de marcas, los sellos, las 

certificaciones de conformidad y otros distintivos de calidad voluntarios de las características técnicas de los productos, los 
equipos o los sistemas, que se incorporen a los edificios y que contribuyan al cumplimiento de las exigencias básicas. 

Además de los distintivos de calidad inscritos en este Registro, existen los Distintivos Oficialmente Reconocidos 
conforme al Código Estructural y a la Instrucción para la Recepción de Cementos (RC 16). Ambas instrucciones definen 
requisitos específicos para los distintivos de calidad con objeto de aportar un valor añadido para sus usuarios. 

 
En la misma página web se pueden consultar también los organismos autorizados por las Administraciones Públicas 

competentes para la concesión de evaluaciones técnicas de la idoneidad de productos o sistemas innovadores u otras 
autorizaciones o acreditaciones de organismos y entidades que avalen la prestación de servicios que facilitan la aplicación del 
CTE. 

 
c) Control de recepción mediante ensayos: 
Certificado de ensayo de una muestra del producto realizado por un laboratorio de ensayos para el control de calidad de 

la edificación inscrito en el Registro General del Código Técnico de la Edificación de las entidades de control de calidad de la 
edificación y de los laboratorios de ensayos para el control de calidad de la edificación.  

 
Se puede consultar el Registro General de Laboratorios de ensayos para el control de calidad de la edificación y la 

relación de ensayos y pruebas de servicio que pueden realizar para la prestación de su asistencia técnica en la página web del 
Código Técnico de la Edificación. 

 
La justificación de las características de los productos de construcción y su puesta en obra resulta relevante para la 

dirección facultativa, ya que conforme al art. 7 de la parte I del CTE, se habrán de incluir en el Libro del Edificio las 
acreditaciones documentales de los productos que se incorporen a la obra, así como las instrucciones de uso y mantenimiento 
del edificio. Además, esta documentación será depositada en el Colegio profesional correspondiente o, en su caso, en la 
Administración Pública competente. 

 
A continuación, en el apartado 2. Relación de productos con marcado CE, se especifican los productos de edificación a 

los que se les exige el marcado CE, según la última resolución publicada en el momento de la redacción del presente 
documento (Resolución de 6 de abril de 2017, de la Dirección General de Industria y de la Pequeña y Mediana Empresa, por la 
que se amplían los anexos I, II y III de la Orden de 29 de noviembre de 2001, por la que se publican las referencias a las 
normas UNE que son transposición de normas armonizadas, así como el período de coexistencia y la entrada en vigor del 
marcado CE relativo a varias familias de productos de construcción). 

 
En la medida en que vayan apareciendo nuevas resoluciones, esta relación deberá actualizarse en los pliegos de 

condiciones técnicas particulares de cada proyecto. 
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2. Relación de productos con marcado CE 

 
A continuación se incluye un listado de productos clasificados por su uso en elementos constructivos, si está determinado 

o, en otros casos, por el material constituyente a partir de: 
• La relación de productos de construcción correspondiente a la Resolución de 6 de abril de 2017, de la Dirección 

General de Industria y de la Pequeña y Mediana Empresa, por la que se amplían los anexos I, II y III de la Orden de 29 de 
noviembre de 2001, por la que se publican las referencias a las normas UNE que son transposición de normas armonizadas, 
así como el período de coexistencia y la entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de productos de 
construcción. 

• La relación de productos de construcción correspondiente a la Resolución de 15 de diciembre de 2011, de la 
Dirección General de Industria, por la que se modifican y amplían los anexos I, II y III de la Orden CTE/2276/2002, de 4 de 
septiembre, por la que se establece la entrada en vigor del marcado CE relativo a determinados productos de construcción 
conforme al Documento de Idoneidad Técnica Europeo. 

 
Para cada uno de ellos se detalla la fecha a partir de la cual es obligatorio el marcado CE, la referencia a la norma UNE 

de aplicación o la Guía DITE, como un DEE; y el sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones. 
 
En el listado aparecen unos productos referenciados con asterisco (*), que son los productos para los que se amplía la 

información y se desarrollan en el apartado 2.1. Productos con información ampliada de sus características. Se trata de 
productos para los que se considera oportuno conocer más a fondo sus especificaciones técnicas y características, a la hora 
de llevar a cabo su recepción, ya que son productos de uso frecuente y determinantes para garantizar el cumplimiento de las 
exigencias básicas que se establecen en la reglamentación vigente. 

 
 

Índice: 

1.  FÁBRICA DE ALBAÑILERÍA 
2.  AISLAMIENTOS TÉRMICOS 
3.  CARPINTERÍA, DEFENSAS, HERRAJES Y VIDRIO 
4.  PRODUCTOS PARA SELLADO DE JUNTAS 
5. OTROS (CLASIFICACIÓN POR MATERIAL) 

5.1. YESO Y DERIVADOS 
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1. FÁBRICA DE ALBAÑILERÍA 

1.1. Piezas para fábrica de albañilería 

1.1.1.Piezas de arcilla cocida* 
Marcado CE obligatorio desde el 10 de junio de 2017. Norma de aplicación: UNE-EN 771-1:2011+A1:2016. 

Especificaciones de piezas para fábricas de albañilería. Parte 1: Piezas de arcilla cocida. Sistema de evaluación y verificación de 
la constancia de las prestaciones: 2+/4. 

1.2.  Componentes auxiliares para fábricas de albañilería 

1.2.1.Llaves, amarres, colgadores, ménsulas y ángulos* 
Marcado CE obligatorio a partir del 10 de marzo de 2018. Norma de aplicación: UNE-EN 845-1:2014+A1:2018. 

Especificación de componentes auxiliares para fábricas de albañilería. Parte 1: Llaves, amarres, colgadores y ménsulas. 
Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 3. 

1.2.2.Armaduras de junta tendel de malla de acero* 
Marcado CE obligatorio a partir del 10 de marzo de 2018. Norma de aplicación: UNE-EN 845-3:2014+A1:2018. 

Especificaciones de componentes auxiliares para fábricas de albañilería. Parte 3: Armaduras de junta tendel de malla de acero. 
Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 3. 

2. AISLANTES TÉRMICOS 

2.1. Productos manufacturados de lana mineral (MW) 

2.1.1.Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación* 
Marcado CE obligatorio desde el 10 de julio de 2016. Norma de aplicación: UNE-EN 13162:2013+A1:2015. Productos 

aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de lana mineral (MW). Especificación. Sistema 
de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1/3/4. 

3. CARPINTERÍA, DEFENSAS, HERRAJES Y VIDRIO 

3.1. Carpintería 

3.1.1.Ventanas y puertas exteriores peatonales* 
Marcado CE obligatorio desde febrero de 2010. Norma de aplicación: UNE-EN 14351-1:2006+A1:2017. Ventanas y 

puertas. Norma de producto, características de prestación. Parte 1: Ventanas y puertas exteriores. (La frase relativa a la 
«capacidad de desbloqueo» que figura en la sección 1 «Campo de aplicación»  queda excluida del ámbito de aplicación de la 
referencia publicada.).  Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1/3/4. 

3.1.2.Puertas y portones industriales, comerciales, de garaje y ventanas practicables 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de noviembre de 2019. Norma de aplicación: UNE-EN 13241:2004+A2:2017. Puertas y 

portones industriales, comerciales, de garaje. Norma de producto, características de prestación. Parte 1: Productos sin 
características de resistencia al fuego o control de humos. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las 
prestaciones: 1/3. 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de noviembre de 2019. Norma de aplicación: UNE-EN 16034:2015. Puertas 
peatonales, industriales, comerciales, de garaje y ventanas practicables. Norma de producto, características de prestación. 
Características de resistencia al fuego y/o control de humo. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las 
prestaciones: 1. 

NOTA: La norma UNE-EN 16034:2015 solo se aplicará junto con la norma UNE-EN 13241:2004+A2:2017 o la UNE-EN 
14351-1:2006+A2:2017. 

3.2. Defensas 

3.2.1.Persianas 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de agosto de 2010. Norma de aplicación: UNE-EN 13659:2016. Persianas y persianas 

venecianas exteriores. Requisitos de prestaciones incluida la seguridad. (la norma citada en el DOUE y con la que se realiza el 
marcado CE es la norma anulada EN 13659:2004+A1:2008). Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las 
prestaciones: 4. 

3.3. Herrajes 

3.3.1.Dispositivos de emergencia accionados por una manilla o un pulsador para recorridos de evacuación 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de enero de 2010. Norma de aplicación: UNE-EN 179:2009. Herrajes para la 

edificación. Dispositivos de emergencia accionados por una manilla o un pulsador para recorridos de evacuación. Requisitos y 
métodos de ensayo. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1. 

3.3.2.Dispositivos antipánico para salidas de emergencia activados por una barra horizontal 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de enero de 2010. Norma de aplicación: UNE-EN 1125:2009. Herrajes para la 

edificación. Dispositivos antipánico para salidas de emergencia activados por una barra horizontal. Requisitos y métodos de 
ensayo. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1. 

3.3.3.Bisagras de un solo eje 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de diciembre de 2003, norma de aplicación: UNE-EN 1935:2002 y desde el 1 de enero 

de 2007, norma de aplicación: UNE-EN 1935:2002/AC:2004. Herrajes para la edificación. Bisagras de un solo eje. Requisitos y 
métodos de ensayo. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1. 

3.3.4.Cerraduras, pestillos y cerraderos mecánicos 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 12209:2017. Herrajes para 

edificación. Cerraduras y cerraderos mecánicos. Requisitos y métodos de ensayo. (la norma citada en el DOUE y con la que se 
realiza el marcado CE es la anulada EN 12209:2003). Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 
1. 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2012. Norma de aplicación: UNE-EN 14846:2010. Herrajes para 
edificación. Cerraduras y pestillos. Cerraduras y cerraderos electromecánicos. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema de 
evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1. 
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3.4. Vidrio 

3.4.1.Vidrio de silicato sodocálcico* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 572-9:2006. Vidrio para la 

construcción. Productos básicos de vidrio. Vidrio de silicato sodocálcico. Parte 9: Evaluación de la conformidad/Norma de 
producto. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1/3/4. 

3.4.2.Vidrio de capa* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 1096-4:2019. Vidrio para la 

edificación. Vidrio de capa. Parte 4: Evaluación de la conformidad/Norma de producto. Sistema de evaluación y verificación de la 
constancia de las prestaciones: 1/3/4. 

3.4.3.Unidades de vidrio aislante* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2012. Norma de aplicación: UNE-EN 1279-5:2019. Vidrio para la 

edificación. Unidades de vidrio aislante. Parte 5: Evaluación de la conformidad. Sistema de evaluación y verificación de la 
constancia de las prestaciones: 1/3/4. 

3.4.4.Vidrio borosilicatado* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 1748-1-2:2005. Vidrio para la 

edificación. Productos básicos especiales. Parte 1-2: Vidrio borosilicatado. Evaluación de la conformidad/Norma de producto. 
Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1/3/4. 

3.4.5.Vidrio de silicato sodocálcico termoendurecido* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 1863-2:2005. Vidrio para la 

edificación. Vidrio de silicato sodocálcico termoendurecido. Parte 2: Evaluación de la conformidad/Norma de producto. Sistema 
de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1/3/4. 

3.4.6.Vidrio de silicato sodocálcico de seguridad templado térmicamente* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Normas de aplicación: UNE-EN 12150-

2:2005+ERRATUM:2011. Vidrio para la edificación. Vidrio de silicato sodocálcico de seguridad templado térmicamente. Parte 2: 
Evaluación de la conformidad/Norma de producto. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 
1/3/4. 

3.4.7.Vidrio de silicato sodocálcico endurecido químicamente* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 12337-2:2006. Vidrio para la 

edificación. Vidrio de silicato sodocálcico endurecido químicamente. Parte 2: Evaluación de la conformidad/Norma de producto. 
Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1/3/4. 

3.4.8.Vidrio de silicato sodocálcico de seguridad templado térmicamente de perfil en U* 
Marcado CE obligatorio a partir del 8 de agosto de 2015. Norma de aplicación: UNE-EN 15683-2:2014. Vidrio en la 

edificación. Vidrio de silicato sodocálcico de seguridad templado térmicamente de perfil en U. Parte 2: Evaluación de la 
conformidad/norma de producto. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1/3/4. 

3.4.9.Vidrio borosilicatado de seguridad templado térmicamente* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13024-2:2005. Vidrio para la 

edificación. Vidrio borosilicatado de seguridad templado térmicamente. Parte 2: Evaluación de la conformidad/Norma de 
producto. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1/3/4. 

3.4.10.Productos de vidrio de silicato básico alcalinotérreo* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 14178-2:2005. Vidrio para la 

edificación. Productos de vidrio de silicato básico alcalinotérreo. Parte 2: Evaluación de la conformidad/Norma de producto. 
Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1/3/4. 

3.4.11.Vidrio de seguridad de silicato alcalinotérreo templado térmicamente y tratado «heat soak»* 
Marcado CE obligatorio a partir del 8 de agosto de 2015. Norma de aplicación: UNE-EN 15682-2:2014. Vidrio en la 

edificación. Vidrio de seguridad de silicato alcalinotérreo templado térmicamente y tratado «heat soak». Parte 2: Evaluación de la 
conformidad/norma de producto. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1/3/4. 

3.4.12.Vidrio de seguridad de silicato sodocálcico templado en caliente* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de marzo de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14179-2:2006. Vidrio para la 

edificación. Vidrio de seguridad de silicato sodocálcico templado en caliente. Parte 2: Evaluación de la conformidad/Norma de 
producto. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1/3/4. 

3.4.13.Vidrio de seguridad de silicato alcalinotérreo endurecido en caliente* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14321-2:2006. Vidrio para la 

edificación. Vidrio de seguridad de silicato alcalinotérreo endurecido en caliente. Parte 2: Evaluación de la conformidad. Sistema 
de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1/3/4. 

3.4.14.Vidrio laminado y vidrio laminado de seguridad* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de marzo de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14449:2006. Vidrio para la 

edificación. Vidrio laminado y vidrio laminado de seguridad. Evaluación de la conformidad. Sistema de evaluación y verificación 
de la constancia de las prestaciones: 1/3/4. 

4. PRODUCTOS PARA SELLADO DE JUNTAS 

4.1. Productos de sellado aplicados en frío 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14188-2:2005. Productos para 

sellando de juntas. Parte 2: Especificaciones para productos de sellado aplicados en frío. Sistema de evaluación y verificación 
de la constancia de las prestaciones: 4. 

4.2. Sellantes para elementos de fachada 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de julio de 2014. Norma de aplicación: UNE-EN 15651-1:2017. Sellantes para uso no 

estructural en juntas de edificios y zonas peatonales. Parte 1: Sellantes para elementos de fachada. (La norma citada en el 
DOUE y con la que se realiza el marcado CE es la anulada UNE-EN 15651-1:2012). Sistema de evaluación y verificación de la 
constancia de las prestaciones: 1/3/4. 

4.3. Sellantes para acristalamiento 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de julio de 2014. Norma de aplicación: UNE-EN 15651-2:2017. Sellantes para uso no 

estructural en juntas en edificios y zonas peatonales. Parte 2: Sellantes para acristalamiento. (La norma citada en el DOUE y con 
la que se realiza el marcado CE es la anulada UNE-EN 15651-2:2012). Sistema de evaluación y verificación de la constancia de 
las prestaciones: 1/3/4. 
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5 OTROS (Clasificación por material) 
5.1. YESO Y DERIVADOS 

5.1.1.Yeso de construcción y conglomerantes a base de yeso para la construcción* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2010. Norma de aplicación: UNE-EN 13279-1:2009. Yeso de 

construcción y conglomerantes a base de yeso para la construcción. Parte 1: Definiciones y especificaciones. Sistema de 
evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 3/4. 
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2.1. Productos con información ampliada de sus características 
 
Relación de productos, con su referencia correspondiente, para los que se amplía la información, por considerarse 

oportuno conocer más a fondo sus especificaciones técnicas y características a la hora de llevar a cabo su recepción, ya que 
son productos de uso frecuente y determinantes para garantizar las exigencias básicas que se establecen en la reglamentación 
vigente. 

Índice: 
1. FÁBRICAS DE ALBAÑILERÍA 

1.1.1. PIEZAS DE ARCILLA COCIDA PARA FÁBRICAS DE ALBAÑILERÍA  
1.2.1. LLAVES, AMARRES, ESTRIBOS Y MÉNSULAS  
1.2.2. ARMADURAS DE TENDEL  

2. PRODUCTOS AISLANTES TÉRMICOS PARA APLICACIONES EN LA EDIFICACIÓN 
1.1.1. PRODUCTOS MANUFACTURADOS DE POLIESTIRENO EXTRUIDO (XPS) 

3. CARPINTERÍA, DEFENSAS, HERRAJES Y VIDRIO 
3.1.1. VENTANAS Y PUERTAS PEATONALES EXTERIORES 

3.4. VIDRIOS PARA LA CONSTRUCCIÓN  
5. OTROS 

5.1.1. YESO DE CONSTRUCCIÓN Y CONGLOMERANTES A BASE DE YESO 
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1.1.1. PIEZAS DE ARCILLA COCIDA PARA FÁBRICAS DE ALBAÑILERÍA 

Piezas de arcilla cocida usadas en albañilería (por ejemplo fachadas vistas y revestidas, estructuras de carga y no 
portantes, incluyendo muros y particiones interiores, para su uso en edificación e ingeniería civil). 

Se distinguen dos grupos de piezas: 
Piezas LD, que incluyen piezas de arcilla cocida con una densidad aparente menor o igual que 1000 kg/m3, para uso en 

fábrica de albañilería revestida. 
Piezas HD, que comprenden: 
- Todas las piezas para fábrica de albañilería sin revestir. 
- Piezas de arcilla cocida con densidad aparente mayor que 1000 kg/m3 para uso en fábricas revestidas. 

Condiciones de suministro y recepción 

-Marcado CE obligatorio desde el 10 de junio de 2017. Normas de aplicación: UNE-EN 771-1:2011+A1:2016. 
Especificaciones de piezas para fábricas de albañilería. Parte 1: Piezas de arcilla cocida. Sistema de evaluación y verificación 
de la constancia de las prestaciones: 2+ ó 4. 

2+ para piezas de categoría I (piezas donde la resistencia a compresión declarada tiene una probabilidad de fallo no 
superior al 5%), ó 4, para piezas de categoría II (piezas no destinadas a cumplir con el nivel de confianza especificado para las 
piezas de categoría I). 

Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las características exigidas 
por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. 

Piezas LD: 
Características esenciales referidas a los requisitos básicos, que pueden estar especificadas, para el uso o usos 

declarados: 
a.Dimensiones y tolerancias dimensionales (Con requisitos estructurales. Valor declarado, en mm, y categoría de 

tolerancia). 
b.Configuración (Con requisitos estructurales. Ilustración o descripción). 
c.Resistencia a compresión (Con requisitos estructurales. Valor declarado, en N/mm2, dirección de carga y categoría de 

pieza). 
d.Estabilidad dimensional (Con requisitos estructurales. Valor declarado de expansión por humedad, en mm/m). 
e.Resistencia a la adherencia (Con requisitos estructurales. Valor declarado de la resistencia a cizalladura inicial, en 

N/mm2). 
f.Contenido de sales solubles activas (Con requisitos estructurales. Valor declarado en base a las clases técnicas: S0, S1 

o S2). 
g.Reacción al fuego (Con requisitos de resistencia al fuego. Euroclase declarada: A1 a F).  
h.Absorción de agua (Para barreras anticapilaridad o elementos exteriores con una cara expuesta. Texto declarado: “No 

dejar expuesto”). 
i.Permeabilidad al vapor de agua (Para elementos exteriores. Valor declarado del coeficiente de difusión de vapor de 

agua tabulado). 
j.Aislamiento acústico al ruido aéreo directo; o densidad y configuración (Con requisitos acústicos. Valor declarado de la 

densidad aparente seca en Kg/m3, de categoría de tolerancia y configuración declarada ilustrada o descrita). 
k.Resistencia térmica; o densidad y configuración (Con requisitos de aislamiento térmico. Valor de conductividad térmica, 

en W/mK, y medios de evaluación utilizados, o densidad y configuración declarada ilustrada o descrita). 
l.Durabilidad frente al hielo/deshielo (Texto declarado: “No dejar expuesto”, o valor declarado conforme al método de 

evaluación utilizado). 
m.Sustancias peligrosas (El texto: “Prestación no determinada”, o (PND), no se puede utilizar cuando la característica 

tiene un valor límite). 
Piezas HD: 
Características esenciales referidas a los requisitos básicos, que pueden estar especificadas, para el uso o usos 

declarados: 
a.Dimensiones y tolerancias dimensionales (Con requisitos estructurales. Valor declarado, en mm, y categoría de 

tolerancia). 
b.Configuración (Con requisitos estructurales. Ilustración o descripción). 
c.Resistencia a compresión (Con requisitos estructurales. Valor declarado, en N/mm2, dirección de carga y categoría de 

pieza). 
d.Estabilidad dimensional (Con requisitos estructurales. Valor declarado de expansión por humedad, en mm/m). 
e.Resistencia a la adherencia (Con requisitos estructurales. Valor declarado de la resistencia a cizalladura inicial, en 

N/mm2). 
f.Contenido de sales solubles activas (Con requisitos estructurales. Valor declarado en base a las clases técnicas: S0, S1 

o S2). 
g.Reacción al fuego (Con requisitos de resistencia al fuego. Euroclase declarada: A1 a F).  
h.Absorción de agua (Para barreras anticapilaridad o elementos exteriores con una cara expuesta. Valor declarado, en 

%). 
i.Permeabilidad al vapor de agua (Para elementos exteriores. Valor declarado del coeficiente de difusión de vapor de 

agua tabulado). 
j.Aislamiento acústico al ruido aéreo directo (Con requisitos acústicos. Valor declarado de la densidad aparente seca en 

Kg/m3, de categoría de tolerancia y configuración declarada ilustrada o descrita). 
k.Resistencia térmica (Con requisitos de aislamiento térmico. Valor de conductividad térmica, en W/mK, y medios de 

evaluación utilizados, o densidad y configuración). 
l.Durabilidad frente al hielo/deshielo (Exposición prevista y valor declarado conforme al método de evaluación utilizado). 
m.Sustancias peligrosas (El texto: “Prestación no determinada”, o (PND), no se puede utilizar cuando la característica 

tiene un valor límite). 
-Distintivos de calidad: 
Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de calidad exigidos, en su caso, por el proyecto o por la dirección 

facultativa, que aseguren las características exigidas. 
-Ensayos: 
En su caso, se realizarán los ensayos necesarios para comprobar alguna de las características esenciales exigidas  por 
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la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. Ensayos regulados que 
pueden llegar a ser requeridos: 

Para piezas LD: dimensiones, planicidad de las caras de apoyo, paralelismo de caras de apoyo, configuración, densidad 
aparente seca, densidad absoluta seca, resistencia a compresión, resistencia térmica, permeabilidad al vapor de agua, 
resistencia al hielo/deshielo, expansión por humedad, contenido de sales solubles activas, reacción al fuego, y resistencia a la 
adherencia. 

Para piezas HD: dimensiones; planicidad de las caras de apoyo; paralelismo de caras de apoyo; configuración; densidad 
aparente seca; densidad absoluta seca;  resistencia a compresión; resistencia térmica; permeabilidad al vapor de agua; 
resistencia al hielo/deshielo; absorción de agua; tasa inicial de absorción de agua; expansión por humedad; contenido de sales 
solubles activas; reacción al fuego; y resistencia a la adherencia. 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, gestión de residuos, conservación y mantenimiento) 

Las piezas se suministrarán a la obra sin que hayan sufrido daños en su transporte y manipulación que deterioren el 
aspecto de las fábricas o comprometan su durabilidad, y con la edad adecuada cuando ésta sea decisiva para que satisfagan 
las condiciones del pedido. 

Se suministrarán preferentemente paletizados y empaquetados. Los paquetes no serán totalmente herméticos para 
permitir el intercambio de humedad con el ambiente. 

Las piezas se apilarán en superficies planas, limpias, no en contacto con el terreno. 

1.2.1. LLAVES, AMARRES, ESTRIBOS Y MÉNSULAS 

Elementos para conectar fábricas de albañilería entre sí o para conectar fábricas de albañilería a otras partes de la obra y 
de edificios, incluyendo muros, suelos, vigas y columnas. 

Condiciones de suministro y recepción 

-Marcado CE obligatorio a partir del 10 de marzo de 2018. Norma de aplicación: UNE-EN 845-1:2014+A1:2018. 
Especificación de componentes auxiliares para fábricas de albañilería. Parte 1: Llaves, amarres, estribos y ménsulas. Sistema 
de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 3. 

Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las características exigidas 
por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. 

En las llaves para muros capuchinos, las características esenciales referidas a los requisitos básicos, que pueden estar 
especificadas, para el uso o usos declarados (muros de fábrica de albañilería y tabiques; para conectar dos hojas de un muro 
capuchino o una hoja a un muro estructural): 

a.Resistencia a compresión (Valor declarado de capacidad de carga a compresión, en mm); 
b.Resistencia a tracción (Valor declarado de capacidad de carga, en mm); 
c.Resistencia al pandeo o al alabeo (Valor declarado de desplazamiento, en mm); 
d.Capacidad de protección contra el agua (Declarado: Resistente o No resistente); 
e.Durabilidad de las características prestacionales, frente a la corrosión (Declarado: referencia al material/revestimiento y 

grado de acero cuando corresponda al tipo de producto); 
f.Sustancias peligrosas. 
En llaves a cizallamiento, las características esenciales referidas a los requisitos básicos, que pueden estar 

especificadas, para el uso o usos declarados (muros de fábrica de albañilería y tabiques; para conectar dos hojas adyacentes 
de fábrica, para conectar muros de albañilería que necesitan interactuar para producir una acción compuesta y para conectar 
muros de fábrica a marcos estructurales): 

a.Resistencia a compresión (Valor declarado de capacidad de carga a compresión, en mm); 
b.Resistencia a tracción (Valor declarado de capacidad de carga, en mm); 
c.Resistencia al pandeo o al alabeo (Valor declarado de desplazamiento, en mm); 
d.Resistencia al cizallamiento (Valor declarado, en N), 
e.Capacidad de protección contra el agua (No pertinente); 
f.Durabilidad de las características prestacionales, frente a la corrosión (Declarado: referencia al material/revestimiento y 

grado de acero cuando corresponda al tipo de producto); 
g.Sustancias peligrosas. 
En llaves de deslizamiento, las características esenciales referidas a los requisitos básicos, que pueden estar 

especificadas, para el uso o usos declarados (muros de fábrica de albañilería y tabiques; para conectar dos muros adyacentes 
o para conectar la fábrica de albañilería revistiendo marcos estructurales a la vez que permitiendo el movimiento en el plano): 

a.Resistencia a cizallamiento y alabeo (Valor declarado, de capacidad de carga de cizallamiento, en N), 
b.Durabilidad de las características prestacionales, frente a la corrosión (Declarado: referencia al material/revestimiento y 

grado de acero cuando corresponda al tipo de producto); 
c.Sustancias peligrosas. 
En amarres, las características esenciales referidas a los requisitos básicos, que pueden estar especificadas, para el uso 

o usos declarados (muros de fábrica de albañilería y tabiques; para conectar dos muros de fábrica de albañilería a 
componentes adyacentes, suelos y techos): 

a.Resistencia a tracción (Valor declarado, de capacidad de carga a tracción, como valor medio y si se requiere, 
característico, en N); 

b.Desplazamiento bajo carga (Valor declarado, en mm); 
c.Durabilidad de las características prestacionales, frente a la corrosión (Declarado: referencia al material/revestimiento y 

grado de acero cuando corresponda al tipo de producto); 
d.Sustancias peligrosas. 
En estribos para viguetas, las características esenciales referidas a los requisitos básicos, que pueden estar 

especificadas, para el uso o usos declarados (muros de fábrica de albañilería y tabiques; para soportar viguetas, vigas o cabios 
en un muro de fábrica de albañilería): 

a.Capacidad portante (Valor declarado, como valor medio y si se requiere, característico, en N); 
b.Deformación bajo carga (Valor declarado, en mm); 
c.Durabilidad de las características prestacionales, frente a la corrosión (Declarado: referencia al material/revestimiento y 

grado de acero cuando corresponda al tipo de producto); 
d.Sustancias peligrosas. 
En ménsulas, las características esenciales referidas a los requisitos básicos, que pueden estar especificadas, para el 
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uso o usos declarados (muros de fábrica de albañilería y tabiques; para adosar a un miembro estructural para soportar de dos 
elementos de fábrica de albañilería): 

a.Capacidad portante (Valor declarado, como valor medio y si se requiere, característico, en N); 
b.Deformación bajo carga (Valor declarado, en mm); 
c.Durabilidad de las características prestacionales, frente a la corrosión (Declarado: referencia al material/revestimiento y 

grado de acero cuando corresponda al tipo de producto); 
d.Sustancias peligrosas. 
-Distintivos de calidad: 
Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de calidad exigidos, en su caso, por el proyecto o por la dirección 

facultativa, que aseguren las características exigidas. 
-Ensayos: 
En su caso, se realizarán los ensayos necesarios para comprobar alguna de las características esenciales exigidas por la 

normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. Ensayos regulados que pueden 
llegar a ser requeridos: 

Propiedades del material; revestimiento orgánico; dimensiones; capacidad de carga de tracción y desplazamiento de las 
llaves; capacidad de carga de compresión y desplazamiento de las llaves; capacidad de carga de cizallamiento y 
desplazamiento de las llaves; capacidad de carga de tracción y desplazamiento de los amarres; capacidad de carga vertical y 
deformación de los estribos para viguetas; y capacidad de carga vertical y deformación de las ménsulas. 

1.2.2. ARMADURAS DE TENDEL 

Armaduras de tendel para su colocación en fábrica de albañilería para uso estructural y no estructural. 
Pueden ser: 
-Malla de alambre soldado, formada por alambres longitudinales, soldados a alambres transversales o a un alambre 

continuo diagonal. 
-Malla de alambre anudado, enroscando un alambre alrededor de alambres longitudinales. 
-Malla de metal expandido, formada al expandir una malla de acero, en la que se han practicado unos cortes 

previamente. 
Los materiales de la armadura pueden ser: acero inoxidable austenítico, acero inoxidable austenoferrítico, bandas de 

acero pregalvanizado, o alambre de acero galvanizado con o sin revestimiento orgánico. 
Para uso no estructural es válida cualquier tipo de malla, pero para uso estructural han utilizarse mallas de alambre 

soldado, con un tamaño mínimo de los alambres longitudinales de 3 mm. 

Condiciones de suministro y recepción 

-Marcado CE obligatorio a partir del 10 de marzo de 2018. Norma de aplicación: UNE-EN 845-3:2014+A1:2018. 
Especificación de componentes auxiliares para fábricas de albañilería. Parte 3: Armaduras de junta tendel de malla de acero. 
Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 3. 

Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las características exigidas 
por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. 

Características esenciales referidas a los requisitos básicos, que pueden estar especificadas, para el uso o usos 
declarados (usos estructurales): 

a.Resistencia a tracción de la armadura del material/revestimiento (Valores declarados de: dimensiones, en mm; 
características de límite elástico de los alambres longitudinales, en N/mm2; ductilidad de los alambres longitudinales, categoría; 
características de límite elástico de los alambres transversales, en N/mm2); 

b.Fuerza de adhesión, en kN,mm; 
c.Durabilidad de las características prestacionales frente a la corrosión; y  
d.Sustancias peligrosas. 
-Distintivos de calidad: 
Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de calidad exigidos, en su caso, por el proyecto o por la dirección 

facultativa, que aseguren las características exigidas. 
-Ensayos: 
En su caso, se realizarán los ensayos necesarios para comprobar alguna de las características esenciales exigidas por la 

normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. Ensayos regulados que pueden 
llegar a ser requeridos: 

Dimensiones; límite elástico característico y ductilidad de los alambres longitudinales; límite elástico característico de los 
alambres transversales; resistencia al esfuerzo cortante de las soldaduras (cuando sea aplicable); y fuerza de adhesión. 

2. PRODUCTOS AISLANTES TÉRMICOS PARA APLICACIONES EN LA EDIFICACIÓN 

Productos manufacturados y norma de aplicación: 
- Lana mineral (MW). UNE-EN 13162:2013+A1:2015. 
- Poliestireno expandido (EPS). UNE-EN 13163:2013. UNE-EN 13163:2013+A2:2017 
- Poliestireno extruido (XPS). UNE-EN 13164:2013+A1:2015. 
- Espuma rígida de poliuretano (PUR). UNE-EN 13165:2013+A2:2017. 
- Espuma fenólica (PF). UNE-EN 13166:2013+A2:2016. 
- Vidrio celular (CG). UNE-EN 13167:2013+A1:2015. 
- Lana de madera (WW). UNE-EN 13168:2013+A1:2015. 
- Perlita expandida (EPB). UNE-EN 13169:2013+A1:2015. 
- Corcho expandido (ICB). UNE-EN 13170:2013+A1:2015. 
- Fibra de madera (WF). UNE-EN 13171:2013+A1:2015. 
Para la recepción de esta familia de productos es aplicable la exigencia del sistema del marcado CE, con el sistema de 

evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones correspondiente en función del uso: 
- Sistema 3: para cualquier uso. 
- Sistema 1, 3 y 4: cuando su uso esté sujeto a reglamentaciones sobre reacción al fuego, de acuerdo con lo siguiente: 
Clase (A1, A2, B, C)*:sistema 1. 
Clase (A1, A2, B, C)**, D, E:sistema 3. 
Clase (A1a E)***, F: sistema 3 (con 4 para RtF). 
*Productos o materiales para los que una etapa claramente identificable en el proceso de producción supone una mejora 
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en la clasificación de reacción al fuego (por ejemplo, la adición de retardadores de ignición o la limitación del material orgánico). 
** Productos o materiales no cubiertos por la nota (*). 
*** Productos o materiales que no necesitan someterse a ensayo de reacción al fuego (por ejemplo, productos o 

materiales de la clase A1 con arreglo a la Decisión de la Comisión 96/603/CE, una vez enmendada). 
Además, para estos productos es de aplicación el apartado 6, de la Sección HE-1 Limitación de la demanda energética, 

del Documento Básico DB-HE Ahorro de Energía del Código Técnico de la Edificación, en el que especifica que: 
“6.3 Control de recepción en obra de productos: 
1. En el pliego de condiciones del proyecto han de indicarse las condiciones particulares de control para la recepción de 

los productos que forman los cerramientos y particiones interiores de la envolvente térmica, incluyendo los ensayos necesarios 
para comprobar que los mismos reúnen las características exigidas en los apartados anteriores. 

2. Debe comprobarse que los productos recibidos: 
a.corresponden a los especificados en el pliego de condiciones del proyecto; 
b.disponen de la documentación exigida; 
c.están caracterizados por las propiedades exigidas; 
d.han sido ensayados, cuando así se establezca en el pliego de condiciones o lo determine el director de la ejecución de 

la obra con el visto bueno del director de obra, con la frecuencia establecida. 
3. En el control se seguirán los criterios indicados en el artículo 7.2 de la Parte I del CTE”. 

2.1.1. PRODUCTOS MANUFACTURADOS DE LANA MINERAL (MW) 

Productos manufacturados de lana mineral, con o sin revestimiento o recubrimiento, que se utilizan para el aislamiento 
térmico de los edificios. Los productos se fabrican en forma de mantas, paneles o planchas. 

-Marcado CE obligatorio desde el 10 de julio de 2016. Norma de aplicación: UNE-EN 13162:2013+A1:2015. Productos 
aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de lana mineral (MW). Especificación. 
Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1, 3 ó 4.  

Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las características exigidas 
por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. 

Características esenciales referidas a los requisitos básicos, que pueden estar especificadas, para el uso o usos 
declarados (aislamiento térmico de edificios): 

a.Reacción al fuego. Características de las Euroclases; 
b.Emisión de sustancias peligrosas al interior de los edificios; 
c.Índice de absorción acústica; 
d.Índice de transmisión del ruido de impacto (para suelos); 
e.Índice de aislamiento acústico al ruido aéreo directo; 
f.Incandescencia continua; 
g.Resistencia térmica; 
h.Permeabilidad al agua; 
i.Permeabilidad al vapor de agua; 
j.Resistencia a compresión; 
k.Durabilidad de la reacción al fuego ante calor, condiciones climáticas, envejecimiento/degradación; 
l.Durabilidad de la resistencia térmica ante calor, condiciones climáticas, envejecimiento/degradación; 
m.Resistencia a la tracción/flexión; y 
n.Durabilidad de la resistencia a compresión ante el envejecimiento/degradación. 
-Ensayos: 
En su caso, se realizarán los ensayos necesarios para comprobar alguna de las características esenciales exigidas  por 

la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. Ensayos regulados que 
pueden llegar a ser requeridos: 

Resistencia térmica y conductividad térmica; longitud y anchura; espesor; rectangularidad; planicidad; reacción al fuego 
del producto tal como se presenta en el mercado;  estabilidad dimensional bajo condiciones específicas; tensión o resistencia a 
la compresión; resistencia a la tracción perpendicular a las caras;  carga puntual; fluencia a compresión;  absorción de agua a 
corto plazo; absorción de agua a largo plazo; transmisión de vapor de agua; rigidez dinámica; espesor dL; espesor dB; 
reducción de espesor a largo plazo; absorción acústica; resistencia al flujo de aire; emisión de sustancias peligrosas; reacción 
al fuego del producto en montajes normalizados que simularan las condiciones finales de uso; incandescencia continua; 
resistencia a cortante; y resistencia a la flexión. 

3.1.1. VENTANAS Y PUERTAS PEATONALES EXTERIORES 

Ventanas de maniobra manual o motorizada, balconeras y pantallas (conjunto de dos o más ventanas y/o puertas 
exteriores peatonales en un plano con o sin marcos separadores), para instalación en aberturas de muros verticales y ventanas 
de tejado para instalación en tejados inclinados completas con: herrajes, burletes, aperturas acristaladas con/sin persianas 
incorporadas, con/sin cajones de persiana, con/sin celosías. 

Ventanas, de tejado, balconeras y pantallas (conjunto de dos o más ventanas y/o puertas exteriores peatonales en un 
plano con o sin marcos separadores), maniobradas manualmente o motorizadas: completa o parcialmente acristaladas 
incluyendo cualquier tipo de relleno no transparente. Fijadas o parcialmente fijadas o operables con uno o más marcos 
(abisagrada, proyectante, pivotante, deslizante). 

Puertas exteriores peatonales de maniobra manual o motorizadas con hojas planas o con paneles, completas con: 
tragaluces integrales, si los hubiera; partes adyacentes que están contenidas dentro de un marco único para inclusión en una 
apertura única si los hubiera. 

Condiciones de suministro y recepción 

-Marcado CE obligatorio desde el 1 de diciembre de 2010. Norma de aplicación: UNE-EN 14351-1:2006+A2:2017. 
Ventanas y puertas peatonales exteriores. Norma de producto, características de prestación. Parte 1: Ventanas y puertas 
peatonales exteriores sin características de resistencia al fuego y/o control de fugas de humo. Sistema de evaluación y 
verificación de la constancia de las prestaciones, dependiendo del producto, el uso previsto y los niveles o clases.  

Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las características exigidas 
por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. Características 
esenciales referidas a los requisitos básicos, que pueden estar especificadas, para el uso o usos declarados: 

Ventanas: 
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a. Resistencia a la carga de viento. Clasificación /(Presión de ensayo, Pa): 1/(400), 2/(800), 3/(1200), 4/(1600), 5/(2000), 
Exxxx/(>2000). 

b.Resistencia a la carga de viento. Clasificación /(Flecha del marco): A/(=1/150), B/(=1/200), C/(=1/300). 
c.Resistencia a la carga de nieve y carga permanente. (Valor declarado del relleno, por ejemplo, tipo y espesor del 

vidrio). 
d.Reacción al fuego (F, E, D, C, B, A2, A1). 
e.Comportamiento al fuego exterior. 
f.Estanquidad al agua (ventanas sin apantallar). Clasificación/ (Presión de ensayo, Pa): 1A(0), 2A(50), 3A(100), 4A(150), 

5A(200), 6A(250), 7A(300), 8A(450), 9A(600), Exxx(>600). 
g.Estanquidad al agua (ventanas apantalladas). Clasificación/ (Presión de ensayo, Pa): 1B(0), 2B(50), 3B(100), 4B(150), 

5B(200), 6B(250), 7B(300). 
h.Sustancias peligrosas. (Como se requiera por las reglamentaciones). 
i.Resistencia al impacto. (Altura de caída en mm). 200, 300, 450, 700, 950. 
j.Capacidad para soportar carga de los dispositivos de seguridad. (Valor umbral). 
k.Prestación acústica. Atenuación de sonido Rw (C;Ctr) (dB). (Valor declarado). 
l.Transmitancia térmica. Uw (W/(m2K). (Valor declarado). 
m.Propiedades de radiación. Factor solar g. (Valor declarado). 
n.Propiedades de radiación. Transmisión de luz (tv). (Valor declarado). 
o.Permeabilidad al aire. Clasificación / (Presión máx. de ensayo, Pa) / (Permeabilidad de referencia al aire a 100 Pa 

(m3/hm2 o m3/hm). 1 / (150) / (50 ó 12,50), 2 / (300) / (27 ó 6,75), 3 / (600) / (9 ó 2,25), 4 / (600) / (3 ó 0,75). 
p.Fuerza de maniobra. 1, 2. 
q.Resistencia mecánica. 1, 2, 3, 4. 
r.Ventilación. Exponente del flujo de aire (n). Características del flujo de aire (K). Proporciones de flujo de aire. (Valores 

declarados). 
s.Resistencia a la bala. FB1, FB2, FB3, FB4, FB5, FB6, FB7, FSG. 
t.Resistencia a la explosión (Tubo de impacto). EPR1, EPR2, EPR3, EPR4. 
u.Resistencia a la explosión (Ensayo al aire libre). EXR1, EXR2, EXR3, EXR4, EXR5. 
v.Resistencia a aperturas y cierres repetidos (Número de ciclos). 5000, 10000, 20000. 
w.Comportamiento entre climas diferentes. 
x.Resistencia a la efracción. 1, 2, 3, 4, 5, 6. 
Puertas: 
a.Resistencia a la carga de viento. Clasificación / (Presión de ensayo P1, Pa): 1/(400), 2/(800), 3/(1200), 4/(1600), 

5/(2000), Exxx/ (>2000). 
b.Resistencia a la carga de viento. Clasificación / (Flecha del marco): A / (=1/150), B / (=1/200), C / (=1/300). 
c.Estanquidad al agua (puertas sin apantallar). Clasificación/ (Presión de ensayo Pa): 1A(0), 2A(50), 3A(100), 4A(150), 

5A(200), 6A(250), 7A(300), 8A(450), 9A(600), Exxx(>600). 
d.Estanquidad al agua (puertas apantalladas). Clasificación / (Presión de ensayo, Pa): 1B(0), 2B(50), 3B(100), 4B(150), 

5B(200), 6B(250), 7B(300). 
e.Sustancias peligrosas. (Como se requiera por las reglamentaciones). 
f.Resistencia al impacto. (Altura de caída en mm). 200, 300, 450, 700, 950. 
g.Capacidad para soportar carga de los dispositivos de seguridad. (Valor umbral). 
h.Altura y anchura. (Valores declarados). 
i.Capacidad de desbloqueo. 
j.Prestaciones acústicas. Atenuación de sonido Rw (C;Ctr) (dB). (Valor declarado). 
k.Transmitancia térmica. UD (W/(m2K). (Valor declarado). 
l.Propiedades de radiación. Factor solar g. (Valor declarado). 
m.Propiedades de radiación. Transmisión de luz (tv). (Valor declarado). 
n.Permeabilidad al aire. Clasificación / (Presión máx. de ensayo, Pa) / (Permeabilidad de referencia al aire a 100 Pa) 

m3/hm2 o m3/hm 1/(150)/(50 ó 12,50), 2/(300)/(27 ó 6,75), 3/(600)/(9 ó 2,25), 4/(600)/(3 ó 0,75). 
o.Fuerza de maniobra. 1, 2, 3, 4. 
p.Resistencia mecánica. 1, 2, 3, 4. 
q.Ventilación. Exponente del flujo de aire (n). Característica de flujo de aire (K). Proporciones de flujo de aire. (Valores 

declarados). 
r.Resistencia a la bala. FB1, FB2, FB3, FB4, FB5, FB6, FB7, FSG. 
s.Resistencia a la explosión (Tubo de impacto). EPR1, EPR2, EPR3, EPR4. 
t.Resistencia a la explosión (Campo abierto). EXR1, EXR2, EXR3, EXR4, EXR5. 
u.Resistencia a aperturas y cierres repetidos (Número de ciclos). 5000, 10000, 20000, 50000, 100000, 200000, 500000, 

100000. 
v.Comportamiento entre climas diferentes. (Deformación permisible). 1(x), 2(x), 3(x). 
w.Resistencia a la efracción. 1, 2, 3, 4, 5, 6. 
Puertas y ventanas: 
a.Información sobre almacenaje y transporte, si el fabricante no es responsable de la instalación del producto. 
b.Requisitos y técnicas de instalación (in situ), si el fabricante no es responsable de la instalación del producto. 
c.Mantenimiento y limpieza. 
d.Instrucciones de uso final incluyendo instrucciones sobre sustitución de componentes. 
e.Instrucciones de seguridad de uso. 
-Distintivos de calidad: 
Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de calidad exigidos, en su caso, por el proyecto o por la dirección 

facultativa, que aseguren las características. 
-Ensayos: 
Hay características cuyos valores pueden cambiar si se modifica un cierto componente (herrajes, juntas de estanquidad, 

material y perfil, acristalamiento), en cuyo caso debería llevarse a cabo un reensayo debido a modificaciones del producto. 
Se realizarán los ensayos exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la 

dirección facultativa. Ensayos regulados que pueden estar especificados: 
-Resistencia a la carga de viento. 
-Resistencia a la nieve y a la carga permanente. 
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-Reacción al fuego en ventanas de tejado. 
-Comportamiento al fuego exterior en ventanas de tejado. 
-Estanquidad al agua. 
-Sustancias peligrosas. 
-Resistencia al impacto, en puertas y ventanas acopladas con vidrio u otro material fragmentario. 
-Capacidad de soportar carga de los mecanismos de seguridad (p. ej. Topes de sujeción y reversibles, limitadores y 

dispositivos de fijación para limpieza). 
-Altura y anchura de apertura de puertas y balconeras en mm. 
-Capacidad de desbloqueo de los dispositivos de salida de emergencia y antipático instalados en puertas exteriores. 
-Prestaciones acústicas. 
-Transmitancia térmica de puertas UD y ventanas UW. 
-Propiedades de radiación: transmitancia de energía solar total y transmitancia luminosa de los acristalamientos 

translúcidos. 
-Permeabilidad al aire. 
-Durabilidad: material de fabricación, recubrimiento y protección. Información sobre el mantenimiento y las partes 

reemplazables. Durabilidad de ciertas características (estanquidad y permeabilidad al aire, transmitancia térmica, capacidad de 
desbloqueo, fuerzas de maniobra). 

-Fuerzas de maniobra. 
-Resistencia mecánica. 
-Ventilación (dispositivos de transferencia de aire integrados en una ventana o puerta): características del flujo de aire, 

exponente de flujo, proporción de flujo del aire a una presión diferencial de (4, 8,10 y 20) Pa. 
-Resistencia a la bala. 
-Resistencia a la explosión (con tubo de impacto o ensayo al aire libre). 
-Resistencia a aperturas y cierres repetidos. 
-Comportamiento entre climas diferentes. 
-Resistencia a la efracción. 
-Puertas de vidrio sin marco: deben cumplir las normas europeas EN 1863-2, EN 12150-2:2005+ERRATUM:2011, EN 

ISO 12543-2, EN 14179-2 o EN 14321-2. 
-En puertas exteriores peatonales motorizadas: seguridad de uso, otros requisitos de los motores y componentes 

eléctricos/ herrajes. 
-En ventanas motorizadas: seguridad de uso de los motores y componentes eléctricos/ herrajes. 

3.4. VIDRIOS PARA LA CONSTRUCCIÓN 

Productos en forma de placas planas, curvadas o conformadas, obtenidos por colada continua, colada y laminación 
continuas, estirado continuo, de una masa amorfa de elementos vitrificables, fundentes y estabilizantes, que pueden ser 
coloreados o tratados para mejorar sus propiedades mecánicas, usados en construcción para acristalamiento de huecos. 

Tipos de vidrio: 
-Productos básicos de vidrio: 
Vidrio plano: de silicato sodocálcico, plano, transparente, incoloro o coloreado, de caras paralelas y pulidas, obtenido por 

colada continua y solidificación sobre un baño de metal. 
Vidrio pulido armado: de silicato sodocálcico, plano, transparente e incoloro, con caras paralelas y pulidas fabricado a 

partir de vidrio impreso armado, esmerilando y puliendo sus caras. 
Vidrio estirado: de silicato sodocálcico, plano, transparente, incoloro o coloreado, obtenido por estirado continuo, 

inicialmente vertical, de espesor regular y con las dos caras pulidas al fuego. Productos: vidrio estirado antiguo de nueva 
fabricación, vidrio estirado para renovación y vidrio estirado con defectos visuales mínimos. 

Vidrio impreso: de silicato sodocálcico, plano, transparente, incoloro o coloreado que se obtiene por colada y laminación 
continuas. 

Vidrio impreso armado: de silicato sodocálcico, plano, transparente, incoloro o coloreado, con malla de acero 
incorporada, soldada en todas sus intersecciones, de caras impresas o lisas obtenido por colada y laminación continuas. 

Vidrio de perfil en U, armado o sin armar: de silicato sodocálcico, translúcido, incoloro o coloreado, armado o sin armar, 
que se obtiene por colada y laminación continuas y sometido a un proceso de formación de perfiles en U. 

-Productos básicos especiales: 
Vidrio borosilicatado: silicatado con un porcentaje de óxido de boro que le confiere alto nivel de resistencia al choque 

térmico, hidrolítico y a los ácidos muy alta. 
Vitrocerámica: vidrio formado por una fase cristalina y otra viscosa residual obtenido por los métodos habituales de 

fabricación de vidrios y sometido a un tratamiento térmico que transforma de forma controlada una parte del vidrio en una fase 
cristalina de grano fino que le dota de unas propiedades diferentes a las del vidrio del que procede. 

-Vidrios de capa: 
Vidrio básico, especial, tratado o laminado, en cuya superficie se ha depositado una o varias capas de materiales 

inorgánicos para modificar sus propiedades. 
-Vidrios laminados: 
Vidrio laminado: conjunto de una hoja de vidrio con una o más hojas de vidrio (básicos, especiales, de capa, tratados) y/ 

o hojas de acristalamientos plásticos unidos por capas o materiales que pegan o separan las hojas y pueden dar propiedades 
de resistencia al impacto, al fuego, etc. 

Vidrio laminado de seguridad: conjunto de una hoja de vidrio con una o más hojas de vidrio (básicos, especiales, de 
capa, tratados) y/ o hojas de acristalamientos plásticos unidos por capas o materiales que aportan resistencia al impacto. 

Los productos vítreos pueden tratarse según los métodos: 
Recocido: una vez obtenido el vidrio por fusión de sus componentes, sale del horno y el recocido relaja las tensiones de 

enfriamiento. 
Templado: una vez recocido el vidrio, se calienta hasta la plastificación y posterior enfriamiento consiguiendo 

propiedades mecánicas y fragmentación en trozos muy pequeños. 
Termoendurecido: se le introduce una tensión superficial permanente de compresión mediante 

calentamiento/enfriamiento consiguiendo aumentar su resistencia a las tensiones mecánicas y térmicas y que prescribe las 
características de fragmentación. 

Templado térmicamente: se le introduce una tensión superficial permanente de compresión mediante calentamiento/ 
enfriamiento consiguiendo aumentar su resistencia a las tensiones mecánicas y térmicas y que prescribe las características de 
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fragmentación. 
Endurecido químicamente: proceso de cambio de iones, consiguiendo aumento de resistencia a tensiones mecánicas y 

térmicas. Los iones de pequeño diámetro en la superficie y en los bordes del vidrio son reemplazados con otros de mayor 
diámetro, lo que implica que la superficie del vidrio y los bordes estén sometidos a esfuerzos de compresión.  

Condiciones de suministro y recepción 

-Marcado CE: 
Vidrio de silicato sodocálcico. Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma UNE-EN 572-9:2006. 

Vidrio para la construcción. Productos básicos de vidrio. Vidrio de silicato sodocálcico. Parte 9: Evaluación de la 
conformidad/Norma de producto. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1, 3 ó 4. 

Vidrio de capa. Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma UNE-EN 1096-4:2019. Vidrio para la 
edificación. Vidrio de capa. Parte 4: Evaluación de la conformidad/Norma de producto. Sistema de evaluación y verificación de 
la constancia de las prestaciones: 1, 3 ó 4. 

Unidades de vidrio aislante.  
Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2012. Norma de aplicación: UNE-EN 1279-5:2019. Vidrio para la 

edificación. Unidades de vidrio aislante. Parte 5: Evaluación de la conformidad. Sistema de evaluación y verificación de la 
constancia de las prestaciones: 1, 3 ó 4. 

Vidrio borosilicatado. Marcado CE obligatorio desde 1 de septiembre de 2006. Norma UNE-EN 1748-1-2:2005. Vidrio 
para la edificación. Productos básicos especiales. Parte 1-2: Vidrio borosilicatado. Evaluación de la conformidad/Norma de 
producto. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1, 3 ó 4. 

Vidrio de silicato sodocálcico termoendurecido. Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma UNE-
EN 1863-2:2005. Vidrio para la edificación. Vidrio de silicato sodocálcico termoendurecido. Parte 2: Evaluación de la 
conformidad/Norma de producto. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1, 3 ó 4. 

Vidrio de silicato sodocálcico de seguridad templado térmicamente. Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 
2006. Normas de aplicación: UNE-EN 12150-2:2005+ERRATUM:2011. Vidrio para la edificación. Vidrio de silicato sodocálcico 
de seguridad templado térmicamente. Parte 2: Evaluación de la conformidad/Norma de producto. Sistema de evaluación y 
verificación de la constancia de las prestaciones: 1, 3 ó 4. 

Vidrio de silicato sodocálcico endurecido químicamente. Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. 
Norma de aplicación: UNE-EN 12337-2:2006. Vidrio para la edificación. Vidrio de silicato sodocálcico endurecido 
químicamente. Parte 2: Evaluación de la conformidad/Norma de producto. Sistema de evaluación y verificación de la 
constancia de las prestaciones: 1, 3 ó 4. 

Vidrio de silicato sodocálcico de seguridad templado térmicamente de perfil en U. Marcado CE obligatorio a partir del 8 de 
agosto de 2015. Norma de aplicación: UNE-EN 15683-2:2014. Vidrio en la edificación. Vidrio de silicato sodocálcico de 
seguridad templado térmicamente de perfil en U. Parte 2: Evaluación de la conformidad/norma de producto. Sistema de 
evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1, 3 ó 4. 

Vidrio borosilicatado de seguridad templado térmicamente. Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. 
Norma UNE-EN 13024-2:2005. Vidrio para la edificación. Vidrio borosilicatado de seguridad templado térmicamente. Parte 2: 
Evaluación de la conformidad/Norma de producto. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1, 
3 ó 4. 

Productos de vidrio de silicato básico alcalinotérreo. Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma 
UNE-EN 14178-2:2005. Vidrio para la edificación. Productos de vidrio de silicato básico alcalinotérreo. Parte 2: Evaluación de 
la conformidad/Norma de producto. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1, 3 ó 4. 

Vidrio de seguridad de silicato alcalinotérreo templado térmicamente y tratado «heat soak». Marcado CE obligatorio a 
partir del 8 de agosto de 2015. Norma de aplicación: UNE-EN 15682-2:2014. Vidrio en la edificación. Vidrio de seguridad de 
silicato alcalinotérreo templado térmicamente y tratado «heat soak». Parte 2: Evaluación de la conformidad/norma de producto. 
Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1, 3 ó 4. 

Vidrio de seguridad de silicato sodocálcico templado en caliente. Marcado CE obligatorio desde el 1 de marzo de 2007. 
Norma UNE-EN 14179-2:2006. Vidrio para la edificación. Vidrio de seguridad de silicato sodocálcico templado en caliente. 
Parte 2: Evaluación de la conformidad/Norma de producto. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las 
prestaciones: 1, 3 ó 4. 

Vidrio de seguridad de silicato alcalinotérreo endurecido en caliente. Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2007. 
Norma UNE-EN 14321-2:2006. Vidrio para la edificación. Vidrio de seguridad de silicato alcalinotérreo endurecido en caliente. 
Parte 2: Evaluación de la conformidad. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1, 3 ó 4. 

Vidrio laminado y vidrio laminado de seguridad. Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2006, norma de 
aplicación: UNE-EN 14449:2006/AC:2006 y desde el 1 de marzo de 2007, norma de aplicación: UNE-EN 14449:2006. Vidrio 
para la edificación. Vidrio laminado y vidrio laminado de seguridad. Evaluación de la conformidad. Sistema de evaluación y 
verificación de la constancia de las prestaciones: 1, 3 ó 4. 

Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las características exigidas 
por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. Características 
esenciales referidas a los requisitos básicos, que pueden estar especificadas, para el uso o usos declarados: 

ρ (kg/msup>3)densidad 
HK0’1/20 (Gpa)dureza 
E (Pa)módulo de Young 
m (adimensional)coeficiente de Poisson 
fg,k (Pa)resistencia característica a flexión 
   (K)resistencia contra cambios repentinos de temperatura y temperaturas diferenciales 
c (J/(kgK))calor específico 
a (K-1)coeficiente de dilatación lineal 
l (W/(mK))conductividad térmica  
n (adimensional)índice principal de refracción a la radiación visible 
ε (adimensional)emisividad 
tv (adimensional)transmitancia luminosa 
te (adimensional)transmitancia solar directa 
g (adimensional)transmitancia de energía solar total 
-Distintivos de calidad: 
Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de calidad exigidos, en su caso, por el proyecto o por la dirección 
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facultativa, que aseguren las características. 
-Ensayos: 
Se realizarán los ensayos exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la 

dirección facultativa. Ensayos regulados que pueden estar especificados: 
Resistencia al fuego. Reacción al fuego. Comportamiento al fuego exterior. Resistencia a la bala: destrozo y resistencia al 

arranque. Resistencia a la explosión: impacto y resistencia al arranque. Resistencia a la efracción: destrozo y resistencia al 
arranque. Resistencia al impacto de cuerpo pendular: destrozo, rompimiento seguro y resistencia al impacto. Resistencia 
mecánica: resistencia a los cambios repentinos de temperatura y deferencias de temperatura. Resistencia mecánica: al viento, 
nieve, carga permanente y/o cargas impuestas. Aislamiento al ruido aéreo directo/Atenuación acústica al ruido aéreo directo. 
Propiedades térmicas. Transmitancia luminosa y reflectancia. Características de energía solar. 

5.1.1. YESO DE CONSTRUCCIÓN Y CONGLOMERANTES A BASE DE YESO PARA LA CONSTRUCCIÓN 

El yeso de construcción es un conglomerante a base de yeso con un mínimo de un 50% de sulfato de calcio como 
componente activo principal, y con un contenido en cal inferior al 5% (el fabricante puede añadir aditivos y áridos), incluidos los 
yesos premezclados (todos los tipos de yesos para la construcción, morteros de yeso y morteros de yeso y cal que se utilizan 
en la construcción). Los conglomerantes a base de yeso son conglomerantes a base de sulfato de calcio en sus distintas fases 
de hidratación, que pueden obtenerse a partir de la deshidratación del dihidrato y que se emplea, mezclado con agua, para 
mantener las partículas sólidas juntas en una masa coherentes durante el proceso de fraguado. Por tanto, se trata yeso de 
construcción y conglomerantes a base de yeso para la construcción en polvo, incluidos los yesos premezclados para revestir 
paredes y techos en el interior de edificios en los que se aplica como material de acabado que puede ser decorado. Estos 
productos están especialmente formulados para cumplir sus especificaciones de uso mediante el empleo de aditivos, 
adiciones, agregados y otros conglomerantes. Se incluyen los yesos y productos a base de yeso para su aplicación manual o 
mecánica; los conglomerantes a base de yeso para su empleo directo en la obra y los utilizados como materia prima para la 
fabricación de paneles de yeso, placas de yeso laminado, placas de yeso reforzadas con fibras, productos staff y placas para 
techos; los morteros de agarre a base de yeso. 

Se puede utilizar cal de construcción, en forma de hidróxido de calcio, como conglomerante adicional junto con el 
conglomerante a base de yeso si el conglomerante a base de yeso es el principal componente activo del mortero. 

Condiciones de suministro y recepción 

- Norma española para la escayola UNE 102011:2013 Escayolas para la construcción. Especificaciones. 
-Marcado CE: Obligatorio desde el 1 de octubre de 2010. Norma de aplicación: UNE-EN 13279-1:2009. Yeso de 

construcción y conglomerantes a base de yeso para la construcción. Parte 1: Definiciones y especificaciones. Sistemas de 
evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 3 ó 4. Sistema 3 (para su uso en paredes, tabiques, techos o 
revestimientos para la protección frente al fuego de elementos estructurales y/o para compartimentación frente al fuego en 
edificios y con característica de reacción al fuego) ó sistema 4 (para su uso en paredes, tabiques, techos o revestimientos para 
la protección frente al fuego de elementos estructurales y/o para compartimentación frente al fuego en edificios con otras 
características y para el resto de los casos). 

Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las características exigidas 
por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. 

Los yesos de construcción y conglomerantes vendrán definidos por la siguiente designación: 
a.Tipo de yeso o de conglomerante de yeso, según la siguiente designación y su identificación correspondiente: 
- Conglomerantes a base de yeso, A: para uso directo o para su transformación (productos en polvo, secos), A1; para 

empleo directo en obra, A2; para su transformación, A3. 
- Yeso para la construcción, B: yeso de construcción, B1; mortero de yeso, B2; mortero de yeso y cal, B3; yeso de 

construcción aligerado, B4; mortero aligerado de yeso, B5; mortero de yeso y cal aligerado, B6; yeso de construcción de alta 
dureza, B7. 

- Yeso para aplicaciones especiales: yeso para trabajos con staff, C1; yeso para morteros de agarre, C2; yeso acústico, 
C3; yeso con propiedades de aislamiento térmico, C4; yeso para protección contra el fuego, C5; yeso para su aplicación en 
capa fina, producto de acabado, C6; producto de acabado, C7. 

b.Referencia a la norma UNE-EN 13279-1:2009. 
c.Identificación (conforme el punto a): A, A1, A2, A3, etc. 
d.Tiempo de principio de fraguado. 
e.Resistencia a compresión, en N/mm2. 
Características esenciales referidas a los requisitos básicos, que pueden estar especificadas, para el uso o usos 

declarados: 
a.Reacción al fuego (en situaciones de exposición: A1). 
b.Aislamiento directo al ruido aéreo (en condiciones finales de uso), en dB (para el sistema del que forma parte el 

producto). 
c.Resistencia térmica, en m2 K/W. 
d.Sustancias peligrosas. 
-Distintivos de calidad: 
Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de calidad exigidos, en su caso, por el proyecto o por la dirección 

facultativa, que avalen las características exigidas. 
-Ensayos: 
Se realizarán los ensayos exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la 

dirección facultativa. Ensayos regulados que pueden estar especificados: 
- Para los conglomerantes de yeso: Contenido en sulfato de calcio. 
- Para los yesos para la construcción: Contenido en conglomerante de yeso. Tiempo de principio de fraguado. 

Resistencia a flexión. Resistencia a compresión. Dureza superficial. Adherencia. 
- Para los yesos para la construcción para aplicaciones especiales: Contenido en conglomerante a base de yeso. Finura 

de molido. Tiempo de principio de fraguado. Resistencia a flexión. Resistencia a compresión. Dureza superficial. 
- Ensayos ligados a las condiciones finales de uso: Reacción al fuego. Resistencia al fuego. Aislamiento directo al ruido 

aéreo. Absorción acústica. Resistencia térmica (por cálculo). Sustancias peligrosas. 
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PARTE III. Gestión de residuos 
 
1. Gestión de residuos de construcción o demolición en la obra 

1. Descripción 

Descripción 

Operaciones destinadas al almacenamiento, el manejo, la separación y, en su caso, otras operaciones de gestión de los 
residuos de construcción o demolición generados dentro de la obra. De acuerdo con lo expuesto en la Ley 7/2022, de 8 de abril, 
de residuos y suelos contaminados para una economía circular, se consideran los residuos de obras de construcción o 
demolición en la actividad descrita en el Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero. Se tendrá en cuenta el concepto de economía 
circular en la reducción de residuos, en la generación de estos, en su almacenamiento y segregación, y en su reutilización o 
reciclado, siendo el transporte a vertedero siempre la última alternativa a considerar. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

- Metro cúbico y tonelada de residuo de construcción y demolición generado en la obra, codificado según la vigente Lista 
Europea de Residuos (LER) en Decisión 2014/955/UE de la Comisión, de 18 de diciembre de 2014. 

- unidad de Contenedor para RCDs incluso transporte, instalación, recogida y traslado hasta lugar de reutilización, reciclado 
o tratamiento. 

- metro cuadrado o metro lineal o unidad de desmontaje, embalaje, precintado y etiquetado de residuo peligroso. 
- metro cúbico o unidad de carga y transporte de RCDs en camión a una distancia determinada, realizada por transportista 

autorizado a lugar de reutilización, reciclado, valorización y/o eliminación, incluyendo canon y tiempos de carga y espera. 
- Los residuos de construcción y demolición deberán separarse en las siguientes fracciones, cuando de forma 

individualizada para cada una de dichas fracciones, la cantidad de generación para el total de la obra supere las 
siguientes cantidades: 
- Hormigón: 80 t. 
- Ladrillos, tejas, cerámicos: 40 t. 
- Metal: 2 t. 
- Madera: 1 t. 
- Vidrio: 1 t. 
- Plástico: 0,5 t. 
- Papel y cartón: 0,5 t. 
Se recomienda la disposición de un contenedor específico para los residuos de yeso, o con yeso, a fin de evitar la 

contaminación de otras fracciones pétreas.  

2. Prescripción en cuanto a la ejecución de la obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

� Condiciones previas 

La dirección facultativa debe comprobar previamente que se ha implantado un sistema para contabilizar el volumen de 
residuos generado y realizar un seguimiento del destino de los lotes de residuos y de materiales al final de su vida útil. 

Se deberá asegurar en la contratación de la gestión de los RCDs, que el destino final (planta de reciclaje, vertedero, 
cantera, incineradora, centro de reciclaje de plásticos/madera…) son centros con la autorización del órgano competente en 
materia medioambiental de la Comunidad Autónoma, así mismo se deberá contratar sólo transportistas o gestores autorizados 
por dicho órgano, e inscritos en los registros correspondientes. 

El poseedor de residuos está obligado a presentar a la propiedad de los mismos un Plan que acredite como llevará a cabo 
las obligaciones que le incumban en relación con la gestión de residuos en la obra; se ajustará a lo expresado en el estudio de 
gestión de residuos incluido, por el productor de residuos, en el proyecto de ejecución. El Plan, una vez aprobado por la 
dirección facultativa y aceptado por la propiedad, pasará a formar parte de los documentos contractuales de la obra. 

El plan de gestión de residuos debe abarcar tanto los materiales de construcción que formen parte del edificio como los 
productos de construcción que formen parte del proceso de edificación, estableciendo los sistemas para la recogida separada de 
materiales in situ para su reutilización, reciclaje y otras formas de recuperación. En su caso, también el porcentaje mínimo de 
recuperación. 

Las actividades de valorización en la obra, se llevarán a cabo sin poner en peligro la salud humana y sin utilizar 
procedimientos ni métodos que perjudiquen al medio ambiente y, en particular, al agua, al aire, al suelo, a la fauna o a la flora, 
sin provocar molestias por ruido ni olores y sin dañar el paisaje y los espacios naturales que gocen de algún tipo de protección 
de acuerdo con la legislación aplicable. 

En el caso en que la legislación de la Comunidad Autónoma exima de la autorización administrativa para las operaciones 
de valorización de los residuos no peligrosos de construcción y demolición en la misma obra, las actividades deberán quedar 
obligatoriamente registradas en la forma que establezca la Comunidad Autónoma.  

La entrega de los residuos de construcción y demolición a un gestor por parte del poseedor habrá de constar en 
documento fehaciente aquellos datos expresados en el artículo 5 del Real Decreto 105/2008. El poseedor de residuos tiene la 
obligación, mientras se encuentren en su poder, de mantenerlos en condiciones adecuadas de higiene y seguridad, así como a 
evitar la mezcla de fracciones ya seleccionadas que impida o dificulte su posterior valorización o eliminación. 

Prever el acopio de los materiales y productos de construcción fuera de zonas de tránsito de la obra, de forma que 
permanezcan bien embalados y protegidos hasta el momento de su utilización, con el fin de evitar residuos, por ejemplo, 
procedentes de la rotura de piezas. 

Deben tomarse medidas para minimizar la generación de residuos en obra durante el suministro, el acopio de materiales y 
durante la ejecución de la obra. Para ello se solicitará a los proveedores que realicen sus suministros con la menor cantidad 
posible de embalaje y envases, sin menoscabo de la calidad de los productos.  
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Proceso de ejecución 

� Ejecución 

La separación en las diferentes fracciones se llevará a cabo preferentemente por el poseedor de los residuos de 
construcción y demolición dentro de la obra. Cuando, por falta de espacio físico en la obra, no resulte técnicamente viable 
efectuar dicha separación en origen, se podrá encomendar a un gestor de residuos en una instalación externa a la obra, con la 
obligación, por parte del poseedor, de sufragar los correspondientes costes de gestión y de obtener la documentación 
acreditativa de que se ha cumplido, en su nombre, la obligación que le correspondía. Los residuos deben ser clasificados al 
menos en las siguientes fracciones: madera, fracciones de minerales (hormigón, ladrillos, azulejos, cerámica y piedra), metales, 
vidrio, plástico y yeso. Esta clasificación se realizará de forma preferente, en el lugar de generación de los residuos. 

Se deberá planificar la ejecución de la obra teniendo en cuenta las expectativas de generación de residuos y de su posible 
minimización o reutilización, así como designar un coordinador responsable de poner en marcha el Plan y explicarlo a todos los 
miembros del equipo.  

El personal debe tener la formación suficiente sobre los procedimientos establecidos para la correcta gestión de los 
residuos generados (rellenar la documentación de transferencia de residuos, comprobar la calificación de los transportistas y la 
correcta manipulación de los residuos).  

Deben separarse los residuos a medida que son generados para que no se mezclen con otros y resulten contaminados. 
No deben colocarse residuos apilados y mal protegidos alrededor de la obra para evitar tropiezos y accidentes. 

Las excavaciones se ajustarán a las dimensiones especificadas en proyecto.  
En cuanto a los materiales y productos de construcción, se deberán replantear en obra y comprobar la cantidad a emplear 

previo suministro para generar el menor volumen de residuos. 
Los materiales bituminosos que se pidan en rollos, se hará lo más ajustado posible a las dimensiones necesarias para 

evitar sobrantes. Antes de su colocación, se planificará su disposición para proceder a la apertura del menor número de rollos. 
En la ejecución de revestimientos de yeso, se recomienda la disposición de un contenedor específico para la acumulación 

de grandes cantidades de pasta que puedan contaminar los residuos pétreos. 
En cuanto a la obra de fábrica y pequeños elementos, como baldosas, estos deben utilizarse en piezas completas; los 

recortes se reutilizarán para solucionar detalles que deban resolverse con piezas pequeñas, evitando de este modo la rotura de 
nuevas piezas. Para facilitar esta tarea es conveniente delimitar un área donde almacenar estas piezas que luego serán 
reutilizadas. 

Los restos procedentes del lavado de las cubas del suministro de hormigón serán considerados como residuos. 
Los residuos especiales tales como aceites, pinturas y productos químicos, deben separarse y guardarse en contenedor 

seguro o en zona reservada y cerrada. Se prestará especial atención al derrame o vertido de productos químicos (por ejemplo, 
líquidos de batería o aceites usados en la maquinaria de obra). Igualmente, se deberá evitar el derrame de lodos o residuos 
procedentes del lavado de la maquinaria que, frecuentemente, pueden contener también disolventes, grasas y aceites. 

En el caso en que se adopten otras medidas de minimización de residuos, se deberá informar, de forma fehaciente, a la 
dirección facultativa para su conocimiento y aprobación, sin que éstas supongan menoscabo de la calidad de la ejecución. 

Las actividades de valorización de residuos en obra se ajustarán a lo establecido en el estudio de gestión de residuos y al 
Plan de Gestión de residuos. En particular, la dirección facultativa de la obra deberá aprobar los medios previstos para dicha 
valorización in situ.  

En las obras de demolición, deberá primarse los trabajos de deconstrucción sobre los de demolición indiscriminada. En el 
caso en que los elementos levantados sean reutilizables, se tratarán con cuidado para no deteriorarlos y almacenarlos en lugar 
seguro evitando que se mezclen con otros residuos. 

En el caso de los áridos reciclados obtenidos como producto de una operación de valorización de residuos de 
construcción y demolición deberán cumplir los requisitos técnicos y legales para el uso a que se destinen. 

La tierra vegetal que pueda reutilizarse se retirará y se almacenará en caballones de no más de 2 m de altura, 
garantizando que no se compactan y, en caso de exposición prolongada antes de su reutilización, procediendo a su oreo.  

Las obras con residuos que contengan amianto deberán cumplir el Real Decreto 108/1991, así como la legislación laboral 
correspondiente. La determinación de residuos peligrosos se hará según la vigente Lista Europea de Residuos (LER) en 
Decisión 2014/955/UE de la Comisión, de 18 de diciembre de 2014. 

Asimismo, los residuos de carácter urbano generados en la obra serán gestionados según los preceptos marcados por la 
legislación y autoridades municipales. 

La cantidad de residuos no peligrosos de construcción y demolición destinados a la reutilización, el reciclado y otra 
valorización de materiales, deberá tratar de establecerse en un 55% en peso de los producidos. 

3. Prescripción en cuanto al almacenamiento en la obra  

Se dispondrán los contenedores más adecuados para cada tipo de residuo. 
El almacenamiento de los materiales o productos de construcción en la obra debe tener un emplazamiento seguro y que 

facilite su manejo para reducir el vandalismo y la rotura de piezas, manteniendo las condiciones adecuadas de higiene y 
seguridad mientras se encuentren en su poder. 

Se ha de prever en obra los contenedores mínimos según alcance de las actuaciones, de acuerdo con fracciones de 
RCDs indicadas anteriormente, las zonas reservadas para el almacenamiento y su señalización, las protecciones previstas para 
evitar la contaminación del entorno y los propios residuos, etc. 

Los contenedores, sacos, depósitos y demás recipientes de almacenaje y transporte de los diversos residuos deben estar 
etiquetados debidamente. Estas etiquetas tendrán el tamaño y disposición adecuada, de forma que sean visibles, inteligibles y 
duraderas, esto es, capaces de soportar el deterioro de los agentes atmosféricos y el paso del tiempo. Las etiquetas deben 
informar sobre qué materiales pueden, o no, almacenarse en cada recipiente. La información debe ser clara y comprensible y 
facilitar la correcta separación de cada residuo. En los mismos debe figurar aquella información que se detalla en la 
correspondiente reglamentación de cada Comunidad Autónoma, así como las ordenanzas municipales. El responsable de la 
obra a la que presta servicio el contenedor adoptará las medidas necesarias para evitar el depósito de residuos ajenos a la 
misma. Los contenedores permanecerán cerrados o cubiertos, al menos, fuera del horario de trabajo, para evitar el depósito de 
residuos ajenos a las obras a la que prestan servicio. 

Una vez alcanzado el volumen máximo admisible para el saco o contenedor, el productor del residuo tapará el mismo y 
solicitará, de forma inmediata, al transportista autorizado, su retirada. El productor deberá proceder a la limpieza del espacio 
ocupado por el contenedor o saco al efectuar las sustituciones o retirada de los mismos. Los transportistas de tierras deberán 
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proceder a la limpieza de la vía afectada, en el supuesto de que la vía pública se ensucie a consecuencia de las operaciones de 
carga y transporte. 

Cuando se generen residuos clasificados como peligrosos, el poseedor (constructor) deberá separarlos respecto a los no 
peligrosos, acopiándolos por separado e identificando claramente el tipo de residuo y su fecha de almacenaje, ya que los 
residuos peligrosos no podrán ser almacenados más de seis meses en la obra.  

La duración del almacenamiento de los residuos no peligrosos en el lugar de producción será inferior a dos años cuando 
se destinen a valorización y a un año cuando se destinen a eliminación. 

4. Prescripción en cuanto al control documental de la gestión 

El poseedor deberá entregar al productor los certificados y la documentación acreditativa de la gestión de residuos. 
Para aquellos residuos que sean reutilizados en otras obras, se deberá aportar evidencia documental del destino final. 
El gestor de los residuos deberá extender al poseedor o al gestor que le entregue residuos de construcción y demolición, 

los certificados acreditativos de la gestión de los residuos recibidos, especificando el productor y, en su caso, el número de 
licencia de la obra de procedencia. Cuando se trate de un gestor que lleve a cabo una operación exclusivamente de recogida, 
almacenamiento, transferencia o transporte, deberá además transmitir al poseedor o gestor que le entregó los residuos, los 
certificados de la operación de valorización o de eliminación subsiguiente a que fueron destinados los residuos. 

Tanto el productor como el poseedor deberán mantener la documentación correspondiente a cada año natural durante los 
cinco años siguientes. 
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ANEJOS. 
 

Anejo I. Relación de Normativa Técnica de aplicación en los proyectos y en la 
ejecución de obras 

 
En este apartado se incluye una relación no exhaustiva de la normativa técnica, que podrá ser aplicable a la redacción de 

proyectos y a la ejecución de obras de edificación, en función de su naturaleza. De este modo, para cada proyecto en concreto 
se puede filtrar la normativa que le sea de aplicación, así como añadir otras de carácter específico, por el uso del edificio, 
además de las correspondientes de ámbito autonómico o local. 

  
Esta relación se ha estructurado en dos partes, normativa de Unidades de obra y normativa de Productos. 
  
A su vez la relación de normativa de Unidades de obra se subdivide en normativa de carácter general, normativa de 

cimentación y estructuras y normativa de instalaciones. En su caso, se indica que existe un texto consolidado, a fecha de la 
redacción de este pliego general, que en numerosos casos permite hacer referencia exclusivamente a la disposición 
reglamentaria y no a las posteriores que la corrigen, modifican o desarrollan con un rango legislativo menor. 
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Normativa de Unidades de obra 
  

Normativa de carácter general 
  
Ley 38/1999, de 5 de noviembre, de Ordenación de la Edificación. BOE 06/11/1999. Jefatura del Estado. (Texto 

consolidado) 
    
Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de modificación de diversas leyes para su adaptación a la Ley sobre el libre acceso a 

las actividades de servicios y su ejercicio. BOE 23/12/2009. Jefatura del Estado. (Texto consolidado) 
   
Real Decreto 2200/1995, de 28 de diciembre, por el que se aprueba el Reglamento de la Infraestructura para la Calidad y 

la Seguridad Industrial. BOE 6/02/1996. Ministerio de Industria y Energía. (Texto consolidado) 
   
Real Decreto 410/2010, de 31 de marzo, por el que se desarrollan los requisitos exigibles a las entidades de control de 

calidad de la edificación y a los laboratorios de ensayos para el control de calidad de la edificación, para el ejercicio de su 
actividad. BOE 22/04/2010. Ministerio de Vivienda. (Texto consolidado) 

   
Ley 2/2011, de 4 de marzo, de Economía Sostenible. BOE 5/03/2011. Jefatura del Estado. (Texto consolidado) 
   
Real Decreto-ley 8/2011, de 1 de julio, de medidas de apoyo a los deudores hipotecarios, de control del gasto público y 

cancelación de deudas con empresas y autónomos contraídas por las entidades locales, de fomento de la actividad 
empresarial e impulso de la rehabilitación y de simplificación administrativa. BOE 7/07/2011. Jefatura del Estado. (Texto 
consolidado) 

   
Ley 8/2013, de 26 de junio, de rehabilitación, regeneración y renovación urbanas. Disposición final tercera. Modificación 

de la Ley 38/1999. BOE 27/06/2013. Jefatura del Estado. (Texto consolidado) 
   
Real Decreto-ley 15/2018, de 5 de octubre, de medidas urgentes para la transición energética y la protección de los 

consumidores. BOE 6/10/2018. Jefatura del Estado. (Texto consolidado) 
   
Real Decreto 314/2006 de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación. BOE 28/03/2006. 

Ministerio de Vivienda. (Texto consolidado) 
  
Corrección de errores y erratas del Real Decreto 314/2006 de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de 

la Edificación. BOE 25/01/2008. Ministerio de Vivienda. 
   
Real Decreto 1371/2007 de 19 de octubre, por el que se aprueba el Documento Básico "DB-HR Protección frente al 

ruido" del Código Técnico de la Edificación y se modifica el Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el 
Código Técnico de la Edificación. BOE 23/10/2007. Ministerio de Vivienda. 

  
Corrección de errores del Real Decreto 1371/2007 de 19 de octubre, por el que se aprueba el Documento Básico "DB-HR 

Protección frente al ruido" del Código Técnico de la Edificación y se modifica el Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el 
que se aprueba el Código Técnico de la Edificación. BOE 20/12/2007. Ministerio de Vivienda. 

    
Orden VIV/1744/2008 de 9 de junio, por la que se regula el Registro General del Código Técnico de la Edificación. BOE 

19/06/2008. Ministerio de Vivienda. 
   
Real Decreto 1675/2008 de 17 de octubre, por el que se modifica el Real Decreto 1371/2007, de 19 de octubre, por el 

que se aprueba el Documento Básico "DB-HR Protección frente al ruido" del Código Técnico de la Edificación y se modifica el 
Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación. BOE 18/10/2008. 
Ministerio de Vivienda. 

   
Orden VIV/984/2009 de 15 de abril, por la que se modifican determinados documentos básicos del Código Técnico de la 

Edificación aprobados por el Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, y el Real Decreto 1371/2007, de 19 de octubre. BOE 
23/04/2009. Ministerio de Vivienda. 

  
Corrección de errores y erratas de la orden VIV/984/2009 de 15 de abril, por la que se modifican determinados 

documentos básicos del Código Técnico de la Edificación, aprobados por el Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, y el Real 
Decreto 1371/2007, de 19 de octubre. BOE 23/09/2009. Ministerio de Vivienda. 

    
Real Decreto 173/2010 de 19 de febrero, por el que se modifica el Código Técnico de la Edificación, aprobado por el Real 

Decreto 314/2006, de 17 de marzo, en materia de accesibilidad y no discriminación de las personas con discapacidad. (BOE 
11-marzo-2010). 

   
Orden FOM/1635/2013, de 10 de septiembre, por la que se actualiza el Documento Básico DB-HE «Ahorro de Energía», 

del Código Técnico de la Edificación, aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. BOE 12/09/2013. Ministerio de 
Fomento. 

  
Corrección de errores de la Orden FOM/1635/2013, de 10 de septiembre, por la que se actualiza el Documento Básico 

DB-HE «Ahorro de Energía», del Código Técnico de la Edificación, aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. BOE 
08/11/2013. Ministerio de Fomento. 

   
Orden FOM/588/2017, de 15 de junio, por la que se modifican el Documento Básico DB-HE «Ahorro de energía» y el 

Documento Básico DB-HS «Salubridad», del Código Técnico de la Edificación, aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de 
marzo. BOE 26/06/2017. Ministerio de Fomento. 
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Real Decreto 732/2019, de 20 de diciembre, por el que se modifica el Código Técnico de la Edificación, aprobado por el 
Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. BOE 27/12/2019. Ministerio de Fomento. 

   
Orden por la que se dictan normas regulando la existencia del «Libro de Ordenes y Visitas» en las obras de construcción 

de «Viviendas de Protección Oficial». BOE 26/05/1970. Ministerio de la Vivienda. 
   
Decreto 462/1971, de 11 de marzo, por el que se dictan normas sobre la redacción de proyectos y la dirección de obras 

de edificación. BOE 24/03/1971. Ministerio de la Vivienda. 
    
Real Decreto 129/1985, de 23 de enero, por el que se modifican los Decretos 462/1971, de 11 de marzo, y 469/1972, de 

24 de febrero, referentes a dirección de obras de edificación y cédula de habitabilidad. BOE 7/02/1985. Ministerio de Obras 
Públicas y Urbanismo. 

  
 Orden de 9 de junio de 1971 por la que se dictan normas sobre el Libro de Órdenes y Asistencias en las obras de 

edificación. BOE 17/06/1971. Ministerio de la Vivienda. 
   
Real Decreto 865/2003, de 4 de julio, por el que se establecen los criterios higiénico-sanitarios para la prevención y 

control de la legionelosis. BOE 18/07/2003. Ministerio de Sanidad y Consumo. (Texto consolidado) 
   
Ley 21/2013, de 9 de diciembre, de evaluación ambiental. BOE 11/12/2013. Jefatura del Estado. (Texto consolidado) 
   
Real Decreto 505/2007, de 20 de abril, por el que se aprueban las condiciones básicas de accesibilidad y no 

discriminación de las personas con discapacidad para el acceso y utilización de los espacios públicos urbanizados y 
edificaciones. BOE 11/05/2007. Ministerio de la Presidencia. (Texto consolidado) 

   
Real Decreto 366/2007, de 16 de marzo, por el que se establecen las condiciones de accesibilidad y no discriminación de 

las personas con discapacidad en sus relaciones con la Administración General del Estado. Ministerio de la Presidencia. BOE 
24/03/2007.   

   
Orden PRE/446/2008, de 20 de febrero, por la que se determinan las especificaciones y características técnicas de las 

condiciones y criterios de accesibilidad y no discriminación establecidos en el Real Decreto 366/2007, de 16 de marzo. BOE 
25/02/2008. Ministerio de la Presidencia. 

   
Orden TMA/851/2021, de 23 de julio, por la que se desarrolla el documento técnico de condiciones básicas de 

accesibilidad y no discriminación para el acceso y la utilización de los espacios públicos urbanizados. 
   
Real Decreto Legislativo 1/2013, de 29 de noviembre, por el que se aprueba el Texto Refundido de la Ley General de 

derechos de las personas con discapacidad y de su inclusión social. BOE 3/12/2013. Ministerio de Sanidad, Servicios Sociales 
e Igualdad. (Texto consolidado) 

   
Ley 6/2022, de 31 de marzo, de modificación del Texto Refundido de la Ley General de derechos de las personas con 

discapacidad y de su inclusión social, aprobado por el Real Decreto Legislativo 1/2013, de 29 de noviembre, para establecer y 
regular la accesibilidad cognitiva y sus condiciones de exigencia y aplicación. 

  
Real Decreto 1513/2005, de 16 de diciembre, por el que se desarrolla la Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del Ruido, en 

lo referente a la evaluación y gestión del ruido ambiental. BOE 17/12/2005. Ministerio de la Presidencia. (Texto consolidado) 
   
Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del Ruido. BOE 18/11/2003. Jefatura del Estado. (Texto consolidado) 
   
Real Decreto 1367/2007, de 19 de octubre, por el que se desarrolla la Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del Ruido, en lo 

referente a zonificación acústica, objetivos de calidad y emisiones acústicas. BOE 23/10/2007. Ministerio de la Presidencia. 
(Texto consolidado) 

   
Real Decreto 1038/2012, de 6 de julio, por el que se modifica el Real Decreto 1367/2007, de 19 de octubre, por el que se 

desarrolla la Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del ruido, en lo referente a zonificación acústica, objetivos de calidad y 
emisiones acústicas. BOE 26/07/2012. Ministerio de la Presidencia. 

   
Real Decreto 1513/2005, de 16 de diciembre, por el que se desarrolla la Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del Ruido, en 

lo referente a la evaluación y gestión del ruido ambiental. BOE 17/12/05. Ministerio de la Presidencia. (Texto consolidado) 
   
Real Decreto 678/2014, de 1 de agosto, por el que se modifica el Real Decreto 102/2011, de 28 de enero, relativo a la 

mejora de la calidad del aire. Ministerio de la Presidencia. BOE 25/08/2014. 
  

Normativa de gestión de residuos 
   
Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los residuos de construcción y 

demolición. Ministerio de la Presidencia. BOE 13/02/2007. (Texto consolidado) 
   
Real Decreto 1304/2009, de 31 de julio, por el que se modifica el Real Decreto 1481/2001, de 27 de diciembre, por el que 

se regula la eliminación de residuos mediante el depósito en vertedero. BOE 01/08/2009. Ministerio de Medio Ambiente, y 
Medio Rural y Marino. 

    
Orden APM/1007/2017, de 10 de octubre, sobre normas generales de valorización de materiales naturales excavados 

para su utilización en operaciones de relleno y obras distintas a aquéllas en las que se generaron. Ministerio de Agricultura y 
Pesca, Alimentación y Medio Ambiente. BOE 21/10/2017. 
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Real Decreto 110/2015, de 20 de febrero, sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. Ministerio de Agricultura, 
Alimentación y Medio Ambiente. BOE 21/02/2015. (Texto consolidado) 

   
Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevención y reducción de la contaminación del medio ambiente 

producida por el amianto. Ministerio de Relaciones con las Cortes y de la Secretaría del Gobierno. BOE 6/02/1991. (Texto 
consolidado) 

   
Real Decreto 646/2020, de 7 de julio, por el que se regula la eliminación de residuos mediante depósito en vertedero. 

BOE 08/07/2020. Ministerio para la Transición Ecológica y el Reto Demográfico. (Texto consolidado) (TRANSPONE la Directiva 
(UE) 2018/850 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de mayo de 2018, por la que se modifica la Directiva 1999/31/CE 
relativa al vertido de residuos.) 

    
Orden AAA/661/2013, de 18 de abril, por la que se modifican los anexos I, II y III del Real Decreto 1481/2001, de 27 de 

diciembre, por el que se regula la eliminación de residuos mediante depósito en vertedero. BOE 23/04/2013. Ministerio de 
Agricultura, Alimentación y Medio Ambiente. 

   
Real Decreto 553/2020, de 2 de junio, por el que se regula el traslado de residuos en el interior del territorio del Estado. 

Ministerio para la Transición Ecológica y el Reto Demográfico. BOE 19/06/2020. 
   
Ley 7/2022, de 8 de abril, de residuos y suelos contaminados para una economía circular. 
   
   

Normativa de Productos 
   
Real Decreto 1220/2009. 17/07/2009. Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. Se derogan diferentes disposiciones 

en materia de normalización y homologación de productos industriales. BOE 04/08/2009. 
   
Real Decreto 442/2007. 03/04/2007. Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. Deroga diferentes disposiciones en 

materia de normalización y homologación de productos industriales. BOE 01/05/2007. 
   
Real Decreto 1313/1988. 28/10/1988. Ministerio de Industria y Energía. Declara obligatoria la homologación de los 

cementos destinados a la fabricación de hormigones y morteros para todo tipo de obras y productos prefabricados. BOE 
04/11/1988. Modificaciones: Orden 17-1-89, R.D. 605/2006, Orden PRE/3796/2006, de 11-12-06. 

   
Orden PRE/3796/2006. 11/12/2006. Ministerio de la Presidencia. Se modifican las referencias a normas UNE que figuran 

en el anexo al R.D. 1313/1988, por el que se declaraba obligatoria la homologación de los cementos para la fabricación de 
hormigones y morteros para todo tipo de obras y productos prefabricados. BOE 14/12/2006. 

   
Real Decreto 846/2006, de 7 de julio, por el que se derogan diferentes disposiciones en materia de normalización y 

homologación de productos industriales. Ministerio de Industria, Comercio y Turismo. BOE 5/08/2006. 
   
Reglamento (UE) nº 305/2011 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de marzo de 2011, por el que se establecen 

condiciones armonizadas para la comercialización de productos de construcción y se deroga la Directiva 89/106/CEE del 
Consejo. 

   
Orden de 29 de noviembre de 2001 por la que se publican las referencias a las normas UNE que son transposición de 

normas armonizadas, así como el período de coexistencia y la entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de 
productos de construcción. BOE 7/12/2001. 

  
Modificada por: Resolución de 2 de marzo de 2015, de la Dirección General de Industria y de la Pequeña y Mediana 

Empresa, por la que se amplían los anexos I, II y III de la Orden de 29 de noviembre de 2001, por la que se publican las 
referencias a las normas UNE que son transposición de normas armonizadas, así como el período de coexistencia y la entrada 
en vigor del marcado CE relativo a varias familias de productos de construcción. BOE 17/03/2015. 

   
Real Decreto 187/2011, de 18 de febrero, relativo al establecimiento de requisitos de diseño ecológico aplicables a los 

productos relacionados con la energía. BOE 3/03/2011. Ministerio de la presidencia. 
   
Real Decreto 256/2016, de 10 de junio, por el que se aprueba la Instrucción para la recepción de cementos (RC-16). 

BOE 25/06/2016. Ministerio de la Presidencia. (Texto consolidado) 
    
Orden CTE/2276/2002. 04/09/2002. Ministerio de Ciencia y Tecnología. Establece la entrada en vigor del marcado CE 

relativo a determinados productos de construcción conforme al Documento de Idoneidad Técnica Europeo. BOE 17/09/2002. 
  
Modificada por: Resolución de 15 de diciembre de 2011, de la Dirección General de Industria, por la que se modifican y 

amplían los anexos I, II y III de la Orden CTE/2276/2002, de 4 de septiembre, por la que se establece la entrada en vigor del 
marcado CE relativo a determinados productos de construcción conforme al Documento de Idoneidad Técnica Europeo. BOE 
27/12/2011. 

   
Resolución de 29 de julio de 1999, de la Dirección General de la Vivienda, la Arquitectura y el Urbanismo, por la que se 

aprueban las disposiciones reguladoras del sello INCE para hormigón preparado adaptadas a la Instrucción de Hormigón 
Estructural (EHE). BOE 15/09/1999. 

   
Real Decreto 1328/1995, de 28 de julio, por el que se modifica, en aplicación de la Directiva 93/68/CEE, las disposiciones 

para la libre circulación de productos de construcción, aprobadas por el Real Decreto 1630/1992, de 29 de diciembre. BOE 
19/08/1995. Ministerio de la Presidencia. 
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Resolución de 6 de abril de 2017, de la Dirección General de Industria y de la Pequeña y Mediana Empresa, por la que 
se amplían los anexos I, II y III de la Orden de 29 de noviembre de 2001, por la que se publican las referencias a las normas 
UNE que son transposición de normas armonizadas, así como el período de coexistencia y la entrada en vigor del marcado CE 
relativo a varias familias de productos de construcción. BOE 28/04/2017. Ministerio de Economía, Industria y Competitividad. 

 
Real Decreto 234/2013, de 5 de abril, por el que se establecen normas para la aplicación del Reglamento (CE) nº 

66/2010 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 25 de noviembre de 2009, relativo a la etiqueta ecológica de la Unión 
Europea. BOE 23/05/2013. Ministerio de Agricultura, Alimentación y Medio Ambiente. (Texto consolidado) 

   
Real Decreto 842/2013, de 31 de octubre, por el que se aprueba la clasificación de los productos de construcción y de los 

elementos constructivos en función de sus propiedades de reacción y de resistencia frente al fuego. BOE 23/11/2013. 
Ministerio de la Presidencia. 

   
Normas sobre la utilización de las espumas de urea-formol usadas como aislantes en la edificación. 
  
Orden 08/05/1984. Presidencia de Gobierno. Normas para utilización de espumas de urea-formol usadas como aislantes 

en la edificación, y su homologación. BOE 11/05/1984. Modificada por Orden 28/2/89. 
  
Corrección de errores de la Orden de 8 de mayo de 1984 por la que se dictan normas para la utilización de las espumas 

de urea-formol usadas como aislantes en la edificación. BOE 167. 13/07/1984. 
   
Orden de 28 de febrero de 1989 por la que se modifica la de 8 de mayo de 1984 sobre utilización de las espumas de 

urea-formol, usadas como aislantes en la edificación. 
   
Real Decreto 1314/1997. 01/08/1997. Ministerio de Industria y Energía. Disposiciones de aplicación de la Directiva del 

Parlamento Europeo y del Consejo 95/16/CE, sobre ascensores. BOE 30/09/1997. 
   
Real Decreto 2531/1985, de 18 de diciembre, por el que se declaran de obligado cumplimiento las especificaciones 

técnicas de los recubrimientos galvanizados en caliente sobre productos, piezas y artículos diversos construidos o fabricados 
con acero u otros materiales férreos, y su homologación por el Ministerio de Industria y Energía. BOE 3/01/1986. Ministerio de 
Industria y Energía. 

   
Orden de 13 de enero de 1999 por la que se modifican parcialmente los requisitos que figuran en el anexo del Real 

Decreto 2531/1985, de 18 de diciembre, referentes a las especificaciones técnicas de los recubrimientos galvanizados en 
caliente sobre productos, piezas y artículos diversos, construidos o fabricados en acero u otros materiales férreos, y su 
homologación por el Ministerio de Industria y Energía. BOE 28/01/1999. Ministerio de Industria y Energía. 

   
Real Decreto 2605/1985 de 20 de noviembre, por el que se declara de obligado cumplimiento las especificaciones 

técnicas de los tubos de acero inoxidable soldados longitudinalmente y su homologación por el Ministerio de Industria y 
Energía BOE 14/1/86. Corrección de errores: BOE 13/2/86. 
 

 
Luiaondo, 8 de febrero de 2023 

 
Estela Gutiérrez Asensio 
ARQUITECTA TÉCNICA 

 
 
Autor del encargo: Aiarako Udala / Ayuntamiento de Ayala 
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III. MEDICIONES Y PRESUPUESTO 
 

 



ESTELA GUTIERREZ ASENSIO
ARQUITECTA TECNICA

C/ PADURA Nº5 – BAJO A. 01408 LUYANDO. ÁLAVA.
TLF: 669528763  e-mail: estelagutierrezasensio@gmail.com 

                    UNIDADES VALORACION
Nº    Indicación de la clase de obras Nº    DIMENSIONES Precio
de    y sitio en que debe ejecutarse de Longitud Latitud Altura o PARCIALES TOTALES unitario TOTAL
ord. ud. grueso

PRESUPUESTO PROYECTO DE EJECUCION. SUSTITUCIÓN DE CARPINTERÍA EXTERIOR 
EN IKASTOLA ETXAURREN. BARRIO IBAGUEN Nº1. 01477 ZUHATZA. T.M. AIARA (ARABA).

CAPITULO I. CARPINTERIA DE PVC.

01

1 1
1 2929,00 2929,00

02

1 1
1 2929,00 2929,00

03

1 1
1 2929,00 2929,00

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C1 de 4,00x1,50 m. Compuesta por: un
módulo de dos hojas oscilobatientes y un fijo y un módulo de una hoja abatible y
una oscilobatiente; caja de persiana monoblock con aislamiento (Up=1,00
W/m²K) y persiana lacada con lamas de aluminio reforzado con aislamiento
inyectado de poliuretano de alta densidad; doble acristalamiento bajo emisivo con
argón 44.1/16AR/BE33.1 de exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con doble
junta de tope EPDM. Incluido herrajes de colgar y seguridad, cerradura en hojas
practicables, desmontaje de la ventana a sustituir, colocación y presentación de la
ventana nueva con espuma de poliuretano y sellado perimetral, jambeado al
interior con jamba de PVC en color blanco, remate superior encima del cajón con
manta térmica y rasilla cerámica al interior, terminación con yeso fino y p.p. de
limpieza y medios auxiliares, totalmente instalada según detalle de planos.

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C2 de 4,00x1,50 m. Compuesta por: un
módulo de dos hojas oscilobatientes y un fijo y un módulo de una hoja abatible y
una oscilobatiente; caja de persiana monoblock con aislamiento (Up=1,00
W/m²K) y persiana lacada con lamas de aluminio reforzado con aislamiento
inyectado de poliuretano de alta densidad; doble acristalamiento bajo emisivo con
argón 44.1/16AR/BE33.1 de exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con doble
junta de tope EPDM. Incluido herrajes de colgar y seguridad, cerradura en hojas
practicables, desmontaje de la ventana a sustituir, colocación y presentación de la
ventana nueva con espuma de poliuretano y sellado perimetral, jambeado al
interior con jamba de PVC en color blanco, remate superior encima del cajón con
manta térmica y rasilla cerámica al interior, terminación con yeso fino y p.p. de
limpieza y medios auxiliares, totalmente instalada según detalle de planos.

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C3 de 4,40x1,50 m. Compuesta por: un
módulo de dos hojas oscilobatientes y un fijo y un módulo de una hoja abatible y
una oscilobatiente; caja de persiana monoblock con aislamiento (Up=1,00
W/m²K) y persiana lacada con lamas de aluminio reforzado con aislamiento
inyectado de poliuretano de alta densidad; doble acristalamiento bajo emisivo con
argón 44.1/16AR/BE33.1 de exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con doble
junta de tope EPDM. Incluido herrajes de colgar y seguridad, cerradura en hojas
practicables, desmontaje de la ventana a sustituir, colocación y presentación de la
ventana nueva con espuma de poliuretano y sellado perimetral, jambeado al
interior con jamba de PVC en color blanco, remate superior encima del cajón con
manta térmica y rasilla cerámica al interior, terminación con yeso fino y p.p. de
limpieza y medios auxiliares, totalmente instalada según detalle de planos.

P.B.E. SUSTITUCION DE CARPINTERIA EXTERIOR EN IKASTOLA ETXAURREN. ZUHATZA. T.M. AIARA (ARABA) 1
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                    UNIDADES VALORACION
Nº    Indicación de la clase de obras Nº    DIMENSIONES Precio
de    y sitio en que debe ejecutarse de Longitud Latitud Altura o PARCIALES TOTALES unitario TOTAL
ord. ud. grueso

04

2 2
2 2931,00 5862,00

05

1 1
1 3374,00 3374,00

06

1 1
1 3304,00 3304,00

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C6 de 4,40x1,50 m. Compuesta por: un
módulo de una hoja oscilobatiente y dos módulos de una hoja abatible y una
oscilobatiente; caja de persiana monoblock con aislamiento (Up=1,00 W/m²K) y
persiana lacada con lamas de aluminio reforzado con aislamiento inyectado de
poliuretano de alta densidad; doble acristalamiento bajo emisivo con argón
44.1/16AR/BE33.1 de exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con doble junta
de tope EPDM. Incluido herrajes de colgar y seguridad, cerradura en hojas
practicables, desmontaje de la ventana a sustituir, colocación y presentación de la
ventana nueva con espuma de poliuretano y sellado perimetral, jambeado al
interior con jamba de PVC en color blanco, remate superior encima del cajón con
manta térmica y rasilla cerámica al interior, terminación con yeso fino y p.p. de
limpieza y medios auxiliares, totalmente instalada según detalle de planos.

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C5 de 4,40x1,50 m. Compuesta por: tres
módulos de una hoja abatible y una oscilobatiente; caja de persiana monoblock
con aislamiento (Up=1,00 W/m²K) y persiana lacada con lamas de aluminio
reforzado con aislamiento inyectado de poliuretano de alta densidad; doble
acristalamiento bajo emisivo con argón 44.1/16AR/BE33.1 de exterior a interior
(Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con doble junta de tope EPDM. Incluido herrajes de
colgar y seguridad, cerradura en hojas practicables, desmontaje de la ventana a
sustituir, colocación y presentación de la ventana nueva con espuma de
poliuretano y sellado perimetral, jambeado al interior con jamba de PVC en color
blanco, remate superior encima del cajón con manta térmica y rasilla cerámica al
interior, terminación con yeso fino y p.p. de limpieza y medios auxiliares,
totalmente instalada según detalle de planos.

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C4 y C7 de 4,40x1,50 m. Compuesta por:
dos módulos de dos hojas oscilobatientes y un fijo; caja de persiana monoblock
con aislamiento (Up=1,00 W/m²K) y persiana lacada con lamas de aluminio
reforzado con aislamiento inyectado de poliuretano de alta densidad; doble
acristalamiento bajo emisivo con argón 44.1/16AR/BE33.1 de exterior a interior
(Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con doble junta de tope EPDM. Incluido herrajes de
colgar y seguridad, cerradura en hojas practicables, desmontaje de la ventana a
sustituir, colocación y presentación de la ventana nueva con espuma de
poliuretano y sellado perimetral, jambeado al interior con jamba de PVC en color
blanco, remate superior encima del cajón con manta térmica y rasilla cerámica al
interior, terminación con yeso fino y p.p. de limpieza y medios auxiliares,
totalmente instalada según detalle de planos.

P.B.E. SUSTITUCION DE CARPINTERIA EXTERIOR EN IKASTOLA ETXAURREN. ZUHATZA. T.M. AIARA (ARABA) 2



ESTELA GUTIERREZ ASENSIO
ARQUITECTA TECNICA

C/ PADURA Nº5 – BAJO A. 01408 LUYANDO. ÁLAVA.
TLF: 669528763  e-mail: estelagutierrezasensio@gmail.com 

                    UNIDADES VALORACION
Nº    Indicación de la clase de obras Nº    DIMENSIONES Precio
de    y sitio en que debe ejecutarse de Longitud Latitud Altura o PARCIALES TOTALES unitario TOTAL
ord. ud. grueso

07

2 2
2 1091,00 2182,00

08

1 1
1 1975,00 1975,00

09

1 1
1 835,00 835,00

10

1 1
1 2414,00 2414,00

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C8 y C9 de 1,55x1,32 m (persiana en el
hueco, alto total 1,50 m). Compuesta por: una hoja abatible y una oscilobatiente;
caja de persiana monoblock con aislamiento (Up=1,00 W/m²K) y persiana lacada
con lamas de aluminio reforzado con aislamiento inyectado de poliuretano de alta
densidad; doble acristalamiento bajo emisivo con argón 44.1/16AR/BE33.1 de
exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con doble junta de tope EPDM.
Incluido herrajes de colgar y seguridad, cerradura en hojas practicables,
desmontaje de la ventana a sustituir, colocación y presentación de la ventana
nueva con espuma de poliuretano y sellado perimetral, jambeado al interior con
jamba de PVC en color blanco y p.p. de limpieza y medios auxiliares, totalmente
instalada según detalle de planos.

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C10 de 5,40x1,50-0,50 m. Compuesta
por: dos hojas oscilobatientes y ocho fijos; doble acristalamiento bajo emisivo con
argón 44.1/16AR/BE33.1 de exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con doble
junta de tope EPDM. Incluido herrajes de colgar y seguridad, cerradura en hojas
practicables, desmontaje de la ventana a sustituir, colocación y presentación de la
ventana nueva con espuma de poliuretano y sellado perimetral, jambeado al
interior con jamba de PVC en color blanco y p.p. de limpieza y medios auxiliares,
totalmente instalada según detalle de planos.

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C11 de 2,10x1,50-0,50 m. Compuesta
por: una hoja oscilobatiente y tres fijos; doble acristalamiento bajo emisivo con
argón 44.1/16AR/BE33.1 de exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con doble
junta de tope EPDM. Incluido herrajes de colgar y seguridad, cerradura en hojas
practicables, desmontaje de la ventana a sustituir, colocación y presentación de la
ventana nueva con espuma de poliuretano y sellado perimetral, jambeado al
interior con jamba de PVC en color blanco y p.p. de limpieza y medios auxiliares,
totalmente instalada según detalle de planos.

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C12 de 6,25x1,50-0,50 m. Compuesta
por: dos módulos de una hoja oscilobatiente y cuatro fijos; doble acristalamiento
bajo emisivo con argón 44.1/16AR/BE33.1 de exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K;
Fs=0,59) con doble junta de tope EPDM. Incluido herrajes de colgar y seguridad,
cerradura en hojas practicables, desmontaje de la ventana a sustituir, colocación y
presentación de la ventana nueva con espuma de poliuretano y sellado perimetral,
jambeado al interior con jamba de PVC en color blanco y p.p. de limpieza y
medios auxiliares, totalmente instalada según detalle de planos.

P.B.E. SUSTITUCION DE CARPINTERIA EXTERIOR EN IKASTOLA ETXAURREN. ZUHATZA. T.M. AIARA (ARABA) 3
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                    UNIDADES VALORACION
Nº    Indicación de la clase de obras Nº    DIMENSIONES Precio
de    y sitio en que debe ejecutarse de Longitud Latitud Altura o PARCIALES TOTALES unitario TOTAL
ord. ud. grueso

11

3 3
3 2931,00 8793,00

12

1 1
1 3375,00 3375,00

13

1 1
1 2528,00 2528,00

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C13, C38 y C42 de 4,40x1,50 m. 
Compuesta por: dos módulos de dos hojas oscilobatientes y un fijo; caja de
persiana monoblock con aislamiento (Up=1,00 W/m²K) y persiana lacada con
lamas de aluminio reforzado con aislamiento inyectado de poliuretano de alta
densidad; doble acristalamiento bajo emisivo con argón 44.1/16AR/BE33.1 de
exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con doble junta de tope EPDM.
Incluido herrajes de colgar y seguridad, cerradura en hojas practicables,
desmontaje de la ventana a sustituir, colocación y presentación de la ventana
nueva con espuma de poliuretano y sellado perimetral, jambeado al interior con
jamba de PVC en color blanco, remate superior encima del cajón con manta
térmica y rasilla cerámica al interior, terminación con yeso fino y p.p. de limpieza y
medios auxiliares, totalmente instalada según detalle de planos.

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C14 de 4,40x1,50 m. Compuesta por: tres
módulos de una hoja abatible y una oscilobatiente; caja de persiana monoblock
con aislamiento (Up=1,00 W/m²K) y persiana lacada con lamas de aluminio
reforzado con aislamiento inyectado de poliuretano de alta densidad; doble
acristalamiento bajo emisivo con argón 44.1/16AR/BE33.1 de exterior a interior
(Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con doble junta de tope EPDM. Incluido herrajes de
colgar y seguridad, cerradura en hojas practicables, desmontaje de la ventana a
sustituir, colocación y presentación de la ventana nueva con espuma de
poliuretano y sellado perimetral, jambeado al interior con jamba de PVC en color
blanco, remate superior encima del cajón con manta térmica y rasilla cerámica al
interior, terminación con yeso fino y p.p. de limpieza y medios auxiliares,
totalmente instalada según detalle de planos.

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C15 de 3,65x1,50 m. Compuesta por: un
módulo de una hoja abatible y una oscilobatiente y un módulo de dos hojas
oscilobatientes y un fijo; caja de persiana monoblock con aislamiento (Up=1,00
W/m²K) y persiana lacada con lamas de aluminio reforzado con aislamiento
inyectado de poliuretano de alta densidad; doble acristalamiento bajo emisivo con
argón 44.1/16AR/BE33.1 de exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con doble
junta de tope EPDM. Incluido herrajes de colgar y seguridad, cerradura en hojas
practicables, desmontaje de la ventana a sustituir, colocación y presentación de la
ventana nueva con espuma de poliuretano y sellado perimetral, jambeado al
interior con jamba de PVC en color blanco, remate superior encima del cajón con
manta térmica y rasilla cerámica al interior, terminación con yeso fino y p.p. de
limpieza y medios auxiliares, totalmente instalada según detalle de planos.

P.B.E. SUSTITUCION DE CARPINTERIA EXTERIOR EN IKASTOLA ETXAURREN. ZUHATZA. T.M. AIARA (ARABA) 4
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                    UNIDADES VALORACION
Nº    Indicación de la clase de obras Nº    DIMENSIONES Precio
de    y sitio en que debe ejecutarse de Longitud Latitud Altura o PARCIALES TOTALES unitario TOTAL
ord. ud. grueso

14

1 1
1 2940,00 2940,00

15

1 1
1 758,00 758,00

16

2 2
2 3875,00 7750,00

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C16 de 4,00x1,50 m. Compuesta por: un
módulo de una hoja abatible y una oscilobatiente y un módulo de una hoja
oscilobatiente y un fijo; caja de persiana monoblock con aislamiento (Up=1,00
W/m²K) y persiana lacada con lamas de aluminio reforzado con aislamiento
inyectado de poliuretano de alta densidad; doble acristalamiento bajo emisivo con
argón 44.1/16AR/BE33.1 de exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con doble
junta de tope EPDM. Incluido herrajes de colgar y seguridad, cerradura en hojas
practicables, desmontaje de la ventana a sustituir, colocación y presentación de la
ventana nueva con espuma de poliuretano y sellado perimetral, jambeado al
interior con jamba de PVC en color blanco, remate superior encima del cajón con
manta térmica y rasilla cerámica al interior, terminación con yeso fino y p.p. de
limpieza y medios auxiliares, totalmente instalada según detalle de planos.

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C17 de 2,60x0,50 m. Compuesta por: dos
hojas oscilobatientes y dos fijos; doble acristalamiento bajo emisivo con argón
44.1/16AR/BE33.1 de exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con doble junta
de tope EPDM. Incluido herrajes de colgar y seguridad, cerradura en hojas
practicables, desmontaje de la ventana a sustituir, colocación y presentación de la
ventana nueva con espuma de poliuretano y sellado perimetral, jambeado al
interior con jamba de PVC en color blanco y p.p. de limpieza y medios auxiliares,
totalmente instalada según detalle de planos.

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C18 y C19 de 5,30x1,50 m. Compuesta
por: un módulo de dos hojas oscilobatientes y un fijo y dos módulos de una hoja
abatible y una oscilobatiente; caja de persiana monoblock con aislamiento
(Up=1,00 W/m²K) y persiana lacada con lamas de aluminio reforzado con
aislamiento inyectado de poliuretano de alta densidad; doble acristalamiento bajo
emisivo con argón 44.1/16AR/BE33.1 de exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K;
Fs=0,59) con doble junta de tope EPDM. Incluido herrajes de colgar y seguridad,
cerradura en hojas practicables, desmontaje de la ventana a sustituir, colocación y
presentación de la ventana nueva con espuma de poliuretano y sellado perimetral,
jambeado al interior con jamba de PVC en color blanco, remate superior encima
del cajón con manta térmica y rasilla cerámica al interior, terminación con yeso
fino y p.p. de limpieza y medios auxiliares, totalmente instalada según detalle de
planos.

P.B.E. SUSTITUCION DE CARPINTERIA EXTERIOR EN IKASTOLA ETXAURREN. ZUHATZA. T.M. AIARA (ARABA) 5
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                    UNIDADES VALORACION
Nº    Indicación de la clase de obras Nº    DIMENSIONES Precio
de    y sitio en que debe ejecutarse de Longitud Latitud Altura o PARCIALES TOTALES unitario TOTAL
ord. ud. grueso

17

3 3
3 2985,00 8955,00

18

4 4
4 1529,00 6116,00

19

2 2
2 2540,00 5080,00

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C23, C24, C25 y C26 de 1,40x2,60 m. 
Compuesta por: dos módulos de dos hojas oscilobatientes y un fijo; caja de
persiana monoblock con aislamiento (Up=1,00 W/m²K) y persiana lacada con
lamas de aluminio reforzado con aislamiento inyectado de poliuretano de alta
densidad; doble acristalamiento bajo emisivo con argón 44.1/16AR/BE33.1 de
exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con doble junta de tope EPDM.
Incluido herrajes de colgar y seguridad, cerradura en hojas practicables,
desmontaje de la ventana a sustituir, colocación y presentación de la ventana
nueva con espuma de poliuretano y sellado perimetral, jambeado al interior con
jamba de PVC en color blanco, remate superior encima del cajón con manta
térmica y rasilla cerámica al interior, terminación con yeso fino y p.p. de limpieza y
medios auxiliares, totalmente instalada según detalle de planos.

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C27 y C28 de 1,90x2,60 m. Compuesta
por: una hoja oscilobatiente y sies fijos; caja de persiana monoblock con
aislamiento (Up=1,00 W/m²K) y persiana lacada con lamas de aluminio reforzado
con aislamiento inyectado de poliuretano de alta densidad, motorizada; doble
acristalamiento bajo emisivo con argón 44.1/16AR/BE33.1 de exterior a interior
(Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con doble junta de tope EPDM. Incluido herrajes de
colgar y seguridad, cerradura en hojas practicables, desmontaje de la ventana a
sustituir, colocación y presentación de la ventana nueva con espuma de
poliuretano y sellado perimetral, jambeado al interior con jamba de PVC en color
blanco, remate superior encima del cajón con manta térmica y rasilla cerámica al
interior, terminación con yeso fino y p.p. de limpieza y medios auxiliares,
totalmente instalada según detalle de planos.

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C20, C21 y C22 de 4,30x1,50 m. 
Compuesta por: una hoja oscilobatiente y seis fijos; caja de persiana monoblock
con aislamiento (Up=1,00 W/m²K) y persiana lacada con lamas de aluminio
reforzado con aislamiento inyectado de poliuretano de alta densidad, motorizada
doble acristalamiento bajo emisivo con argón 44.1/16AR/BE33.1 de exterior a
interior (Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con doble junta de tope EPDM. Incluido herrajes
de colgar y seguridad, cerradura en hojas practicables, desmontaje de la ventana
a sustituir, colocación y presentación de la ventana nueva con espuma de
poliuretano y sellado perimetral, jambeado al interior con jamba de PVC en color
blanco, remate superior encima del cajón con manta térmica y rasilla cerámica al
interior, terminación con yeso fino y p.p. de limpieza y medios auxiliares,
totalmente instalada según detalle de planos.

P.B.E. SUSTITUCION DE CARPINTERIA EXTERIOR EN IKASTOLA ETXAURREN. ZUHATZA. T.M. AIARA (ARABA) 6
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                    UNIDADES VALORACION
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ord. ud. grueso

20

2 2
2 1405,00 2810,00

21

2 2
2 406,00 812,00

22

2 2
2 909,00 1818,00

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C29 y C30 de 1,20x2,30 m. Compuesta
por: una hoja oscilobatiente y sies fijos; caja de persiana monoblock con
aislamiento (Up=1,00 W/m²K) y persiana lacada con lamas de aluminio reforzado
con aislamiento inyectado de poliuretano de alta densidad; doble acristalamiento
bajo emisivo con argón 44.1/16AR/BE33.1 de exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K;
Fs=0,59) con doble junta de tope EPDM. Incluido herrajes de colgar y seguridad,
cerradura en hojas practicables, desmontaje de la ventana a sustituir, colocación y
presentación de la ventana nueva con espuma de poliuretano y sellado perimetral,
jambeado al interior con jamba de PVC en color blanco, remate superior encima
del cajón con manta térmica y rasilla cerámica al interior, terminación con yeso
fino y p.p. de limpieza y medios auxiliares, totalmente instalada según detalle de
planos.

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C31 y C37 de 0,70x0,60 m. Compuesta
por: una hoja batiente triangular; doble acristalamiento bajo emisivo con argón
44.1/16AR/BE33.1 de exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con doble junta
de tope EPDM. Incluido herrajes de colgar y seguridad, desmontaje de la ventana
a sustituir, colocación y presentación de la ventana nueva con espuma de
poliuretano y sellado perimetral, jambeado al interior con jamba de PVC en color
blanco y p.p. de limpieza y medios auxiliares, totalmente instalada según detalle
de planos.

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C32 y C36 de 1,10x2,60 m. Compuesta
por: una hoja abatible y una oscilobatiente; caja de persiana monoblock con
aislamiento (Up=1,00 W/m²K) y persiana lacada con lamas de aluminio reforzado
con aislamiento inyectado de poliuretano de alta densidad; doble acristalamiento
bajo emisivo con argón 44.1/16AR/BE33.1 de exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K;
Fs=0,59) con doble junta de tope EPDM. Incluido herrajes de colgar y seguridad,
cerradura en hojas practicables, desmontaje de la ventana a sustituir, colocación y
presentación de la ventana nueva con espuma de poliuretano y sellado perimetral,
jambeado al interior con jamba de PVC en color blanco, remate superior encima
del cajón con manta térmica y rasilla cerámica al interior, terminación con yeso
fino y p.p. de limpieza y medios auxiliares, totalmente instalada según detalle de
planos.

P.B.E. SUSTITUCION DE CARPINTERIA EXTERIOR EN IKASTOLA ETXAURREN. ZUHATZA. T.M. AIARA (ARABA) 7
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23

1 1
1 3654,00 3654,00

24

1 1
1 4039,00 4039,00

25

1 1
1 3654,00 3654,00

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C33 de 4,30x1,60-2,50 m. Compuesta
por: dos módulos de una hoja abatible y una oscilobatiente y una hoja balconera
con un fijo; caja de persiana monoblock con aislamiento (Up=1,00 W/m²K) y
persiana lacada con lamas de aluminio reforzado con aislamiento inyectado de
poliuretano de alta densidad; doble acristalamiento bajo emisivo con argón
44.1/16AR/BE33.1 de exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con doble junta
de tope EPDM. Incluido herrajes de colgar y seguridad, cerradura en hojas
practicables, desmontaje de la ventana a sustituir, colocación y presentación de la
ventana nueva con espuma de poliuretano y sellado perimetral, jambeado al
interior con jamba de PVC en color blanco, remate superior encima del cajón con
manta térmica y rasilla cerámica al interior, terminación con yeso fino y p.p. de
limpieza y medios auxiliares, totalmente instalada según detalle de planos.

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C34 de 4,30x1,60-2,50 m. Compuesta
por: cuatro módulos de una hoja abatible y una oscilobatiente; caja de persiana
monoblock con aislamiento (Up=1,00 W/m²K) y persiana lacada con lamas de
aluminio reforzado con aislamiento inyectado de poliuretano de alta densidad;
doble acristalamiento bajo emisivo con argón 44.1/16AR/BE33.1 de exterior a
interior (Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con doble junta de tope EPDM. Incluido herrajes
de colgar y seguridad, cerradura en hojas practicables, desmontaje de la ventana
a sustituir, colocación y presentación de la ventana nueva con espuma de
poliuretano y sellado perimetral, jambeado al interior con jamba de PVC en color
blanco, remate superior encima del cajón con manta térmica y rasilla cerámica al
interior, terminación con yeso fino y p.p. de limpieza y medios auxiliares,
totalmente instalada según detalle de planos.

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C35 de 4,30x2,50-1,60 m. Compuesta
por: una hoja balconera con un fijo y dos módulos de una hoja abatible y una
oscilobatiente; caja de persiana monoblock con aislamiento (Up=1,00 W/m²K) y
persiana lacada con lamas de aluminio reforzado con aislamiento inyectado de
poliuretano de alta densidad; doble acristalamiento bajo emisivo con argón
44.1/16AR/BE33.1 de exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con doble junta
de tope EPDM. Incluido herrajes de colgar y seguridad, cerradura en hojas
practicables, desmontaje de la ventana a sustituir, colocación y presentación de la
ventana nueva con espuma de poliuretano y sellado perimetral, jambeado al
interior con jamba de PVC en color blanco, remate superior encima del cajón con
manta térmica y rasilla cerámica al interior, terminación con yeso fino y p.p. de
limpieza y medios auxiliares, totalmente instalada según detalle de planos.

P.B.E. SUSTITUCION DE CARPINTERIA EXTERIOR EN IKASTOLA ETXAURREN. ZUHATZA. T.M. AIARA (ARABA) 8
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26

1 1
1 3374,00 3374,00

27

1 1
1 3157,00 3157,00

28

1 1
1 3374,00 3374,00

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C40 de 4,40x1,50 m. Compuesta por: dos
módulos de una hoja abatible y una oscilobatiente; caja de persiana monoblock
con aislamiento (Up=1,00 W/m²K) y persiana lacada con lamas de aluminio
reforzado con aislamiento inyectado de poliuretano de alta densidad; doble
acristalamiento bajo emisivo con argón 44.1/16AR/BE33.1 de exterior a interior
(Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con doble junta de tope EPDM. Incluido herrajes de
colgar y seguridad, cerradura en hojas practicables, desmontaje de la ventana a
sustituir, colocación y presentación de la ventana nueva con espuma de
poliuretano y sellado perimetral, jambeado al interior con jamba de PVC en color
blanco, remate superior encima del cajón con manta térmica y rasilla cerámica al
interior, terminación con yeso fino y p.p. de limpieza y medios auxiliares,
totalmente instalada según detalle de planos.

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C41 de 4,40x1,50 m. Compuesta por: tres
módulos de una hoja abatible y una oscilobatiente; caja de persiana monoblock
con aislamiento (Up=1,00 W/m²K) y persiana lacada con lamas de aluminio
reforzado con aislamiento inyectado de poliuretano de alta densidad; doble
acristalamiento bajo emisivo con argón 44.1/16AR/BE33.1 de exterior a interior
(Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con doble junta de tope EPDM. Incluido herrajes de
colgar y seguridad, cerradura en hojas practicables, desmontaje de la ventana a
sustituir, colocación y presentación de la ventana nueva con espuma de
poliuretano y sellado perimetral, jambeado al interior con jamba de PVC en color
blanco, remate superior encima del cajón con manta térmica y rasilla cerámica al
interior, terminación con yeso fino y p.p. de limpieza y medios auxiliares,
totalmente instalada según detalle de planos.

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C39 de 4,40x1,50 m. Compuesta por: tres
módulos de una hoja abatible y una oscilobatiente; caja de persiana monoblock
con aislamiento (Up=1,00 W/m²K) y persiana lacada con lamas de aluminio
reforzado con aislamiento inyectado de poliuretano de alta densidad; doble
acristalamiento bajo emisivo con argón 44.1/16AR/BE33.1 de exterior a interior
(Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con doble junta de tope EPDM. Incluido herrajes de
colgar y seguridad, cerradura en hojas practicables, desmontaje de la ventana a
sustituir, colocación y presentación de la ventana nueva con espuma de
poliuretano y sellado perimetral, jambeado al interior con jamba de PVC en color
blanco, remate superior encima del cajón con manta térmica y rasilla cerámica al
interior, terminación con yeso fino y p.p. de limpieza y medios auxiliares,
totalmente instalada según detalle de planos.

P.B.E. SUSTITUCION DE CARPINTERIA EXTERIOR EN IKASTOLA ETXAURREN. ZUHATZA. T.M. AIARA (ARABA) 9
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29

5 5
5 978,00 4890,00

30

1 1
1 1204,00 1204,00

31

1 1
1 1081,00 1081,00

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C43, C46, C49, C50 y C51 de 1,25x1,55
m. Compuesta por: una hoja abatible y una oscilobatiente; caja de persiana
monoblock con aislamiento (Up=1,00 W/m²K) y persiana lacada con lamas de
aluminio reforzado con aislamiento inyectado de poliuretano de alta densidad;
doble acristalamiento bajo emisivo con argón 44.1/16AR/BE33.1 de exterior a
interior (Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con doble junta de tope EPDM. Incluido herrajes
de colgar y seguridad, cerradura en hojas practicables, desmontaje de la ventana
a sustituir, colocación y presentación de la ventana nueva con espuma de
poliuretano y sellado perimetral, jambeado al interior con jamba de PVC en color
blanco, remate superior encima del cajón con manta térmica y rasilla cerámica al
interior, terminación con yeso fino y p.p. de limpieza y medios auxiliares,
totalmente instalada según detalle de planos.

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C44 de 1,25x1,74 m (persiana en el
hueco, alto total 1,40 m). Compuesta por: una hoja abatible, una oscilobatiente y
un fijo; caja de persiana monoblock con aislamiento (Up=1,00 W/m²K) y persiana
lacada con lamas de aluminio reforzado con aislamiento inyectado de poliuretano
de alta densidad; doble acristalamiento bajo emisivo con argón 44.1/16AR/BE33.1
de exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con doble junta de tope EPDM.
Incluido herrajes de colgar y seguridad, cerradura en hojas practicables,
desmontaje de la ventana a sustituir, colocación y presentación de la ventana
nueva con espuma de poliuretano y sellado perimetral, jambeado al interior con
jamba de PVC en color blanco y p.p. de limpieza y medios auxiliares, totalmente
instalada según detalle de planos.

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C45 de 0,75x2,40 m. Compuesta por: una
hoja balconera; caja de persiana monoblock con aislamiento (Up=1,00 W/m²K) y
persiana lacada con lamas de aluminio reforzado con aislamiento inyectado de
poliuretano de alta densidad; doble acristalamiento bajo emisivo con argón
44.1/16AR/BE33.1 de exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con doble junta
de tope EPDM. Incluido herrajes de colgar y seguridad, cerradura en hojas
practicables, desmontaje de la ventana a sustituir, colocación y presentación de la
ventana nueva con espuma de poliuretano y sellado perimetral, jambeado al
interior con jamba de PVC en color blanco, remate superior encima del cajón con
manta térmica y rasilla cerámica al interior, terminación con yeso fino y p.p. de
limpieza y medios auxiliares, totalmente instalada según detalle de planos.

P.B.E. SUSTITUCION DE CARPINTERIA EXTERIOR EN IKASTOLA ETXAURREN. ZUHATZA. T.M. AIARA (ARABA) 10
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32

1 1
1 2905,00 2905,00

33

1 1
1 1293,00 1293,00

34

1 1
1 2569,00 2569,00

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C47 de 4,60x1,22 m (persiana en el
hueco, alto total 1,55 m). Compuesta por: tres módulos de una hoja abatible y una
oscilobatiente; caja de persiana monoblock con aislamiento (Up=1,00 W/m²K) y
persiana lacada con lamas de aluminio reforzado con aislamiento inyectado de
poliuretano de alta densidad; doble acristalamiento bajo emisivo con argón
44.1/16AR/BE33.1 de exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con doble junta
de tope EPDM. Incluido herrajes de colgar y seguridad, cerradura en hojas
practicables, desmontaje de la ventana a sustituir, colocación y presentación de la
ventana nueva con espuma de poliuretano y sellado perimetral, jambeado al
interior con jamba de PVC en color blanco y p.p. de limpieza y medios auxiliares,
totalmente instalada según detalle de planos.

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C48 de 1,80x1,55 m. Compuesta por: una
hoja abatible y una oscilobatiente; caja de persiana monoblock con aislamiento
(Up=1,00 W/m²K) y persiana lacada con lamas de aluminio reforzado con
aislamiento inyectado de poliuretano de alta densidad; doble acristalamiento bajo
emisivo con argón 44.1/16AR/BE33.1 de exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K;
Fs=0,59) con doble junta de tope EPDM. Incluido herrajes de colgar y seguridad,
cerradura en hojas practicables, desmontaje de la ventana a sustituir, colocación y
presentación de la ventana nueva con espuma de poliuretano y sellado perimetral,
jambeado al interior con jamba de PVC en color blanco, remate superior encima
del cajón con manta térmica y rasilla cerámica al interior, terminación con yeso
fino y p.p. de limpieza y medios auxiliares, totalmente instalada según detalle de
planos.

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C52 de 3,70x1,55 m. Compuesta por: un
módulo de una hoja abatible y una oscilobatiente y un módulo de dos hojas
oscilobatientes y un fijo; caja de persiana monoblock con aislamiento (Up=1,00
W/m²K) y persiana lacada con lamas de aluminio reforzado con aislamiento
inyectado de poliuretano de alta densidad; doble acristalamiento bajo emisivo con
argón 44.1/16AR/BE33.1 de exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con doble
junta de tope EPDM. Incluido herrajes de colgar y seguridad, cerradura en hojas
practicables, desmontaje de la ventana a sustituir, colocación y presentación de la
ventana nueva con espuma de poliuretano y sellado perimetral, jambeado al
interior con jamba de PVC en color blanco, remate superior encima del cajón con
manta térmica y rasilla cerámica al interior, terminación con yeso fino y p.p. de
limpieza y medios auxiliares, totalmente instalada según detalle de planos.
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35

1 1
1 1359,00 1359,00

36

1 1
1 1615,00 1615,00

37

1 1
1 1480,00 1480,00

TOTAL 120116,00

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C53 de 1,95x1,55 m. Compuesta por: dos
hojas oscilobatientes y un fijo; caja de persiana monoblock con aislamiento
(Up=1,00 W/m²K) y persiana lacada con lamas de aluminio reforzado con
aislamiento inyectado de poliuretano de alta densidad; doble acristalamiento bajo
emisivo con argón 44.1/16AR/BE33.1 de exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K;
Fs=0,59) con doble junta de tope EPDM. Incluido herrajes de colgar y seguridad,
cerradura en hojas practicables, desmontaje de la ventana a sustituir, colocación y
presentación de la ventana nueva con espuma de poliuretano y sellado perimetral,
jambeado al interior con jamba de PVC en color blanco, remate superior encima
del cajón con manta térmica y rasilla cerámica al interior, terminación con yeso
fino y p.p. de limpieza y medios auxiliares, totalmente instalada según detalle de
planos.

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C54 de 3,50x0,50 m. Compuesta por: dos
módulos de dos hojas oscilobatientes y un fijo; doble acristalamiento bajo emisivo
con argón 44.1/16AR/BE33.1 de exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con
doble junta de tope EPDM. Incluido herrajes de colgar y seguridad, desmontaje de
la ventana a sustituir, colocación y presentación de la ventana nueva con espuma
de poliuretano y sellado perimetral, jambeado al interior con jamba de PVC en
color blanco y p.p. de limpieza y medios auxiliares, totalmente instalada según
detalle de planos.

Ud carpintería de PVC-U de cinco cámaras y refuerzo de acero galvanizado,
profundidad de marco/hoja 70 mm, color blanco, marca SHUCO sistema Corona
CT 70 AS Clasic (Um=1,3 W/m²K), tipo C55 de 2,25x1,50 m. Compuesta por: dos
hojas oscilobatientes y un fijo; doble acristalamiento bajo emisivo con argón
44.1/16AR/BE33.1 de exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K; Fs=0,59) con doble junta
de tope EPDM. Incluido herrajes de colgar y seguridad, cerradura en hojas
practicables, desmontaje de la ventana a sustituir, colocación y presentación de la
ventana nueva con espuma de poliuretano y sellado perimetral, jambeado al
interior con jamba de PVC en color blanco y p.p. de limpieza y medios auxiliares,
totalmente instalada según detalle de planos.
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CAPITULO II. CARPINTERIA DE ALUMINIO.

01

2 2
2 6414,00 12828,00

02

1 1
1 2961,00 2961,00

03

1 1
1 3542,00 3542,00

Ud carpintería de aluminio lacado color blanco con rotura de puente térmico,
marca CORTIZO sistema MILENIUM PLUS 80 (Um=1,76 W/m²K), tipo P1 y P2
de 5,00x3,00 m. Compuesta por: dos puertas de entrada/salida de dos hojas de
0,90 m y montante fijo y un fijo central con montante; doble acristalamiento bajo
emisivo con argón 44.1/16AR/BE44.1 de exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K,
Fs=0,59) con doble junta de tope EPDM; panel sandwich de chapa de aluminio
lacado y 4 cm de aislamiento de XPS (Uc=0,85 W/m²K). Incluido herrajes de
colgar y seguridad, cierrapuertas con retenedor, burlete inferior y cerradura
antipánico, desmontaje de la carpintería a sustituir, colocación, sujección de la
carpintería nueva y sellado perimetral, jambeado al interior con jamba de aluminio
lacada en color blanco y p.p. de limpieza y medios auxiliares, totalmente instalada
según detalle de planos.

Ud carpintería de aluminio lacado color blanco con rotura de puente térmico,
marca CORTIZO sistema MILENIUM PLUS 80 (Um=1,76 W/m²K), tipo P3 de
1,70x1,50-1,80x2,45 m. Compuesta por: puerta de entrada/salida de dos hojas y
ventana de sies fijos; doble acristalamiento translúcido bajo emisivo con argón
44.1/16AR/BE44.1 de exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K, Fs=0,59) con doble junta
de tope EPDM; panel sandwich de chapa de aluminio lacado y 4 cm de aislamiento 
de XPS (Uc=0,85 W/m²K). Incluido herrajes de colgar y seguridad, cierrapuertas 
con retenedor, burlete inferior, apertura de barra antipánico y cerradura, 
desmontaje de la carpintería a sustituir, colocación, sujección de la carpintería
nueva y sellado perimetral, jambeado al interior con jamba de aluminio lacada en
color blanco y p.p. de limpieza y medios auxiliares, totalmente instalada según
detalle de planos.

Ud carpintería de aluminio lacado color blanco con rotura de puente térmico,
marca CORTIZO sistema MILENIUM PLUS 80 (Um=1,76 W/m²K), tipo P4 de
3,00x2,65 m. Compuesta por: salida de emergencia de dos hojas de 0,93 m y
montante fijo y un fijo lateral con montante; doble acristalamiento translúcido bajo 
emisivo con argón 44.1/16AR/BE44.1 de exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K,
Fs=0,59) con doble junta de tope EPDM; panel sandwich de chapa de aluminio
lacado y 4 cm de aislamiento de XPS (Uc=0,85 W/m²K). Incluido herrajes de
colgar y seguridad, cierrapuertas con retenedor, burlete inferior, cerradura
antipánico y apertura con pulsador, desmontaje de la carpintería a sustituir,
colocación, sujección de la carpintería nueva y sellado perimetral, jambeado al
interior con jamba de aluminio lacada en color blanco y p.p. de limpieza y medios
auxiliares, totalmente instalada según detalle de planos.
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04

1 1
1 2503,00 2503,00

05

1 1
1 1493,00 1493,00

06

2 2
2 2661,00 5322,00

Ud carpintería de aluminio lacado color blanco con rotura de puente térmico,
marca CORTIZO sistema MILENIUM PLUS 80 (Um=1,76 W/m²K), tipo P5 de
1,80x2,60 m. Compuesta por: salida de emergencia de una hoja de 0,90 m y
montante fijo y dos fijos laterales; caja de persiana monoblock con aislamiento
(Up=1,00 W/m²K) y persiana lacada con lamas de aluminio reforzado con
aislamiento inyectado de poliuretano de alta densidad, motorizada; doble
acristalamiento bajo emisivo con argón 44.1/16AR/BE44.1 de exterior a interior
(Uv=1,1 W/m²K, Fs=0,59) con doble junta de tope EPDM; panel sandwich de
chapa de aluminio lacado y 4 cm de aislamiento de XPS (Uc=0,85 W/m²K).
Incluido herrajes de colgar y seguridad, cierrapuertas con retenedor, burlete
inferior y apertura con barra antipánico, desmontaje de la carpintería a sustituir,
colocación, sujección de la carpintería nueva y sellado perimetral, jambeado al
interior con jamba de aluminio lacada en color blanco, remate superior encima del
cajón con manta térmica y rasilla cerámica al interior, terminación con yeso fino y
p.p. de limpieza y medios auxiliares, totalmente instalada según detalle de planos.

Ud carpintería de aluminio lacado color blanco con rotura de puente térmico,
marca CORTIZO sistema COR-70 CC16 ST (Um=1,7 W/m²K), tipo P6 de
1,20x2,30 m. Compuesta por: una hoja balconera con perfil de solera; caja de
persiana monoblokc con aislamiento (Up=1,00 W/m²K) y persiana lacada con
lamas de aluminio reforzado con aislamiento inyectado de poliuretano de alta
densidad; doble acristalamiento bajo emisivo con argón 44.1/16AR/BE44.1 de
exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K, Fs=0,59) con doble junta de tope EPDM.
Incluido herrajes de colgar y seguridad, cerradura, desmontaje de la carpintería a
sustituir, colocación, sujección de la carpintería nueva y sellado perimetral,
jambeado al interior con jamba de aluminio lacada en color blanco, remate
superior encima del cajón con manta térmica y rasilla cerámica al interior,
terminación con yeso fino y p.p. de limpieza y medios auxiliares, totalmente
instalada según detalle de planos.

Ud carpintería de aluminio lacado color blanco con rotura de puente térmico,
marca CORTIZO sistema COR-70 CC16 ST (Um=1,7 W/m²K), tipo P7 y P8 de
1,90x2,60 m. Compuesta por: una hoja balconera con perfil de solera y montante y
dos fijos laterales; caja de persiana monoblock con aislamiento (Up=1,00 W/m²K)
y persiana lacada con lamas de aluminio reforzado con aislamiento inyectado de
poliuretano de alta densidad, motorizada; doble acristalamiento bajo emisivo con
argón 44.1/16AR/BE44.1 de exterior a interior (Uv=1,1 W/m²K, Fs=0,59) con doble
junta de tope EPDM. Incluido herrajes de colgar y seguridad, cerradura
desmontaje de la carpintería a sustituir, colocación, sujección de la carpintería
nueva y sellado perimetral, jambeado al interior con jamba de aluminio lacada en
color blanco, remate superior encima del cajón con manta térmica y rasilla
cerámica al interior, terminación con yeso fino y p.p. de limpieza y medios
auxiliares, totalmente instalada según detalle de planos.
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07

1 1
1 1972,00 1972,00

08

1 1
1 1437,00 1437,00

TOTAL 32058,00

Ud puerta de paso de aluminio lacado color blanco, marca CORTIZO sistema
MILENIUM 2000, tipo P9 de 2,40x2,65 m. Compuesta por: dos hojas con
montante ciego y un fijo con montante ciego; vidrio de seguridad 44.1 con doble
junta de tope EPDM. Incluido herrajes de colgar y seguridad, cierrapuertas con
retenedor, apertura antipánico, desmontaje de la carpintería a sustituir,
colocación, sujección de la carpintería nueva y sellado perimetral, jambeado al
interior con jamba de aluminio lacada en color blanco y p.p. de limpieza y medios
auxiliares, totalmente instalada según detalle de planos.

Ud puerta de paso de aluminio lacado color blanco marca CORTIZO sistema
MILENIUM 2000, tipo P10 de 1,60x2,65 m. Compuesta por: dos hojas con
montante ciego; vidrio de seguridad 44.1 con doble junta de tope EPDM. Incluido
herrajes de colgar y seguridad, cierrapuertas con retenedor, apertura
antipánico, desmontaje de la carpintería a sustituir, colocación, sujección de la
carpintería nueva y sellado perimetral, jambeado al interior con jamba de aluminio
lacada en color blanco y p.p. de limpieza y medios auxiliares, totalmente instalada
según detalle de planos.
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CAPITULO XVIII. PINTURA INTERIOR.

01

1 6,40 3,00 19,20
1 4,90 3,00 14,70
1 3,35 3,00 10,05
1 6,70 3,00 20,10
1 7,30 3,00 21,90
1 6,30 3,00 18,90
1 5,95 3,00 17,85
1 7,90 3,00 23,70
1 2,95 3,00 8,85
1 2,80 3,00 8,40
1 3,60 3,00 10,80
1 7,10 3,00 21,30
1 8,15 3,00 24,45
1 2,40 3,00 7,20
1 2,40 3,00 7,20
1 5,40 3,00 16,20
1 6,30 3,00 18,90
1 7,40 3,00 22,20
1 6,15 3,00 18,45
1 2,30 3,00 6,90
1 2,30 3,00 6,90
1 5,50 3,00 16,50
1 2,30 3,00 6,90
1 5,30 3,00 15,90
1 2,30 3,00 6,90
1 5,60 3,00 16,80
1 11,20 3,00 33,60
1 6,10 3,00 18,30
1 6,45 3,00 19,35
1 3,75 3,00 11,25
1 6,40 3,00 19,20
1 6,40 3,00 19,20
1 5,95 3,00 17,85
1 6,75 3,00 20,25
1 4,50 3,00 13,50
1 4,80 3,00 14,40
1 1,55 3,00 4,65
1 5,90 3,00 17,70
1 1,35 3,00 4,05

M² Aplicación de imprimación HIDROCRIL de JUNO (rendimiento 4-8 m²/lt./mano)
y dos manos de pintura interior N-5 de JUNO, (rendimiento 8 m²/lt./50 micras
secas), color blanco, acabado mate, pintura al agua con certificación AENOR (tipo
II) que garantiza 5.000 ciclos lavado según norma UNE 48243, formulada a base
de resinas en dispersión acuosa, uso para interior, recomendada para uso general
en construcción y decoración sobre superficies de yeso, pladur, escayola,
hormigón, cemento, etc, lavable, con alto poder cubriente y máximo rendimiento.
Según instrucciones de aplicación y preparación del soporte especificadas en ficha
técnica. El precio incluye la protección de los elementos del entorno que puedan
verse afectados durante los trabajos y la resolución de puntos singulares. Medido a
cinta corrida.
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1 4,65 3,00 13,95
1 6,50 3,00 19,50

633,90 6,00 3803,40

TOTAL 3803,40
CAPITULO VII. GESTION DE RESIDUOS

01 RESIDUO CODIGO LER 08.01.12 PINTURA Y BARNIZ (SIN PICTOGRAMA)

1 1
1 66,90 66,90

02 RESIDUO CODIGO LER 15.01.02 ENVASES DE PLASTICO

1 1
1 61,70 61,70

03 RESIDUO CODIGO LER 17.02.02 VIDRIO

1
1 206,10 206,10

04 RESIDUO CODIGO LER 17.02.03 PLASTICOS

1 1
1 64,30 64,30

Tn gestión de Residuo (0,07 Tn) código LER 08.01.12 RESIDUOS DE PINTURA Y
BARNIZ (SIN PICTOGRAMA) tratada en planta por gestor autorizado por el
Departamento de Medio Ambiente de la CAPV, de acuerdo con el Decreto
112/2012 de 26 de junio, recogidas en contenedores de distintos formatos. Incluye
costes de adminstrativos y documentación justificativa de IKS eem según Decreto
183/2012, de 25 de septiembre (DSC, Documentos de Seguimiento y Control), así
como otros certificados.

Tn de gestión de Residuo (0,003 Tn) código LER 15.01.02 ENVASES DE
PLASTICO tratada en planta por gestor autorizado por el Departamento de Medio
Ambiente de la CAPV, de acuerdo con el Decreto 112/2012 de 26 de junio,
recogidas en contenedores de distintos formatos. Incluye costes de adminstrativos
y documentación justificativa de IKS eem según Decreto 183/2012, de 25 de
septiembre (DSC, Documentos de Seguimiento y Control), así como otros
certificados.

Tn de gestión de Residuo código (3,22 Tn) LER 17.02.02 VIDRIO tratada en planta
por gestor autorizado por el Departamento de Medio Ambiente de la CAPV, de
acuerdo con el Decreto 112/2012 de 26 de junio, recogidas en contenedores de
distintos formatos. Incluye costes de adminstrativos y documentación justificativa
de IKS eem según Decreto 183/2012, de 25 de septiembre (DSC, Documentos de
Seguimiento y Control), así como otros certificados.

NOTA: En todas las partidas se incluye el alquiler de contenedor de RDC y Residuos No
Peligrosos colocado a pie de carga o en recinto de residuos, así como el servicio de
entrega y recogida por transportista autorizado por la Consejería o Departamento de Medio
Ambiente de la CC.AA. correspondiente. Considerando una distancia de transporte al
centro autorizado de reciclaje no superior a 50 Km.

Tn de gestión de Residuo (0,033 Tn) código LER 17.02.03 PLASTICOS tratada en
planta por gestor autorizado por el Departamento de Medio Ambiente de la CAPV,
de acuerdo con el Decreto 112/2012 de 26 de junio, recogidas en contenedores de
distintos formatos. Incluye costes de adminstrativos y documentación justificativa
de IKS eem según Decreto 183/2012, de 25 de septiembre (DSC, Documentos de
Seguimiento y Control), así como otros certificados.
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05 RESIDUO CODIGO LER 17.04.02 ALUMINIO

1 1
1 180,90 180,90

06 RESIDUO CODIGO LER 17.06.04 MATERIALES DE AISLAMIENTOS

1 1
1 61,60 61,60

TOTAL 641,50

Tn gestión de Residuo (0,002 Tn) código LER 17.09.04 MATERIALES DE
AISLAMIENTO DISTINTOS DE LOS ESPECIFICADOS EN LOS CÓDIGOS
17.06.01 y 17.06.03 tratada en planta por gestor autorizado por el Departamento
de Medio Ambiente de la CAPV, de acuerdo con el Decreto 112/2012 de 26 de
junio, recogidas en contenedores de distintos formatos. Incluye costes de
adminstrativos y documentación justificativa de IKS eem según Decreto 183/2012,
de 25 de septiembre (DSC, Documentos de Seguimiento y Control), así como
otros certificados.

Tn gestión de Residuo (4,64 Tn) código LER 17.04.02 ALUMINIO tratada en planta
por gestor autorizado por el Departamento de Medio Ambiente de la CAPV, de
acuerdo con el Decreto 112/2012 de 26 de junio, recogidas en contenedores de
distintos formatos. Incluye costes de adminstrativos y documentación justificativa
de IKS eem según Decreto 183/2012, de 25 de septiembre (DSC, Documentos de
Seguimiento y Control), así como otros certificados.
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RESUMEN DE PRESUPUESTO. 

PROYECTO BASICO Y DE EJECUCION: 
SUSTITUCIÓN DE CARPINTERÍA EXTERIOR EN IKASTOLA ETXAURREN. 
BARRIO IBAGUEN Nº1. 01477 ZUHATZA. T.M. AIARA (ARABA). 

 
 
Capítulo I. Carpintería de PVC………………………….............................................  120.116,00 € 
Capítulo II. Carpintería de aluminio….………………….............................................    32.058,00 € 
Capítulo III. Pintura interior…….…………………………............................................      3.803,40 € 
Capítulo IV. Gestión de Residuos…………………………...........................................         641,50 € 
Capítulo V. Seguridad y Salud…..………………………….........................................      3.347,83 € 
 
TOTAL PRESUPUESTO EJECUCIÓN MATERIAL …………………………..……...  159.966,73 € 
GASTOS GENERALES (13%).....................................................................................   20.795,67 € 
BENEFICIO INDUSTRIAL (6%)...................................................................................     9.598,00 € 

TOTAL PRESUPUESTO DE CONTRATA (Sin incluir I.V.A.)................................... 190.360,40 € 
I.V.A. (21%)..............................................................................................................…   39.975,68 € 

TOTAL PRESUPUESTO DE CONTRATA (I.V.A. incluido)...................................... 230.336,08 € 
 
 
Asciende el presupuesto de ejecución material de las obras a realizar a la cantidad de ciento 
cincuenta y nueve mil novecientos sesenta y seis euros con setenta y tres céntimos, el presupuesto 
de contrata, sin incluir I.V.A. a la cantidad de ciento noventa mil trescientos sesenta euros con 
cuarenta céntimos y el presupuesto de contrata, I.V.A. incluido a la cantidad de doscientos treinta mil 
trescientos treinta y seis euros con ocho céntimos. 

 
Luiaondo, 8 de febrero de 2023 

 
Estela Gutiérrez Asensio 
ARQUITECTA TÉCNICA 

 
 
Autor del encargo: Ayuntamiento de Ayala 
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EDIFICIO PRINCIPAL. PLANTA BAJA. FACHADA NOROESTE.

C1 C2 C3

C4 C5 C6

C7

EDIFICIO PRINCIPAL. PLANTA BAJA. FACHADA SUROESTE.

C8 C10 C11 C12

C9

EDIFICIO PRINCIPAL. PLANTA BAJA. FACHADA NOROESTE.



C13 C14 C15

EDIFICIO PRINCIPAL. PLANTA BAJA. FACHADA SURESTE.

C16

C17

EDIFICIO PRINCIPAL. PLANTA BAJA. FACHADA SURESTE. EDIFICIO PRINCIPAL. PLANTA BAJA. FACHADA NORESTE.

C18

C19

EDIFICIO HAURRESKOLA

V20

C23 C27 C29

C24

C25

C26

C28

V21

V22

C30



C34

C33 C35

C38

EDIFICIO PRINCIPAL. PLANTA PRIMERA. FACHADA SURESTE.

C39

C40 C41

C42

EDIFICIO PRINCIPAL. PLANTA PRIMERA FACHADA SUROESTE.

C31
C32

C37
C36

EDIFICIO PRINCIPAL. PLANTA PRIMERA FACHADA SUROESTE.

EDIFICIO PRINCIPAL. PLANTA PRIMERA FACHADA SUROESTE.



EDIFICIO PRINCIPAL. PLANTA PRIMERA. FACHADA NORESTE.

C43 C44

C45

C55

EDIFICIO PRINCIPAL. PLANTA PRIMERA. FACHADA. NOROESTE.

C47C46 C48

C52 C53

C54

C49

C50

C51

EDIFICIO PRINCIPAL. PLANTA PRIMERA. FACHADA. NOROESTE.



P1

EDIFICIO PRINCIPAL. PLANTA BAJA. FACHADA SUROESTE.

P2

P3 P5 P7P6P4

EDIFICIO HAURRESKOLA

P8

P9 P10

INTERIOR EDIFICIO
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